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Potovanje - Zvezin dan - Kampanja - Pesmarica - "Rupertov dan"! 
Drage odbornice in sestre! 

Najprvo poročam, da sem se srečno vrnila iz zanimi-
vega potovanja po zapadu Amerike. Oči, misli in srce, 
so polne očarljivih razgledov od krajev in mest skozi 
katera smo se vozile. Mnogo bo za povedati in nepo-
zabnih spominov za opisovati. Prevozile srno sedem 
tisoč milj. Za to daljavo so se kolesa velikokrat obrni-
la ! Z nami je bil ves čas gotovo angel varuh in velika 
četa njegovih pomočnikov, ker nismo imele skozi vso 
dolgo pot niti najmanjše sitnosti ali neprilike. Vreme 
je bilo tudi udobno in postrežba vse povsod prvovrst-
na. Amerika je res bogato napolnjena z naravnimi 
čudeži in čudovitimi razgledi. Slike, ki jih vidimo ne 
delajo pravice resnični krasoti božjega stvarstva. V 
prihodnji izdaji bom začela opisovati svoje spomine v 
kolikor mi bo prostor in pa čas dopuščal. V mojem 
poslu mi bodo skušnje tega obširnega potovanja bile 
neprecenljive vrednosti ter služile v korist članstva 
kot organizacije. Trajno bom hvaležna vsem, ki so 
mi napravili potovanje tako prijetno! 

ZVEZIN D A N V L E M O N T U 
Zvezin dan na ameriških Brezjah, pri Mariji Poma-

g a j v Lemont, Illinois, se vrši v nedeljo 16. julija. 
Letos bomo praznovale desetletnico, odkar smo imele 
svoj prvi zlet in romanje na tem prelepem hribčku. 
Mnogo jih je, s katerimi smo se srečali leto za letom 
in kako srečni smo se počutili vsako pot! Trenutki v 
lepi, domači družbi odbornic, članic, prijateljev in 
znancev minijo kot blisk, toda tudi kratek obisk nas 
osveži in napravi zelo zadovoljne, da smo se zopet 
videli. Zato vljudno vabim in priporočam, da pridete 
zopet letos! Pridružite se nam še drugi, da nas bo 
letos še več skupaj kot običajno. Sigurno boste za-
dovoljni in dobili mnogo duševne in telesne hrane. 

Zbirali se bomo kot po navadi pred semeniščem ob 
pol enajstih dopoldne; na kar se bo začela procesija 
pomikati proti groti, kjer bo darovana sveta maša za 
žive in umrle članice Zveze ob enajstih. Pri procesiji 
in sveti maši bo krasno vodil petje pevski zbor pod-
ružnice št. 2, Chicago, Illinois. Navzoče bodo tudi 
kadetke od št. 20, Joliet, Illinois in pričakuje se tudi 
navzočnost kadetk od podružnice št. 16, So. Chicago, 
Illinois. Popoldne se bo pa vršila prosta zabava in 
slovesno bo razlegala tudi slovenska pesem in govori. 
Pridite, da bomo praznovali desetletnico v velikem 
številu! 

N A Š A K A M P A N J A 
Kampanja za nove članice stopa v t ret j i mesec svoje 

dobe. Prva dva meseca sta bila počasna z agitacijo, 
to je prav za prav med nami navada, zato upam, da. 

bomo v prihodnjih mesecih pospešile vsestransko za-
nimanje. Rok kampanje poteče z zadnjim septem-
brom. Iskrena vam hvala za vsako pomoč in sodelo-
vanje ! 

N O V A P E S M A R I C A 
NOVA PESMARICA Z NOTAMI je v redu za na 

t rg! Knjiga obsega 36 strani in platnice. Naš slavni 
skladatelj in pesnik, Ivan Zorman, iz Cleveland, Ohio, 
je zbral in uredil 34 naših najbolj priljubljenih pesmi 
z besedilom in notami. Cena knjigam je SAMO E N 
DOLAR in deset centov za poštnino. To knjigo po-
klanja naša Slovenska Ženska Zveza svojim članicam 
in prijateljem v spomin srebrnega jubileja — 25 let-
nice obstoja, katero bo pričela proslavljati letos v 
decembru. Kaj lepšega na j vam izročimo drage sestre-
in prijatelji kot zvezek naše slovenske pesmi! Naš 
narod ljubi svojo pesem in jo rad prepeva! Tudi mla-
dina zelo rada poje naše pesmi, in tega smo se zave-
dale pri naši Zvezi, zato je bila ideja za poseben zvezek 
z notami hitro podpirana in sprejeta. Razpošiljanje 
zvezkov je prevzela naša marljiva glavna nadzornica 
Mrs. Josephine Zeleznikar, 2045 West 23rd Street, 
Chicago, Illinois, ki bo prejemala naročila in jih tudi 
točno izpolnila. En zvezek bo imela na rokah tudi 
vsaka podružnica, oziroma predsednica podružnice, ki 
bo gotovo prinesla zvezek na. sejo in tudi pokazala 
vsakemu, ki želi videti zvezek predno istega naroči. 
Zaloga teh zvezkov ni velika, zato sezite po njih takoj ! 

Gospodu Ivanu Zormanu pa. naša iskrena zahvala za 
velik doprinos slovenski književnosti v Ameriki! Na-
rod mu bo gotovo trajno hvaležen! 

P R E D S T A V A V P R I Z N A N J E R U P E R T O V I M 
V nedeljo 28. maja, .1950, je članstvo in občinstvo v 

Clevelandu v velikem številu izkazalo javno priznanje 
zaslužni sestri Frances Rupert in soprogu Franku. 
Program, ki se je vršil v ta namen je vseboval nad vse 
lep koncert našega izvrstnega zbora od podružnice 
št. 2, Chicago, Illinois in izbornega moškega zbora 
"Slovan" iz Euclid, Ohio. V umetnem plesu je pa 
krasno nastopila ljubka Nadine Šabec. Po koncertu 
se je razvila domača zabava in plesna veselica. Uspeh 
je bil presenetljiv v vseh ozirih. Več o tem bo še 
poročano. Za ta čas na j bo izrečena prisrčna zahvala 
vsakemu posebej in vsem skupaj za vse hvalevredno 
sodelovanje. Vsak trud za to predstavo je bil dobro 
poplačan z velikim uspehom! 

O mojem osebnem presenečenju na 29. maja, pa pri-
de na vrsto drugič. Bog Vam plačaj, drage sestre! 

Vdano in hvaležno Vaša, 
ALBINA NOVAK, predsednica-urednica. 



Zbira Ivan Zormari: 
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Cel sve t si želi mi ru , posamezniki , na rod i , državniki , vsi, 
n a vshodu in zapadu. Tako n a m v s a j poroča jo od vseh 
s t r an i . 

Res , r a z n a sve tovna n a z i r a n j a , raz l ični gospodarsk i sis-
t e m i si n a s p r o t u j e j o , toda pobornik i iz ene in d ruge s t r an i 
n a m zago tav l j a jo , da vsled t ega se n e m a r a j o vojne , ke r je 
v o j n a v e n d a r nedogledno več j e zlo, k a k o r pa nesog lasu joč i 
gospoda r sk i s i s tem. P a se v e n d a r vsi, vk l j ub mi ro l jubn im 
zagotovi lom, p r i p r a v l j a j o n a vojno, k a k o r da bi si je že-
leli. 

P r v a k i n a s p r o t u j o č i h si sve tovnih n a z i r a n j i z jav l ja jo , da 
vse , č e s a r si želijo, v ka r v e r u j e j o , n a k a r upajo , in k a r 
l jub i jo , je mi r in b lag in ja sve ta , k a t e r o j e mogoče zgradi t i 
edinole n a podlagi miru . Toda i s točasno n a vso silo ne t i jo 
sov ra š tvo države prot i državi, n e z a u p a n j e in škodožel jnost , 
k a k o r d a n a j bo to, k a r je Bog eno tno vs tva r i l (č loveš tvo) , 
v e k o m a j razde l jeno , ali pa vse s k u p a j t r e n o t n o razde jano , 
češ, n a j g r e m o v nič, samo da n j i h ne bo. 

Za vo jno t ros imo bi l jone d a v č n e g a d e n a r j a , s k rvn im 
l j u d s k i m d a v k o m že računamo, dasi za zadn jo sve tovno 
vo jno m i r še ni podpisan, čep rav duševne in t e lesne r a n e 
še vedno krvave , da ne govorimo o gospodar sk ih , d ružabn ih 
in b iva l i ščnih podr t i j ah — o te lesni , duševni i s č rpanos t i 
vsega n a j b o l j š e g a n a krogu zeml je , izven, k a k o r se zdi, 
A m e r i k e in Rus i je . 

Ost p r i p r ave za vojno je p r o p a g a n d a z ene in d ruge stra-
ni, doma, v i s č rpan ih predel ih E v r o p e in Azije, in, če le 
mogoče, v n a s p r o t n i k o v a m taboru . Drug i z a m a h j e dobava 
o r o ž j a ; t r e t j i , z a v z e m a n j e s t r a t eg i čn ih pozici j š i rom sve t a ; 
s p r i j a z n e n j e n a r o d a z mis l i jo n a vojno . Vse pe te ro se pa, 
seveda , r azv i j a i s točasno — tu in t am. 

Mir hočemo a na vojno se p r i p r av l j amo , n a vo jno mis-
l imo. 

P r i p r a v e n a vo jno so gotove, ko se je l j uds tvo vživelo 
v ne izbežnos t vojne , ko je n a n j o p r i p r a v l j e n a indus t r i j a , 
pr i rok i o rož ja in moštvo. V t e m š t ad i j u r azvo j a še n ihče 
ne misl i n a jok in s tok ma te r , žena, neves t , n a zbeganos t 
bednih n e r a z u m e v a j o č i h otrok. E d i n a v s e m o r e č a misel — 
v o j n a — p r e ž e m a b i t j e celega p reb iva l s tva , t a k o da poznej-
še g rozo te ob spopadih za s e d a j n i m a j o p r o s t o r a v čutih 
l j u d s t v a ; č lovek pač ni sposoben zaveda t i se vsega gor ja 
h k r a t i . 

P r i p r a v l j e n o s t n a vo jno je k a k o r sk lad išče s t r e l j i v a : lah-
k o m i s l j e n e c v rže v s t r a n ogorek c igare te , pa g re vse v zrak . 
Če se to ne zgodi, n e v a r n o s t n i k a k o r ni p reš la . Zadevo ima-
jo v r o k a h l jud je , upa jmo , da p a m e t n i l j ud j e , ki ?o pa ven-
d a r le l j u d j e podložni č loveškim s labos t im, č loveškim ne-
r a s o d n o s t i m . T a k r a t , kdor moli t i zna, n a j moli za može, ki 
drže v svoj ih rokah vojno in mir , d a ne zagazi jo v mor i jo 
iz sovraš tva , ali iz osvete, ali iz napuha , ali iz čas t ih lep ja , 
ali iz pohlepa , ali iz samosvo j s tva , ali iz p i j anos t i vodke ali 
whiskey- ja , zaka j , če se to zgodi, bo n a s t a l dan , k a k o r t i s t i 
groze polni dan, ko se bos ta m a j a l a nebo in z e m l j a : ko pri-
de (Gospod) sodi t sve t z o g n j e m — sodni dan . 

K d o r začne vojno, je svo jevol jno pogna l v s m r t mi l jone 
nedolžnih l judi, ženskih in mošk ih , o t rok in s t a r c e v ; sto-
t i soče v b laznos t ; mi l jone v bolezen in t e l e sne poškodbe ; 
up ropas t i l je s to in s to t i soče d ruž in — cele narode . Nje-
gove roke bodo k rvave , n ihče bi ne ho te l bi t i na n j e g o v e m 
mes tu . R a s t r g a n in lačen b rezdomni b e r a č n e bi z a m e n j a l 
svoj ih c u n j za vso n jegovo ob las t in čas t , k e r — prvi bo 
zadn j i . Reklo se bo: Ka jn , k j e so tvoj i b r a t j e , k j e so tvo-

je s e s t r e ! Mat i zeml ja bo joka la za svoj imi o t roki — k e r j ih 
ni, ke r so n j e g o v e roke ok rvav l j ene z n j i h k rv jo . 

Vsak vir možnos t i mi ru m o r a m o p r e j i sč rpa t i do zadn je 
kapl j ice , k a k o r dopust i t i s k r a j n o s t vojne. K a j pomaga zma-
govalcu n j e g o v a zmaga n a r u š e v i n a h smr t i in r a z d e j a n j a ! 
Zato pa p a m e t v glavo in m i r v srce, mi r v duše č loveš tva! 
L j u d j e si žele svobode pred s t r a h o m glede bodočnosti , ose-
bne svobode, d ržav l j anske svobode. 

L j u d j e , posebno mladina , so zbegani . " K a j nam pomaga 
izobrazba, k a t e r e v vojn i ne bomo potreboval i , k j e r n a s 
čaka , k a r nas čaka" , pravi n a š a m l a d a m o š k a generac i ja . 
Ali je s i lna poras t z ločins tva med sodobno mladino znak 
dušne in t e lesne nervoznos t i vsled p re t eče vo jne? Ali mla-
d ina išče t e m potom ishoda iz svoje živčne p r enape to s t i ? 
Vojno n a m napovedu je jo od vseh s t ran i , le časa, k d a j bo 
vdari lo , n ihče ne ve. P r i č a k o v a n j e p re t eče nevarnos t i , v 
negotovos t i g lede č a s a in obsega t a k e nevarnos t i , k a j lahko 
povzroči n e k e v r s t e h is ter i jo , ki goni svoje žr tve v neodgo-
vorna , t eško razuml j iva ne log ična d e j a n j a , ki se i z raža jo 
v brezpovodnih napad ih n a m i r n e neznane ljudi, v tatvi-
nah , ropih, umor ih in spolnih pres topkih . K a r je t ako ne-
razuml j ivo , je dejs tvo, da se ti mladi zločinci o d g a j a j o v 
na jbo l j š ih učn ih zavodih, ki j ih p r e m o r e dežela, da so 
gmotno z doma več inoma dobro p resk rb l j en i , sini in kče r e 
spoš tovan ih družin, mladina , k a t e r i ni t r e b a k ra s t i in ro-
pati , k e r ima vsega za vse po t rebe dovolj . K a j n a j r ečemo 
šele glede umorov brez v s a k e g a zados tnega raz loga! In 
t ak i in slični zločini niso omejen i m o r d a n a eno ali dve 
okolici, pač pa se poroča o n j ih , k a k o r smo rekli, od vseh 
s t ran i . V o j n a h i s t e r i j a? K a j lahko. Mladina je v s e k a k o r za-
dost i dovze tna za t a k a r a spo ložen j a duha , ker v svojem 
znača ju , v svo jem vpogledu v sve t še ni u ravnovešena . 
Močnejš i pa s ta lni p r i t i sk z i s te s t r an i n a mladi razbur l j iv i 
živčni s i s t em k a j lahko povzroči usodne posledice za mo-
ralni r azvo j mladine . N e k a j s l ičnega so zločini naš ih ve-
t e r anov iz proš le vojne. Toda ti bivši vojaki , živčno obo-
leli l jud je , so v se zaprt i , o d k l a n j a j o druščino, m e d t e m ko 
na n e k a k o sl ičen način živčno p r e n a p e t a mlad ina k a r ne-
more obs t a t i brez drušč ine , v ka te r i zavzema vodilno vlogo 
potom s'> o.;ega odločnega n e v s t r a š e n e g a nas topa , s ka t e r im 
ka r gazi p rav i la in zakone dobro u r e j e n e č loveške družbe, 
češ, za nas ni nobene me je , mi se n ikogar in n ičesar ne 
boj imo. Živčno zdrava mlad ina potem zapade vplivu obole-
lih t e r cap l j a v zločinstvu za n j imi , s a j vendar vidi na n j ih 
le odločnost , nevs t r a šenos t , prez i r za ves obstoječi red, n e 
č rva bolezni, ki je skr i t globoko v no t r an jo s t i ž ivčnega 
s i s tema. To imponi ra in vleče. In, če je naše i zva j an j e pra-
vilno, m e n i se zdi, da je, po tem je to nevzdržno s t a n j e na še 
mlad ine posledica mrz le vojne , k a r je vsekakor n e k a j 
s t r a š n e g a , če pomisl imo, da bo bodočnost dežele t aka , ka-
k o r š n a je s e d a n j a na ša mlad ina . 

Da, v s a k a vo jna je vse obsodbe v r e d n a še posebno zato, 
k e r si m o r e v sak narod m i r n i m potom ohrani t i vse na j -
draž je , k a r ima, in enako m i r n i m potom pridobit i si vse, po 
č e m u r prav ično s t remi . R u s i j a pravi , da je p rosvečena de-
žela, k u l t u r e n narod . Dobro, n a j to dokaže s p rosve tn im de-
lom, k e r v o j n a je p r eos t anek iz dobe d iv jaš tva , ki vn iču je 
prosveto . E n a k o mi dokažimo svojo ku l tu ro z mirol jubnos-
t jo , k e r m i r je zače tek prosve te , pogoj za n j e n razvoj in, 
v s edab j ih časih a tomsk ih bomb, ed ina možnos t za n j e n 
obs t anek . Ne v b i j a j ! 

Pozd rav odborn icam in v sem č lan icam SŽZ. 
M. Kebe 



Vlarie Prisland: 

M l 

DOBROHOTNOST, KI NI UPOŠTEVANA 
Večkrat hočemo svoje pri jatel je ali sosede z najbolj-

šim namenom in največjo dobrohotnostjo spreobrniti ali 
izboljšati, pa nam za to dobroto niso prav nič hvaležni; 
na jvečkra t se jim še zamerimo.. Človeška narava je pač 
takšna, da svojih znancev in pri jatel jev ne moremo po-
polnoma ljubiti takšnih kot so, pač pa jih radi opozarjamo 
na nj ih napake in slabe lastnosti, seveda z iskreno željo, 
da jih izboljšamo. Ker jih imamo radi, hočemo, da posta-
nejo tako dobri kot mi mislimo, da bi morali biti. Resul tat? 
Največkra t je pr i ja te l j s tva konec. 

Ker imamo napake vsi, bi morali biti tolerantni ter tu 
in tam zatisniti eno oko in prezreti, kar na svojih bljižnih 
ne odobravamo. Veliko lepše nam bo teklo življenje, če 
nas ne bo vznemirjalo kakšna je naša soseda, svakinja 
ali prijatelj ica. Prizanesimo s svojimi zahtevami po iz-
bol jšanju tistim, katere ljubimo. Vsak človek je osebnost 
zase, ki je us tvar jen nekoliko drugače kot mi. Nihče ne 
more živeti popolnoma po drugih vzorih, ker pač nismo 
vsi enaki. In kako prav je tako! Samo pomislite, kako 
pust, enoličen in dolgočasen bi ta svet bil, če bi vsi enako 
mislili, enako delali in se enako oblačili. Na svetu bi ne 
bilo ne grešnikov, pa tudi ne svetnikov, če bi bili vsi ena-
ko dobri. Tora j vidite, da je boljše, da nas je neka j takih, 
ki imamo napake in nedostatke. Kar pustimo veselje tis-
tim, ki si domišljajo, da so popolno delo svojega Stvarnika. 

Marsikatera mati, ki svojim otrokom kar napre j in vsak 
dan pridiga, kakšni da morajo biti in se resno trudi, da 
jih izboljša, ker jim pač hoče dobro, bo naposled doživela, 
da se ji bodo otroci odtujili. Največ zakonov se razdere 
vsled tega, ker oba zahtevata, da bi eden bil boljši od 
drugega. Dobrohotnost, ki ni upoštevana! 

Če se starišem ne posreči premagati svojih prepr ičanj 
in se vživeti v otrokovo dušo, se bo kmalu zgodilo, da si 
bodo otroci zaželeli proč od njih. Otrok se bo odtujil oče-
tu in mater i ter se oklenil pocestnih otrok, ki ga sprejme-
jo takega kot je. Človeška duša, tudi otrokova, si ne želi 
angelske čednosti, ampak tople vezi s svojo osebnostjo. 

Seveda imamo tudi izjeme — in teh je žal veliko — 
k j e r oče in mati občudujeta svoj na rašča j kot čudo božje 
te r otrokom prizaneseta vse, namesto, da bi jih za pre-
greške kaznovala. Prevelika prizaneslj ivost je ravno tako 
napačna kot dnevne pridige o izboljšanju. Svoje otroke 
opozorimo na napake, ki jih imajo, ter jih poskusimo s 
pametno besedo odpraviti. Ne pričakujmo pa, da bodo naši 
otroci postali angelji, ker končno so otroci naši potomci, 
ki tudi nismo svetniki. 

* * * 

Vsak oče in mati se t rudi ta svojim otrokom pripraviti 
boljšo bodočnost in lepše življenje kot ga imata sama. 
Vendar je vsakemu fantku vzor njegov oče in je vsaki 
deklici n jena mati naj idealnejše bitje. 

Nek skrben oče je delal noč in dan ter se trudil, da bi 
prislužil in prihranil dovolj, da bi sinčku omogočil s i ja jno 
kari jero, kakoršna n jemu ni bila naklonjena. Preds tavl ja l 
si je, k a j vse bo postal in dosegel njegov sin, ko doraste. 
Nek večer je oče svojemu sinčku razlagal o načr t ih zanj 
ter ga vprašal: "Johnie, k a j bi rad bil, ko postaneš ve-
lik? Ali mogočen bankir, slaven znanstvenik, morda škof 
ali celo predsednik Amerike?" Sinko se svojega očeta 
trdno oklene in toplo dahne: Posta t i hočem to, kar si ti, 
očka. . . ." 

Mrs. Roosevelt je v svojem članku v McCalls' Magazinu 
"This I Remember" omenila svoje potovanje v zadnj i 
vojni po kempah, k j e r so se nahajal i ameriški vojaki. 
Obiskala je tudi bolnišnice, k j e r so v mukah in bolečinah 
ležali ranjeni vojaki, mnogi brez nog, rok ali oči. P i še : 
"Ko sem videla te nesrečne, mlade, lepe mladeniče, ki so 
pred kratkim bili še polni življenja, me je tako pretreslo, 
da nisem mogla po cele noči spati. Vedno in vedno sem se 
vpraševala: Zakaj, le zakaj ne morejo, možje sesti k mizi 
in se pogovoriti ter urevnovesiti svetovne zadeve, predno 
se mora žrtovati toliko mladih življenj vseh narodov." 

Zdaj bi bil pravi čas opozoriti vodilne osebnosti, da se-
dejo. k mizi in uravnovesijo svetovne razmere predno pri-
de do ponovnega klanja. Zanimivo bi bila znati, če Mrs. 
Roosevelt v tem oziru ka j stori. Vpliva ima veliko. 

* * * 

Angleška kralj ica Marija, mati sedajnega kra l ja Juri ja , 
je izgotovila preprogo, ki meri 7 čevljev v širini in 10 v 
dolžini. Preprogo je šivala osem let. Izdelana je v 448 
barvah. Zdaj je razstavl jena v Ameriki, pozneje bo posla-
na še v Canado. Prodana bo za najvišjo ponudeno ceno, 
ki je že zdaj nad en milijon dolarjev. Za izkupljen denar 
bodo nabavljene najpotrebnejše stvari za Angleže. * * * 

Ženska, ki hoče biti v profesiji uspešna, mora imeti 
desetkrat boljše zmožnosti kot moški. Mož ima pri jatel je , 
ki mu pomagajo, ženski pa so na potu k cilju s tavl jene 
neštete zapreke tako od moških kot od žensk. 

* * * 

Ko se je slavni vojskovodja Napoleon Bonaparte umikal 
pred Rusi, je na begu dospel v malo, obmejno vasico, po-
trkal in takoj tudi vstopil v prvo hišo ter prosil gospodarja 
n a j ga skrije pred sovražnikom. Ruski mužik, krojač po 
poklicu, tu jca ni poznal, a ker se mu je zasmilil in ker je 
zunaj slišal ropot prihajajočih vojakov, je tu jca hitro 
potisnil pod svojo posteljo. Takoj nato so vdrli v sobo 
ruski vojaki in pričeli preiskavo. Njih poveljnik je pričel 
z bajonetom prebadati posteljo, ter je Napoleona zadel v 
roko in mu razparal rokav. 

Ko so Rusi odšli in je francoski vladar prilezel izpod 
postelje, se je krojaču lepo zahvalil in mu povedal kdo 
je. "Krojač," pravi Napoleon, "danes si rešil življenje fran-
coskemu cesarju. Hvaležen sem ti! Vprašaj za t r i stvari , 
ki bi jih rad, da se ti izpolnijo in ko pridejo moje čete, 
bodo tvoje želje uslišane." 

Tisto popoldne so dospele francoske čete in zasedle 
vasico. Napoleon je takoj dal poklicati krojača, da mu iz-
polni njegove želje. 

"Že dve leti mi streha toči in ne morem je popraviti, 
ker nimam denar ja za materi jal ," pove krojač svojo prvo 
željo. 

"To je mala povrnitev, ki jo zahtevaš od velikega po-
veljnika. Takoj bo tvoja hiša dobila novo streho. K a j še 
želiš?" 

"Motke, nek krojač iz druge vasi, se hoče sem priseliti 
in ne bo dovolj dela za oba . . ." 

"Motke bo ostal v svoji vas i !" ga prekine Napoleon. 
"Kaj je tvoja t r e t j a in zadnja žel ja?" 

Mužik se nekoliko obotavlja, končno pa vendar zine: 
"Vso svoje življenje sem bil radoveden ali imajo kral j i in 
cesarji iste občutke kot mi navadni ljudje. Ko je vojak z 
bajonetom prebadal posteljo, kako ste se takra t počutili, 
bi želel vedeti." 

"Predrzneš! Ti plačuješ mojo dobroto s nehvaležnostjo! 
Jutr i boš ustrel jen," zarentači Napoleon. 

Ob zori je bil krojač privezan k drevesu in skvadron 
vojakov je imel na njegovo glavo naper jene muškete. Ča-
kali so povelja, da ustrele. Poročnik je vzel v roke uro in 
pričel š tet i : 

"Ena . . ." 
Mušketi so se naravnali . 
"Dve . . ." Vojaki so napeli peteline. 
Predno je poročnik mogel reči tri, je prihitel Napoleonov 

poslanec ter zaklical vojakom n a j odložijo orožje. 
"Cesar vas prosi odpuščanja in želi, da berete njegovo 

pismo," pravi poslanec od s trahu pol mrtvemu Rusu. 
"Dragi k ro j ač : " je stalo v pismu. "Zdaj znaš kako sem 

se jaz počutil pod tvojo posteljo." 
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Razstopili so se ti na dve s t rani ter napravi l i pot. K o m a j 
so se drznili pogledat i v resna obraza orožnikov, ki s ta 
stopala molče mimo njih. Mati jec edini je privzdignil 
klobuk ter ju je ogovoril: 

"Kam pa tako naglo, gospoda? Težko se hodi po t e j 
t rn j sk i poti in kdor nima nu jnega opravila tu gori, ne 
pr iha ja sem ali pa hodi počasi kakor ob berglah." 

Nista mu odgovorila, s topala sta gori proti vasi, ba jone ta 
na puškah s ta se sveti la v solncu in se zibala s eda j na 
desno, seda j na levo. In izginila s ta za ovinkom. 

"Sedaj le bo neka j , l j ud je božji, in nič dobrega ne bo," 
j e izpregovoril Mati jec . "Ali bi ne stopili malo. t j a gori 
za n j ima?" 

"Tam gori ne bos ta naš la nikogar, Matijec, vsi so na 
p o l j u ! " 

"Vsi?" 
"Vs i ! " 
•"In k a j n a j gledamo tam gori? Kogar bos ta pr i je la , bo 

mora l tod mimo. Sedimo s e m k a j in č a k a j m o ! " je de ja l 
nekdo. 

"Res, bolje je, da čakamo," je pristavil drugi zlobno, 
"morda se še v rne jo in vzamejo ka te rega izmed nas ." 

Pogledal je pri t em močnega fanta , ki je s tal v ozadju 
in ki je bil kot pre tepač na slabem glasu. Nis ta se videla 
r ada . 

Oni je vzkipel. 
"Ali misliš mene, Drejec? Povem ti, pokveka, da te po-

I r u s t a m kot glisto., ako zineš še enkra t . " 
Stopil je p r e d e n j in zamahni l z motiko preko njegove 

glave, da se je skoro dotaknil klobuka. 
"No, k a j se bosta za tako šalo, k a j t akšnega se po-

goltne," je tolažil Mati jec. 
"In posebno, t ak človek n a j bi pogoltnil," je deja l pikro 

Drejec, " tak človek, ki n ima čistih rok." 
Oni je zaškr ipal z zobmi in stopil vnovič proti Drejcu. 

Toda tačas ga je nekdo drugi prijel za ramo tei' potegnil 
k sebi. 

" T u k a j se ne bosta danes se ne bosta. Ali n imata 
•dovolj, ko vidita, k a j se vrši v naši vasi? V naši pošteni 
vasi, k j e r še n ikdar niso imeli opraviti orožniki k a j poseb-
nega? Kje imata glavo, k je s rce?" 

Drejec je osupnil. 
•"Prav imaš, Miha, jezik me je zapeljal . Srce ni vedelo 

n ičesar za to." 
Močni f an t se je t e d a j obrnil od družbe in je izginil na 

njivi. Izpregovoril ni nobene besede. 
Tudi drugi so vsi utihnili in so se zazrli t j a gori proti 

ro j s tn i vasi. Mihove besede so spravile n j ih misli zopet v 
p re j šn j i t ir . Zopet jih je prevzel p re j šn j i s t rah . Kakor bi 
bil pi'išel oddaleč nekdo, ki se je pri t ihotapil v n j ih vas, 
•da bi jim na t ihem razdeja l hišo za hišo in odnesel ž nj imi 
n j ihovo čast, Bog ve kam. Videli so ga, kako se plaši po 
potih med hišami, kako gleda poželjivo s krvavimi očmi 
skozi nizka okna v n j ih sobe, kako izteza dolge in koščene 
p r s t e po nj ih n a j d r a ž j e m blagu, po nj ih časti, po n j ih pošte-
n ju . In ko je prišel na konec vasi, do zadn je hiše, t e d a j 
s e je zasmeja l glasno in ostudno, in v tem smehu je izgi-
nila čast in poštenost t r n j ske vasi. Ves svet ve sedaj , da 
j e izginilo Trn je , kakor bi se bilo vdrlo, da ni več sledu 
za n j im; ves svet ve, da ga je pogoltnil k rvav oblak, ki se 
j e razpros t r l nenadoma nad n j im zaradi ene same osebe. 
Vedeli so, da je prišel oddaleč nekdo, ki jih je okradel , a 
niso ga poznali, niso ga videli, kako se je pri t ihotapil . 

In zato so bili t ihi in so se zazrli t j a gori prot i rojs tni 
vasi . Težka so bila n j ih srca, žalostne n j ih misli. 

Mati jec je sedel na osredek in je podprl glavo z rokami. 

Izpod čela se je oziral po navzočih, motri l je vse po vrsti . 
A rekel ni ničesar več. 

Nihče ni mislil več na delo, vsi so čakali, k a j se bode 
zgodilo. In ta gruča ljudi, ki je stala toliko časa na enem 
mestu, se je videla oddaleč, opazili so jo s časoma i drugi 
vaščani, mudeči se po svojih nj ivah. In radovednost jih je 
prignala bliže, gruča je rast la, začulo. se je vsako toliko 
časa glasno govorjenje , a t akoj za n j im je nas ta la vsele j 
t išina. Preseka l se je govor vselej nenadoma, začul se je 
morda še vzdihlej, in došleci so podlegli žalostnim mislim 
svojih prednikov. 

Med zadnjimi je prišel k t e j gruči tudi Tone Staničev. 
Opazil je s svoje više ležeče njive, da se vrši n e k a j poseb-
nega. Ni ga gnala t j a radovednost , pač pa si je mislil, da 
se je dogodila morda nesreča, in bi bila tam potrebna nje-
gova navzočnost. Naglo je t eda j stopil t j a doli in se je 
približal l judem. 

Prav tačas je bil vstal berač Mati jec s svojega sedeža. 
Ko je zagledal Toneta, je dvignil roko proti n j emu in je 
dejal z močnim glasom: 

" K a j še delaš tu? Čemu ne bežiš in se ne sk r i j e š?" 
Vsi so se spogledali. Tone pa ni razumel ničesar . 
"Čemu n a j bi bežal, čemu n a j se skr i jem, Mat i jec?" je 

irprašal osupel. 
T e d a j jih je pa viknilo več hk ra tu : 
"Ali je on, Mat i jec? Ali je on?" 
"Odkar je Ka jn ubil Abela, se je že večkra t čulo, da je 

nečak ubil s t r ica ," je dejal Matijec. 
Tako j pa je dostavi l : 
"Tako pravijo, da je on." 
Tone še seda j ni razumel. A stopil je prav k Mati jcu 

in mu je reke l : 
"Ti govoriš neka j , česar ne razumem. Izrazi se raz-

ločne je !" 
"Vpraša j te ljudi, vsi že vedo," je odgovoril Matijec. 
Tone se je ozrl po okoli stoječih. In zagledal je same 

obraze, ki se je na n j ih izpremenila p r e j š n j a zamišl jenost 
v sovraštvo. Vsi so ga gledali, kakor bi hoteli zda jzda j 
planiti naden j . Samo eden navzočih, mlad f an t plavih 
oči in p r i j e tnega obraza, ga je gledal sočutno. Tone je to 
opazil. Stopil je k n j emu in deja l : 

"Povej mi v s a j ti, česa me dolžijo?" 
"Na jasi pod Repnj im so našli danes z j u t r a j umor jenega 

tvojega s t r ica in—" 
Dalje ni izgovoril. Okoli Toneta se je zavrtel ves svet, 

njegove roke so iskale opore, njegov obraz je bil hipoma 
mrtvaško, bled. Toliko, da so ga še vzdržavale noge, da 
se ni sesedel. A z vsosilojezbral svoje moči in je dejal 
popolnoma mirno : 

"In mene dolže, da sem ga umoril, k a j ne?" 
Vse je bilo h ipoma tihookolinjega, nihče se ni upal 

črhniti . Ta bolestni izraz na Tonetevem obrazu je učinil, 
da se je n e k a j omehčalo, v srcihvseh navzočih. Sramovat i 
so se začeli skoro vsi, da soga obsodili tako hitro. 

"Mi nismo rekli ničesar, mi ne dolžimo nikogar," se 
jih je oglasilo več hkra tu . 

Tone se je bridko nasmeja l in deja l : 
"Videli bodete, kakšno krivico ste mi delali. Odpuščam 

vam vsem vašo prenaglo obsodbo." 
Obrnil se je in hotel oditi. A t eda j s ta s ta la pred n j im 

orožnika. Nihče ju ni opazil, ko s ta se vrnila iz vasi. 
Tone je še bolj prebledel in se je ustavil . 
"V imenu postave, hodi z nami ! " je deja l t e d a j orožnik 

in ga je zvezal. 
Ni se branil , ponosno se je ozrl okoli sebe, a o no t ran j i 

bolesti je pričala solza, ki se je pr ikradla z nevzdržno silo 
v njegovo oko in je tam zablestela, da so jo zapazili vsi. 

In t eda j so pozabili za hipec, da je uničena čast nji-
hove vasi, da je izgubljeno n j ih poštenje, in zasmilil se 
jim je nesrečnež. Nizko na prsi so jim klonile glave. 

Orožnika pa s te se s Tonetom obrnila in s ta krenila po 
poti navzdol. 

Toda niso še napravil i več nego par korakov, ko je 
Tonetu zas ta la noga. Nekdo je zaklical tam zadaj s pre-
t res l j iv im glasom: 

"Tone, T o n e ! " 
Tone se je ozrl. Navzdol iz vasi je hi tela za n j imi Ma-



flica. Njen i lasje so bili razpuščeni in so se svetili v solncu, 
njeno kri lo je vihralo. 

"Tone! T o n e ! " 
Hi te t i ji je hotel Tone naproti , a orožnika sta mu velela 

üaprej. 
In zaklicalo je še zadnj ič : 
" T o n e ! " 
Za ovinkom sta bila tačas izginila orožnika s Tonetom. 

A pri zadn jem vzkliku je zadela Manica. z nogo ob kamen 
in je padla črez pot. 

Okoli n j e so se zbrali vaščani . 

Pred porotniki. 
Pre tek lo je bilo po teh dogodkih že doka j dni. Tone-

tovo posestvo v T rn ju je stalo osamljeno in tiho, kakor 
ob polnočnem času. Le redkokda j je prišlo živl jenje v to 
žalostno h šo v tem času. S ta ra Barba se je preselila k 
Rupejevim in je prebivala tam. Skupno z Manico in Rupe-
jevko je skrbela, da se je izvrševalo potrebno delo na polju 
in na t ravnikih , da ni vse zapoznelo, in se ni delala škoda. 
V hišo pa je zaha ja la samo tedaj , kadar je bilo t reba k a j 
spravi t i v red, ali kadar so se dovažali v shrambe poljski 
pridelki. Ostali vaščani so se hiše ogibali, kakor bi bila 
okužena z ostudno boleznijo. Po ovinkih so hodili mimo. in 
na daleč. N e k a j težkega in žalostnega je plulo mimo nizkih 
oken, n e k a j t emnega je zevalo izza nj ih, in zaduhel je bil 
zrak okoli in okoli. 

V začetku to še ni bilo tako hudo. Bilo jih je sicer mno-
go med vaščani , ki ra j š i mislijo slabo o svojem bližnjem, 
nego li dobro. A bili so vmes tudi taki, ki niso hoteli t akoj 
ver je t i , da bi mogel storit i takšno hudodelstvo človek, ki 
je bil znan ko.t priden, vesten in pošten mladenič daleč na 
okoli. Ti niso mogli ver je t i dolgo časa. Toda ko le ni ho-
telo biti Toneta več domov, ko ga niso po dolgem zasli-
ševan ju izpustili iz preiskovalnega zapora, se je tudi pe-
ščica teh dobrih ljudi krčila od dne do dne. Tudi v njihovih 
srcih se je naseli l dvom in niso se ga mogli otresti . In 
tudi so ga naposled obsodili v svoji no t ran jšč in i in tudi 
ti niso nazadn je več hodili mimo njegove zapuščene hiše. 

K preiskovalnemu sodniku je bila povabl jena tudi s ta ra 
Barba in Manica in Rupejevka. Vse t r i niso vedele ničesar. 
Vsaka je bila prepr ičana na dno svojega srca, da je Tone 
nedolžen, a kako se je moglo zgoditi, da je pričalo proti 
n j e m u toliko težkih okoliščin, tega si ni mogla razložiti 
nobena. Da bi bil kdo drugi storil to hudodelstvo., v to je 
man jka lo vsakega sledu, tudi n a j m a n j š e g a . 

Preiskovalni sodnik jim je dovolil vsem t rem, da so ga 
smele obiskat i v zaporu po dokončanem zasl iševanju in 
pred j eča r j em. 

Ko so stopile v ozko, temno celico, se Tone niti ni ozrl. 
Vtopl jen v svoje misli je stal pod zamreženim oknom, 
nas lon jen na stol. Niti slišal ni, da so se odprla v ra ta in 
da je kdo vstopil. 

Manica je stopila prva no.ter. Ko ga je zagledala, so 
se ji začele t res t i noge od prevel ike razbur jenos t i . Uganila 
je bila n jegovo veliko žalost in stisnilo se ji je srce ta hip 
še veliko t e sne je nego tačas, ko so ga bili odpeljali in je 
tekla za n j im, da bi ga bila videla. 

Naglo je stopila proti n jemu in mu je položila ro.ko na 
ramo. 

" T o n e ! " 
Tih, k o m a j slišen je bil n jen glas in t resel se je, kakor 

so se t res le n j e n e noge. 
Tone se je naglo obrnil. Sam ni ve r j e l svojim očem. 
"Manica, ti t u k a j ? V t e j zapuščenost i? V tem grobu?" 
Ni mu mogla odgovoriti. Oči so ji s t rmele v njegov obraz, 

ki je bil bled in izsesan, kakor bi bil res vs ta l p ravkar iz 
groba. Ni mu mogla odgovoriti, zas ta l ji je glas, dušilo 
jo je v grlu. In zaihtela je na glas, da se je krčevito stre-
salo n jeno telo. 

Tone jo je pri jel za roke. 
"Ne jokaj , Manica; vesel sem, da te vidim." 
Poljubil jo je na čelo. in pristavil s t rpkim nasmehom: 
"Glej me, t rden sem in ne bojim se n ičesar in nikogar ." 
Manica se je zravnala in si je brisala solze, ki ji niso 

hotele zastati. 

T e d a j sta stopili v ospredje tudi Barba in Rupejevka. 
"Kako je, Tone? Upam, da prideš kmalu domov," je de-

ja la Barba in mu je podala koščeno roko. "Glej, koma j te-
čaka hiša in te čakajo, n j ive in t ravniki . Oj, Tone, ti ne 
veš, kako je vse zapuščeno, kako je žalostno, odkar te ni 
več tam. Zdi se mi, kakor bi za tabo plakale stene, kakor 
bi te klicalo iz nj iv in t ravnikov." 

"Res je, Tone," je pr is tavi la Rupejevka. "Glej, mi smo 
t rdno prepričani, da nisi kriv in da bodeš kmalu doma. 
Zaka j te ne izpuste?" 

Tone se je nasmehnil še br idkeje . 
"Zaka j me ne izpuste? Bog vedi! Prepr ičani so, da sem 

o.ni hudodelec jaz, in res so se vse okoliščine zaklele proti 
meni. Ne bo me še tako hi tro domov, pred porotnike me 
bodo postavili ." 

"Moj Bog, moj Bog!" 
Vse tri so viknile hkra tu in klonile so jim glave. 
Tonetu pa je tisti čas za hipec priplul pred oči njegov 

dom, njegove n j ve in njegovi t ravniki . Videl je, kako se 
vsipl jejo solnčni žarki po hišni strehi, po rumeni pšenici, 
po visoki t ravi . In zabolelo ga je v srcu še hu je in stemni-
lo se je pred njegovimi očmi. Hotel je še neka j izpregovo-
riti, še neka j vprašati , a nas ta ja la mu je beseda. 

T e d a j je pa pristopil ječar in je dejal z mirnim glasom: 
"Treba je, da se poslovite." 
Tone se je zdramil, podal je vsem t rem po vrsti desnico 

in je de ja l : 
"Skrbi te doma za hišo in za drugo! Izkušal vam bom 

povrniti vašo sedanjo, skrb. Morda mi bode kda j to mo-
goče." 

Zaprle so se zopet v ra ta ječe in ženske so stopale po 
dolgem hodniku nemo in s težkimi srci, kakor bi pr iha ja le 
od pogreba. 

Pred nj imi je stopal ječar. Ko so bili na koncu hod-
nika, je de ja l : 

"Ne upa j t e mnogo, tu je skoro ni pomoči!" 
Manica ga ni slišala, tako je bila potrta, a oni dve sta 

ga zrli brezizrazno, kakor bi ga ne razumeli. 
In vso dolgo pot, t j a gori do Trn ja , so skoro vedno 

molčale, niso se upale govoriti, kakor bi se bale, da bi si 
z govor jen jem še bolj ne obtežile svojih src. 

* * * 

Potekel je teden za tednom, kra jša l i so se dnevi, po 
t ravnikih se je začel bahat i jesenski podlesek. Vse je bilo 
posuto ž nj im, kolikor daleč je seglo. oko. Po osredkih se 
je pasla goveja živina, pas t i r j i so kurili ognje in so čepeli 
ob njih, zaviti v stare, obnošene suknje . Po strniščih je 
čes tokra t goste je potegnila ostra sapa, zazibale in s tresle 
so se v n j e j posamezne bilke, klonile so., kakor bi vedele, 
da se bližajo vedno težj i in bridkejši trenotki, kakor bi 
vedele, da stoji za nj imi neizprosna smr t z režočimi brez-
zobimi čel justmi. Zbirali so se ptiči, n j ih ja te so naraščale,, 
a resen je bil nj ihov pogovor in nj ih oči so s trmele daleč 
t j a črez opustošene pol jane; razmakni l i so se bili morda 
pred n j imi hribi, zašumelo je morda od blizu široko, n e -
dogledno mor j e in videli so, kako daleč je nj ihova nova, 
začasna domovina, n j ih zavet je in pribežališče. Težko j im 
je bilo slovo od teh vrtov, od nj iv in od travnikov, od vasi 
in gozdov, od studencev in potokov, težko jim je bilo in 
žalostno. 

Jesen je bila v deželi, jesen se je naselila v človeških 
srcih. 

In t i s te t ihe dni je bilo, ko je počil v Trn ju glas, da 
je določen dan porotne obravnave proti Antonu Staniču. 
Še žalostneje je bilo tačas okoli hiše Tonetove. Neka te ra 
drevesa so bila že gola in med nj imi se je st iskala hiša,, 
kakor bi hotela zlesti v tla, kakor bi čutila vso sramoto^ 
ki se je bila razlila nad njo. Pot okoli n j e je bila zaras t la , 
ni je bilo. poznati na n j e j s topinje človeške. Otroci si niso 
upali v bližino, izbrali so si bili svoje igrišče visoko gori 
nad vasjo. Še celo golobi, ki so posedali včasih v dolgi 
vrsti gori na slemenu, so samo krožili s emte r t j a visoko= 
nad njo., spuščali so me tudi niže, a ko je bilo t reba sesti, 
so se premislil i in odjadral i so dalje. Zasvetile so se nji-
hove peroti, zašumelo je rezko po vzduhu, in izginili so 
daleč za drevesnimi vrhovi. 



Natlačeno polna je bila sodna dvorana t ist i dan, ko je 
.stal Tone pred porotnik. Tudi iz T r n j a in iz okolice so se 
bili zbrali l judje t amka j , vsak je hotel slišati na las tna 
ušesa in videti z las tnimi očmi, k a j se bode dovršilo. 

Tone je sedel na zatožni klopi. Shujša l je bil v tem 
času, da ga skoro niso poznali domačini. Velika bledost 
i n globoka žalost je ležala na njegovem obrazu. A prema-
ga l se je in vsak čas je šiloma vzdignil glavo in se je ozrl 
po navzočih. Čutil je n j ihove poglede na sebi in pekli so 
ga kakor žerjavica. A hotel j ih je vračat i , hotel je poka-
zati, da je nedolžen. Toda kolikor bolj se je nagibala obra-
v n a v a proti koncu, toliko niže mu je klonila glava, toliko 
mučnejš i je bil izraz n jegovega obraza. Vse je bilo proti 
n jemu, uvidel je, da je izgubljen. In nazadnje ni t i ni več 
odgovar ja l na vprašan ja . 

" K a j n a j vam še povem, gospodje, s a j vidim, da mi ne 
ve ru je te , " je viknil obupno in ni več izpregovoril. 

Vstal je državni pravdnik in izpregovoril je nekako 
tako-le: 

"Gospodje porotniki! P red seboj imate človeka, ki ga 
sicer slika izpričevalo občinskega preds to jniš tva kot pri-
dnega in vestnega. Njegovo p re j šn j e ž ivl jenje je neoma-
deževano, a prišel je t renotek , ko je padel tako globoko, 
da niže ne more pasti . Neukročena s t r a s t po blagostanju, 
po lažjem in boljšem živl jenju ga je omamila, da je iz-
t egn i l svojo roko po t u j e m živl jenju in po tu jem blagu. 
On sicer t rdovratno ta j i n a j m a n j š o krivdo pri tem zločinu, 
a iz današn je razprave je jasno kot beli dan, da nihče 
drugi ni mogel stori t i t ega čina. N a j vam pokl 'čem v spo-
min samo dokazano dejstvo., da s ta si bili rodovini Stani-
čeva iz T r n j a in ona iz Repn jega dolgo časa sovražni, in 
;še t is t i dan pred usodepolno nočjo, t isti semanj i dan je 
umor jen i Stanič to priznal vpričo obeh prekupcev v gostil-
ni z besedami: "Ni me hotel poznati do. danes. Nobeden 
m e ni hotel poznati, niti ti, niti tvoj oče, niti tvoja mat i ." 
To s ta priči potrdili s prisego. Ali je mogoče, da bi se bila 
obadva še tisti dan tako spri jaznila , da bi bilo izginilo iz 
s rca vse ono, da bi bilo tako, hipoma izginilo vse, kar je 
t ičalo in kljuvalo v srcih tako dolga le ta? Ali je mogoče, 
da bi bilo to izginilo tako brez sledu, da bi b"l Stanič iz 
Repn jega še t ist i večer k a r meni nič tebi nič brez vseh 
prič posodil obtožencu 250 gld.? In ako še pomislimo., kako 
poželjivo je obtoženec gledal denar, ki ga je prekupec 
Fil ip Žagar odštel s t a remu Staniču, da ga je Žagar celo 
moral opomniti : 'Fant , k a j t ako zijaš ta papir, ali ga nisi 
-videl še n ikdar? ' Ali je po vsem tem mogoče, da bi bil pri-
š e l t a denar v posest obtoženca na tako lep način kakor 
t rd i sam? Jaz sem prepričan, da ne. Prepr ičan sem, da sta 
.se oba sorodnika še t is t i večer razšla v prepiru in da je 
žel ja po denar ju že v gostilni rodila v obtožencu t rdni 
.sklep, da se polasti tega denar ja . Opomnim n a j tudi, da 
s ta bila t i s tega večera obtoženec in umor jenec še pczno 
s k u p a j v krčmi pri Kovaču pod razpot jem. Vsi domači t am 
so se čudili, kako da sta t a dva prišla skupaj . Umevno je, 
z a k a j sta tako dolgo t am ostala. Obtoženec je hotel s ta rca 
na lašč pridržati , hotel je, da se tudi upijani . In to se mu 
.je posrečilo. Tisti čas ni bilo v krčmi nobenega drugega 
več in tudi potnikov ni bilo več na cesti. Sama sta stopala 
•dalje, s tar i Stanič z v injeno glavo, a obtoženec s hudobni-
mi mislimi in s t rdnim naklepom, da je t a čas danes naj-
ugodnejši . Kakor so dokazali zdravniki, se je izvršil umor 
kmalu po polnoči, a po priči gospodinji Staničevi iz T r n j a 
i n po izpovedbi obtoženca samega, je prišel ta domov ta-
k o j po prvi uri z ju t ra j . Od jase pod Repnj im pa do T r n j a 
.je sicer več nego uro, toda po s t ranskih potih in kdor je 
v a j e n hitro hoditi, pride lahko p re j nego v eni uri. In ob-
tožencu so te poti gotovo znane, in da se mu je po s tor je-
n e m zločinu mudilo domov bolj nego kadarkoli , je pač 
umevno, s a j je slaba vest na jhu j š i bič, ki podi človeka, da 
.mu ne more počivati noga. Toda k vsemu temu se pridru-
ž i jo še veliko hujš i dokazi, ki se n ikakor ne dajo ovreči. 
V skr in j i Antona Staniča se je našel denar, ki s ta ga oba 
p rekupca spoznala, da je t isti , kakor ga je spravil v žep 
s ta r i Stanič iz Repnjega . Da je ta denar s ta rec posodil 
•obtožencu, je nemogoče že iz onega razloga, ki sem ga 
poudar j a l prej , še veliko bolj nemogoče pa je tudi iz razlo-
ga , ker je bil pri dena r ju tudi okrvavl jen robec in okrva-

vl jena sra jca . Dež je sicer izpral kri gori na jasi, a ni je 
mogel izprati v skr inj i . Obtoženec ni imel časa, da bi bil 
to izpral, ali se je patoliko zanesel na svojo srečo. Prehi te l i 
so ga orožniki. Tudi to kri izkuša obtoženec opravičiti , 
toda to je tako prepros ta pravlj ica, da je že smešna, da je 
ne more ver je t i resen človek. Poleg rane iz samokresa je 
bil umor jenec tudi razpraskan na rokah in na vra tu in 
odtod kr i na robcu in na srajci . Ako bi pa tudi ti dokazi 
ne mogli prepričat i koga izmed vas o krivdi obtoženčevi, 
vas mora prepričat i dejstvo, da se je v skr inj i obtoženčevi 
našel tudi samokres , iz ka te rega je bila izs t re l jena ena 
krogla. In ta krogla je bila, ki je prebila lobanjo s t a remu 
Staniču. Izvedenci so to, dokazali. In ako obtoženec Anton 
Stanič pravi, da je ležal samokres v skrinji , odkar ga je 
bil kupil in da je t is to kroglo izstrelil prvi dan samo za 
poskušnjo, je to še bolj never je tno nego ono opravičilo o 
krvavem robcu in o, srajci . — N a j to re j končam. Upam, da 
ste, gospodje porotniki, prav tako prepričani o krivdi obto-
ženčevi, kot sem prepr ičan jaz, in da bodete s svojim izre-
kom pomogli, da se izvrši pravična sodba." 

V dvorani je bilo tačas tiho kakor v grobu. Nekoliko 
glav se je po končanem govoru državnega pravdnika stak-
nilo skupaj , in tiho šepe tan je se je potem začulo nekoliko 
časa po tem prostoru. Kakor bi bil prišel nenadoma od ne-
kod veter in bi potegnil po suhem list ju orumenelih kos-
tanjev . 

Toda ta veter ni prinesel hladila, to šepetanje ni olaj-
šalo src šepetalcev. Neka j težkega, soparnega je ležalo v 
vzduhu, je ovevalo poslušalce. Bilo jih je vmes največ, ki 
so bili prepričani o krivdi Tonetovi, a bilo jih je tudi ne-
kaj , ki se niso mogli spri jaznit i s to mislijo,. A niti prvi 
niti drugi niso. bili zadovoljni sami s seboj, vsi so čutili, 
da t u k a j neka j ni v redu. 

Tonetu je med pravdnikovim govorom lezla glava vedno 
niže. Zazrl se je bil naposled v tla in njegove oči so str-
mele v deske. Videti je bilo, kakor ne bi slišal nobene 
besede, kakor bi bil v tem času okamenel. Toda proti kon-
cu govora je nenadoma povzdignil glavo. Nek čuden na-
smeh je legel na n jegova ustna, izraz njegovega obraza 
se je naenkra t izpremenil. Bilo je videti, kakor bi ga za 
hipec zapusti la vsa razsodnost , kakor ne bi vedel, k a j 
dela. 

Prav tačas ga je vprašal predsednik sodišča, ako ima 
še k a j povedati. 

In t eda j je Tone vstal in se obrnil proti porotnikom te r 
j e dejal z močnim glasom: 

"Slišali ste, gospodje porotniki, da sem kriv. K a j mi 
pomaga ves zagovor, s a j mi nihče ne ve r jame in obsodili 
me bodete tako ali tako. Zatorej , da ne bodete imeli težkih 
src, vam povem sedaj , da sem svojega str ica resnično sam 
umoril ." 

Zasmejal se je hr ipavo in se je hotel ozreti naokoli. 
Toda v t i s tem hipu ga niso hotele več držati noge in se-
sedel se je na stol in glava mu je omahnila na ramo. 

Po dvorani je završalo, čuli so se vzkliki, porotniki so 
se začudeno spogledali. Pr i tekel je sodni sluga in je pri-
nesel obtožencu kozarec vode. Pristopil je tudi zdravnik 
in si je dal opraviti okoli Toneta . 

Črez nekoliko časa se je Tone zdramil. Pogledal je oko-
li sebe, videti je bilo, da ne ve, k a j se godi ž nj im. A po-
lagoma se mu je vračala zavest, izprevidel je, k a j je sto-
ril. Zaka j je priznal umor? K a j ga je k temu nagnilo? Sam 
si ni vedel odgovora. Tist i čas, ko je priznal umor, je bil 
sam prepričan, da je res storil to. In še seda j se ni mogel 
te misli popolnoma otrest i . A tu ni bilo več pomoči, s eda j 
oporekat i bi bilo brezuspešno. 

Zravnal se je na stolu kolikor mu je bilo mogoče in 
čakal reči, ki so imele priti. Odstopil je zdravnik, porot-
nikom so se stavila v p ra š an j a in odšli so bili v s t r anske 
prostore na posvetovanje . 

Dolgo časa je minilo med tem. Poslušalci so odhajal i in 
prihajal i , prezračevalnik v dvorani se je vrtel in se trudil , 
da bi spravil odtod t a soparni, ta težki vzduh. Tone je se-
del mirno na svojem prostoru in se ni ganil. Pr ičakoval ni 
n ičesar več, bal se ni n ičesar več. Vedel je, da je izgubil 
vse, da se je porušilo nad n j im vse, kar so kda j sezidale 
njegove sanje . (Dalje prihodnjič) 
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ČRN P O P E R POVZROČIL PANIKO 

NA BORZI 
V da l jn i deželi Ind i j i in s edan j i re-

publ iki Indonezi j i , j e poper j ako važen 
p r o d u k t za izvoz. V t r e h dneh pa je 
cena popru zna tno pad la in povzroči la 
vel iko pan iko m e d vele t rgovci . M a j a 
m e s e c a je pr iš lo n a amer i šk i t r g šti-
r i s to ton č r n e g a popra iz Indonezi je . 
To p a je škodovalo izvozu popra iz 
Indi je . Druge pot i n i bilo ko t poceni-
tev pop ra iz $1.40 za f u n t n a $1.18, k a r 
je ve l ika raz l ika . Nam, gospod in jam, 
ki poper r a b i m o pr i kuhi le v m a j h n i h 
množ inah , se n a m t e š tev i lke izvoza 
zdi jo og romne za to začimbo naš ih 
jedi. 

SVARILO BREZPOSELNIM 
K d o r mis l i p r i t i za delom v sončno 

deželo Ka l i fo rn i jo , bo r a j ž e zelo razo-
ča ran . Pomožn i r a v n a t e l j od S t a t e 
E m p l o y m e n t D e p a r t m e n t opoza r j a de-
lavce n a j se r a j š i ogne jo Kal i fo rn i j e , 
ke r d r ž a v a n i m a še za s edan j i de lavski 
t r g dovol j zaposl i tve . R e s je to nad 
vse l epa dežela, a k a j pomaga , če 
človek n e n a j d e zaz luška . 

S INTETIČNI SLADKOR ZA KUHO 
Nova snov, k a t e r o je en k e m i s t po 

n a k l j u č j u naše l n a koncu m o k r e ci-
ga re te , se i m e n u j e sucary l sodium. 
Nova snov ni t a k o s ladka, k a k o r je 
s a h a r i n a i m a to dobro las tnos t , da 
oh ran i s l a d a k okus tud i v kuh i pr i 
n a j v e č j i vročini . Ali bo to s ladkor 
poceni lo ali ne, t e g a no t ica n e o m e n j a . 

Z E L J N A T E GLAVE RABIJO 
NITROGEN 

Za s to čev l jev dolgo v r s to ze l jna t ih 
g lav p r ipo roča jo dva in pol f u n t a gno-
jos, ki se i m e n u j e a m o n i u m n i t r a t e in 
se kupi t am, k j e r t rž i jo z ume tn imi 
gnoji l i . P r v i f u n t porabi t eda j , ko 
sad iš ras t l ince , poldrugi f u n t pa po-
zneje , ko dela glavice. 

Izreki o težki ves t i : 
S laba ves t je t r n o v grm, ki ob vsak i 

pr i ložnost i bode. 
S laba ves t je v i h a r n o m o r j e , ki ven 

in ven besni . 
S laba ves t je glasbi lo, ki n j e g a stru-

n a vedno brni . 
Slaba ves t je jabolko, ki ima č rva 

v sebi. 
Slaba ves t je kovač , ki noč in dan 

u d a r j a s k lad ivom s t r a h u na nakova-
lo srca. 

S laba ves t j e sodnik, ki je p rav res 
nep r i s t r ansk i . 

S laba ves t je u ra , ki je n j e n kaza-
lec n e p r e s t a n o o b r n j e n prot i tvoji pre-
grehi . 

Kdor ima s labo vest , že za t repeče , 
če sliši miško šk rb l j a t i . 

Kdor ima s ' abo vest . prebledi , če 
mu kao "peke l " s a m o v misel vzame. 

NOHTI 
K a k o r šči t n a j bi va rova l i t rdn i , 

roženi noht i konec p rs tov n a nogah 
in rokah . 

Svojo korenino ima noh t v koži in 
od t a m stalno, r a s t e tako, da m o r a m o 
noh te str iči , če se pri delu dovol j ne 
obrabi jo , da n e z r a s t e jo predolgi in 
niso v napoto. St r ižemo j ih vedno od 
s t r a n s k e g a roba prot i sredini , vzpo-
redno z obliko konca ali j agodice 
p r s t a , ki je polkrožna. T e n k o kožico, 
ki r a s t e ob ko renu noh ta in ga več 
ali m a n j p rekr i j e , m o r a m o s top im 
p r e d m e t o m pot isni t i navzdol in to 
s to r imo n a j l a ž j e potem, ko smo si 
n o h t e umili s toplo vodo in ščetko. 
Nikoli t e kožice ne s t r ižemo, k e r je 
to n e le nepo t rebno , t emveč ke r se 
pr i t e m k a j lahko ranimo, s ška r j i ca -
mi, r a n a pa se n a tem m e s t u r a d a 
ognoj i in povzroča močne bolečine, t e r 
s k v a r i noht , ki ga je t r e b a v t a k š n e m 
s luča ju v e č k r a t ods t ran i t i . 

N e s n a g a , ki se nab i r a okrog n o h t a 
in p r e d s t a v l j a t a t akozvano "č rno za 
noh tom" , ni le viden in g lasen znak 
zan ika rnega človeka, t e m v e č je več-
k r a t tudi n e v a r n a . V t e j č rn in i se 
zb i ra jo r a z n o v r s t n e kužne kali. Zlast i 
gospod in je in k u h a r i c e bi m o r a l e ze-
lo pazi t i n a to, da ima jo vedno č is te 
in s k r b n o negovane nohte . P r i kuhi 
k a j l ahko zanese jo z umazan imi noh t i 
ka l i r azn ih kužn ih bolezni v h r a n o 
in t a k o nevedoma povzroče bolezni. 
Po l eg t ega se n a m tudi gnus i j e s t i 
ka rko l i iz rok u m a z a n e gospodin je . 

Pogos to povzroče bo lezenske kal i v 
z a n o h t j u tudi obo len je p r s t a same-
ga. Vsako, n a j m a n j š o ran ico koncem 
p r s t a okuži jo in povzroče gno j en j e . 
K a k o r črv (med na rodom živi ta iz-
r az ) r a z j e d a gno jno r ano in kožo in 
se š ir i da l j e v pokostn ico in v kost , 
ki tvor i ogrod je obolelega p r s t n e g a 
č lenka . Z d r a v l j e n j e je do lgo t ra jno , vo-
di l ahko do zas t rup i tve krv i in zahte-
va v e č k r a t ods t r an i t ev obolelega pr-
s ta . 

Težko je očist i t i nohte , ki so za-
n e m a r j e n i , ni j ih težko očist i t i , če 
j im posve t imo vsak dan n e k a j minu t . 
S toplo vo,do, mi lom in šče tko si ro-
k e in n o h t e n a j p r e j umi jemo, n a t o pa 
z l ahko to očis t imo z a n o h t j e in rob 
noh ta . 

P r a v t a k o pažnjo , k a k o r n o h t o m na 
rokah , moramo, posvečat i tudi n o h t o m 
n a nogah . Noh te n a p r s t ih nog str i-
žemo prav i lno t eda j , če j ih s t r i ž emo 
v r a v n i črt i , vzporedno z jagodico 
p r s t a , ne pa ob s t r a n e h globoko v 
kožo, ki se n a h a j a okoli n o h t a ; ke r 
t e d a j se l ahko noh t u r a š č a v kožo ob 
nohtu , k a r povzroča močne bolečine. 
V t e m s luča ju n a v a d n o ni d r u g e po-
moči, k a k o r o d s t r a n i t e v noh ta , ki n a s 
odreš i nevzdržn ih bolečin pri hoj i . 

O želodcu. 
K e r so želodčne bolezni t a k o zelo 

r a z š i r j e n e med nami , se bomo o t e m 
še m a l o pomeni le . 

Že z a d n j i č smo rekle , da m o r a m o 
pred v s e m pazi t i n a zobovje . L e zdra-

vo in t rdno lahko žveči in m e l j e h r a -
no, da nas ne teži v želodcu. Če bi 
l j ud je na to bol j pazili, bi izginila 
cela v r s t a bolezni. 

Želodca pa tudi ne s m e m o preoblo-
žiti. Pa r i t i moramo, da n e j emo in n e 
p i jemo preveč . Ko l ikokra t se čudi-
mo, kako n e k a t e r i ma lo zavživa jo in 
so v e n d a r zdravi in k repk i . N a s p r o t n o 
pa oni, ki baše jo va se čez mero, t a k o 
radi obolijo i t r p i j o n a bolnih želod-
cih. Gledat i m o r a m o da vedno zavži-
vamo h r a n o in v gotovih pres ledkih . 
To vpliva n a p rebavo in imamo redno 
stolico. Poleg t ega pa tudi želodec ra-
bi poči tka. In slabo je, če mu ga ne 
damo. 

Za želodec je tud i dobro, da smo 
veliko n a svežem zraku, da se za-
dostno p reg ib l j emo in splošno u t r ju -
jemo. P rehud i napor i so tudi želodcu 
zelo škodlj ivi . 

Jed ne sme bit i ne p r emrz l a ne pre-
vroča. Oboje je škodl j ivo želodcu. Ba-
ti se je jedil, ki se že r azkra ja jo , , 
gn i j e jo ali p lesni jo . Tudi alkohol, k a -
va, č a j in r azne d išave so škodl j ive . 

Če hočemo, da bo naš želodec zdrav 
si moramo zapomni t i s l edeča p rav i la : 

1. Dobro zmlet i in prežveči t i hrano.-
2. Počas i j es t i in n e previ lko na-

enkra t . 
3. Imeti m o r a m o redno hrano , ki n e 

sme biti ne p revroča , ne premrz la . 
4. Og.bat i se p reve l ike množine r a -

znih začimb. 
P a mi k a t e r a po reče : "O, to je v s e 

preveč in pres t rogo . Nič se ne r a v n a m 
po teh pravi l ih in v e n d a r sem zdra-
va." P a ji povem to le : Želodec zdra -
vega č loveka je po t rpež l j iv do s k r a j -
nosti . Dolgo se da muči t i in na teza t i , 
končno pa v e n d a r odreče. Čim bol j 
t rdn i smo v sp lošnem — t emveč od-
pornih sil ima tudi želodec. 

K a j pa s tor imo, če n a želodcu obo-
l imo? Na jbo l j š e s r eds tvo je post. Že-
lodec p o t r e b u j e miru , dokler si oslab-
l jeni deli ne opomore jo . Na jbo l j e bi 
bilo za želodec, da bi sploh ne jedli . 
Seveda t ega ne moremo zdržati , k e r 
bi splošno, p reveč oslabel i in t ako 
tudi d rugače onemogli . Paz i t i pa mo-
ramo, k a j t e d a j zavži jemo. V prvi 
v rs t i ne s m e biti h r a n a dražeča . Biti 
mora še p rav posebno f ino zmleta , ke r 
vsak košček draži in teži razbolen že-
lodec še v več j i meri . J e s t i moramo 
s tvar i , ki n e povzroča jo p reveč razkra-
j a n j a in plinov v želodcu t . j . : mleko, 
ča j , p režganka , riž, pa s i r an k rompi r , 
bel p repečen k ruh , zdrob na m l e k u 
in podobno. Šele ko smo že iz na j -
hu jšega , potem je dobra tudi obara 
iz belega m e s a in belo meso samo-
tudi. (Belo meso i m e n u j e m o te leč je , 
kokošje, za j č j e , golobje. P a s a j sem 
to že e n k r a t omeni la . ) J e s t i moramo-
počasi in le malo, malo n a e n k r a t , da 
se želodec p reveč ne razšir i . P r e d 
j ed jo in po jedi j e t r e b a malo počivati . 

Po leg h r a n e pa so še d ruga s r eds tva , 
ki n a m pomaga jo , da zd rav j e želodca 
pospešimo. Razni ovitki, m a s a ž a in 
e l ek t r ika so ve l ikega pomena . Vpliva-
ti j e t r eba tudi n a živce, ki so p rav 



pogos to vz rok obolelega želodca. Ve-
l i k o k r a t je t a tudi prvi znak zače tne 
t u b e r k u l o z e , ki se pokaže šele kasne-
j e . 

Lepe u s p e h e p r inese tudi i zp i r an je 
že lodca po tom gumi j eve cevi. N a t a 
nač in se izprazn i želodec vseh raz-
k r a j a j o č i h in škodl j iv ih snovi, k i so 
v n j e m in s luznica se izčisti . 

Seveda pa se je v t eh s tva reh obr-
ni t i n a zd ravn ika , k i bo na jbo l j e uvi-
del česa je t r eba . 

Mat i m o r e p rež iv l j a t i devet ot rok, 
a m a t e r t ežko p r e h r a n i devet o t rok. 

N a o t roku se vidi, kakšno m a t e r 
ima. 

K j e oče k a z n u j e in ma t i pomiluje , 
odgoja t a k a — je p razna t l aka . 

L e n o b a je m a t i vseh pregreh . 
P r e v i d n o s t je ma t i vseh čednost i . 
S r e č a je p r e p r o s t i m p rava mat i . 
Toplo, pa ne kot l e ta ; dobro, pa 

n e ko t ma t i . 

G R A D I T E L J I 

( P r e v o d H e n r y W a d s w o r t h 
Longfe l lowe pesmi " T h e Bui lders" ) 

A r h i t e k t i smo usode, 
s t e n e č a s a g rad imo; 
s t e n e dobr ih del so znane, 
če se i s t ih vadimo. 

S l abega nič ne rab imo, 
v s e n a s v o j e m m e s t u le 
n a j bo, — le t ako z idajmo, 
s t a v b a da n e zruš i se. 

In za s tavbo, ki je v g radbi 
čas d a j e n a m vse b lago; 
na š i " d a n e s " in pa " v č e r a j " 
so opeke vsem zato. 

K d o r gradi l , r avna l drugače , 
v s e površno dokončal , 
l ahko n a s topnicah s labih 
s e spo t akn i l bo in pal. 

Gradi d a n e s sk rbno , močno, 
t r d e n v z i d a j si t emel j , 
d a boš v h iš i va rno živel, 
da s t r a h u n e boš imel. 

L e n a t a nač in bo s t avba 
cela in popolna v s a ; 
s s t r e h e n j e n e mi rno gledal 
s v e t boš, — zrl do neba . 

V l a g a j t o r e j s am opeke 
v v r s t i pravi , — brez vrzel. 
Ne od la ša j , — s tavbo kmalu 
d a pod s t r e h o boš imel. 

V davn ih čas ih m o j s t r i sk rbno 
t e m p l j e so gradi l i vsi, 
k e r bogovi po n j i h ver i 
v e d n o vse so videli . 

Delo dobro, le vrš imo 
v idno in nev idno že, 
s tavbo , — m i r da božji vladal , 
v n j i da č is to bode vse. 

Z L A T J U B I L E J 

Dne 10. ju l i j a bo p raznova la svoj 
zlat jub i l e j n a š a zves ta s e s t r a Anna 
Pe t r i ch . Bila je dolgo le t v g lavnem 
uradu in us tanov i la je vel iko podruž-
nic, zlast i v P e n n s y l v a n i a . 

Ses t r a P e t r i č je b ivša predsednica 
podružnice št . 54, W a r r e n , Ohio. To-
da z a d n j a t r i l e t a se n a h a j a v Fon-
tana , Cal i fornia , k j e r s t a si z možem 
Johnom kupi la nov dom, sin John ie 
ima pa v oskrb i p r e j š n j i dom v War-
ren, Ohio. 

Vse na jbo l j še , A n n a ! Bog Ti d a j 
zd rav ja še mnogo le t ! Naslov v 
Fontan i , Cal i forn ia j e : 840 E. Foot-
hill Blvd. 

MRS. URSULA PIERCE 

No. Braddock, Pa. — P r i na š i Zvezi imamo več oseb, ki so. mnogo s tor i le 
za n a p r e d e k v č lans tvu in tudi v vseh drugih ozirih. Med t emi pr idnimi sotru* 
dn icami je s e s t r a Ur šu l a P ie rce , k a t e r e sl iko p r i n a š a m o n a nas lovni s t r an i 
t e Za r j e . 

Mrs . Uršu la P ie rce je bila r o j e n a 1. j a n u a r j a , 1890, v D e r g a n j u Selu, Poš ta 
S t r aža . V Amer iko je pr i š la l e ta 1907 in se nase l i la v Coloradi, k j e r se je tudi 
poroči la . Moža je ubilo v rudokopu, ko je bila p rva h č e r k a s t a r a k o m a j devet 
mesecev . Z d rug im možem je imela osem otrok, t o r e j deve t vseh s k u p a j in 
tud i drugi mož j e bil pokl ican v večnos t že več let od t e g a in je mora l a sama 
n a j v e č sk rbe t i za vzgojo svoj ih otrok, k a r je pa s tor i la se lo pohvalno in ple< 
meni to . 

V družini so Mary, s t a r a 41 l e t ; Genevieve 35 le t ; Rudolph, 39 le t ; Emily, 
33 l e t ; Joseph ine , 26 l e t ; F r a n c e s , 28 let in R icha rd 24 let . H č e r k e so vse po-
ročene in so dobre gospodin je , s in Rudolph j e p h a r m a c i s t in Richard je zapo-
s len na pos ta j i . Mrs. P i e r ce je bila 25 k r a t s t a r a m a m a od k a t e r i h vnukov živi 
d v a j s e t in pe t j ih je umrlo . 

Mrs . P i e r ce je u s t anov i t e l j i c a podružnice št. 27 v No. Braddock, Pa. , in je 
bi la dese t le t t a jn i ca . S k o r a j v v sak i k a m p a n j i j e pr idobi la n e k a j novih članic 
t e r bi la vse skozi a k t i v n a pr i vseh p r i red i tvah . Ona je zelo dobrega s rca in 
zelo r a d a pomaga , k j e rko l i m o r e in k a d a r je bil nov porod pr i h č e r a h ali sna-
hah , je bila vedno vsem n a uslugo. P r i svoj ih 60 le t ih j e p r a v ž ivahna in zelo 
r a d a g re v družbo. Z a n i m a j o jo tudi k e g l j a n j e in g re s svo j imi h č e r k a m i p rav 
r a d a keg l ja t . P r a v r a d a tud i p r epeva in tudi pleše r a d a t e r jo vesel i g ledat i 
tud i d ruge pr i p lesnih vese l icah , ko. se veselo zabava jo . 

Bog da j , da bi dočaka la še mnogo zdravih in vese l ih le t ! Zveza ji bo pa 
za vedno hva ležna za vse n j e n e zas luge in dobra dela. Bog ji p l a č a j ! — A. N. 

IVAN ZUPAN UMRL 
Pretresla nas je vest o smrti obče poznanega in spo-

štovanega časnikarja in pesnika Ivan Zupana v četrtek 
15. junija, 1950. 

Pokojni Ivan Zupan je imel mnogo prijateljev, ki 
ga bomo zelo pogrešali. On je zapustil dragoceno dedšči-
110 v svojih poljudni pesnitvi in prevodih lepih del angle-
ških pesnikov, katero smo zadnje mesece prinašali v Zarji. 
Imamo jih še nekaj na rokah, katere je blagi mož izročil 
naši Zarji za priobčitev. Stanoval je na 493 E. 120 St., 
Cleveland, Ohio. 

Spomin na Ivan Zupana bo ostal vedno blag med na-
mi. Naše globoko sočutje družini nad izgubo dobrega 
očeta. 

Ivan Zupan 
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Spomini na stari kraj 
JESENICE 

Jesenice so včasih 
primerjali z ameriškim 

Pittsburghom. 

— * — 

j Z e n ^ K j s * t ) e t 

P A R L A M E N T A R K A MISS ALICE BACON 

V ANGLIJ I se je De lavska s t r a n k a še obdrža la n a 
krmi lu in od 27 č lanov eksekut ive , j e bila za vod jo 
( cha i rman) i zvo l j ena še p rav m l a d a d a m a Miss 

Alice Bacon. P r e d 5 le t i j e zače la svojo pol i t ično ka r i j e ro , 
ko j e kand id i r a l a na De lavskem t i k e t u v Nižjo zbornico in 
poraz i la konse rva t i vce z 8500 glasovi več ine v L e e d s o-
k r a j u . Iz zelo revn ih in s k r o m n i h r a z m e r se je t a ž enska 
povspe la zelo visoko s svojo vel iko in te l igenco in vz t r a j -
nos t jo . N j e n oče, r uda r , ji n i mogel dat i v e č j e in bo l j še 
izobrazbe, a m p a k k l jub v sem ov i ram in z a p r e k a m je že s 
16tim le tom g radu i r a l a ko t uč i t e l j i ca l j udsk ih šol. Uči-
t e l j s k a p lača j e kr i la n j e n e ski-omne zah t eve a t a pokl ic 
ji ni nudil več j ega d u š e v n e g a razvo ja . 

Začela je poli t ično delovat i in po pe t ih le t ih ji je uspelo 
pr i t i v p a r l a m e n t . Dot le j n i p res top i l a m e j e svoje do-
movine , a pol i t ično de l avna je p r e j e l a nalogo ob i ska t r a z n e 
dežele in državnike . V Moskvi je bi la s p r e j e t a v avd i jenc i 
S ta l ina , ki je n a n j o nap rav i l n a j b o l j š i v t is , čep rav se t a 
d a m a ne s t r i n j a z n a u k o m , k a t e r e g a on p reds t av l j a . Miss 
Bacon j e u v e r j e n a , da bo De lavska s t r a n k a p o s k r b e l a de-
l avs tvu vse ugodnost i , n e da bi koga zasužnj i la , k a k o r se to 
d o g a j a pod k o m u n i s t i č n e m rež imom. Kot pos lanec dobre 
vo l j e je ob iska la Kanado , Združene Države, Po l j sko , Avst r i -
jo in novo državo Izrael . Povsod j e t a p o s l a n k a n a p r a v i l a 
m o č a n vtis , k e r ima lep n a s t o p in je i zv r s tna govorn ica 
t e r pozna r a z m e r e po svetu . P rav i jo , da bo t a odl ična 
ž e n s k a bol j še zas topa la De lavsko s t r anko , k a k o r jo je 
visoko, izobraženi Marks i s t , p ro fe so r Haro ld Lask i . On je 
s m a t r a l komunizem "va l bodočnos t i " m e d t em, ko se 
Miss Bacon ne br iga za t e t eor i je , ni t i n e v e r j a m e da bi 
bi la več ina č lanov De lavske s t r a n k e n a v d u š e n a za n j e . 

Za časa n j e n e g a b i v a n j a v Rus i j i , j e ona ime la pr i l iko 
v ide t i razl iko ž iv l j enskega s t a n d a r d a med n a v a d n i m l jud-
s tvom in b i rokra t i . Med pol i t ično k a m p a n j o bi jo bili r ad i 
sprav i l i v zadrego z v p r a š a n j e m : k a k š n a j e r az l ika med 

soci ja l i s t i in komunis t i . N a vsa t a k a i zz ivan ja je rek la , da 
j e bila Angl i ja o b v a r o v a n a p red komunis t i čn im nas i l j em 
tekom pe t ih le t odkar je De lavska s t r a n k a n a k rmi lu . 
Izkazalo se je, da mi n e m a r a m o komunizma, a m p a k 
zaposl i tev za v s a k e g a de lavca in več soci ja lne dobrodelnos t i 
za vse. Da l juds tvo n e m a r a komun izma je dober dokaz 
de js tvo , da je v p r e m o g a r s k i h okrožj ih Wales-a komun izem 
skoro čis to izginil, čeprav je imel pred let i t a m veliko za-
s lombo pri p r emoga r j i h . 

KANDIDATINJA ZA GOVERNERKO 

V Phoenix , Arizona, je v t e k m i za g o v e m e r s k o m e s t o 
s e d a n j a S t a t e Audi tor , gospa Ana Frohmi l le r . V m e s t n i 
službi je že celih 24 le t in je dobra poznana med volivci in 
meščan i . Če ji bo s r eča mi la , bo t a ženska p r a v governer-
k a v Arizoni. Do danes si n i še n o b e n a žena upa la kadi-
d i ra t i za t ako odlično m e s t o v državi . Ako bo gospa 
F rohmi l l e zmagala , bo t a pomeni lo zmago za demokra te , 
med ka t e ro skupino spada tudi ona. 

POSTAVA ZA ENAKE PLAČE 

NAM — T h e Na t iona l Associa t ion of M a n u f a c t u r e r s je 
zavrn i l a predlog, da bi s e sp re j e l a pos t ava o enakih p l ačah 
za delavce in delavke. Leo Teplow, ki je č lan NAM'S In-
dus t r i a l division, je povedal kongresu , da je škoda p a p i r j a 
in dela, ki bi ga pos t ava zah teva la . P rav i , da so vsi člani 
NAMA za enake plače za enako delo in zato bi bila t a k a 
p o s t a v a čis to odveč. J e p a tud i dvomljivo, da bi se vsi 
de loda ja lc i oziral i n a t a pr incip, ako ni nobene pos tave , 
ki to določa. Zakon pa m o r a v s a k upoš teva t i p a če ima" 
k a j ču ta p rav ičnos t i ali ne . 

De lavke n a j se povsod dobro i n fo rmi r a jo o de lavskih 
zakonih v dot ični državi , k j e r so in če ima država zakon o 
enak ih p lačah, n a j se de lavke n e da jo izkoriščati , da bi 
op rav l j a l e enako delo ko t mošk i pa p re j ema le m a n j š o 
plačo zato. 

Tudi v d ržavah , k j e r je pos t ava t e enakos t i de lavskih 
plač, se d o g a j a j o kr iv ice n a p r a m d e l a v k a m in radi t ega se 
m o r a žensko de lavs tvo samo varova t i p red i zkor i ščan jem. 
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Kamnik, 
na Gorenjskem 

ŠOLNINSKI SKLAD 
Marc, April in Maj 1950 

P r e o s t a n e k v z a d n j e m poročilu $10,287.81 
Dividendi od Bos ton Fund , M a s s a c h u s e t t s 

Fund in Inco rpo ra t ed Inves to r s $41.57 
V spomin poko jne s e s t r e Mary Pe te r l in , 
Cleveland, Ohio so da rova l i : 

Podr . št . 41, Cleveland, Ohio 
Ella S ta r in , Cleveland, Ohio 2.00 
n a m e s t o venca 8.00 
Albina Novak, Cleveland, Ohio 5.00 15.00 

V spomin Mrs. H e l e n e Mally da rova la 
Albina Novak , Cleveland, Ohio 5.00 

P o d r u ž n i c a št. 26, P i t t s b u r g h , Pa . 5.00 
Mary Coghe (26) 3.00 
Agnes Klobucha r (26) 2.00 
Mary Po tochn ik (79) -50 72.07 

P r e o s t a n e k 31. m a j a $10,359.88 

Joseph ine Er javec , gl. t a j n i ca . 

STOLETNICA MOHORJEVE DRUŽBE V CELOVCU. 
Pr ib l ižu je se 100 l e tn ica n a j v a ž n e j š e s lovenske u s t a n o v e : 

100 le tn ica Mohor j eve družbe. U s t a n o v l j e n a je bi la n a m r e č 
le ta 1851. N j e n s lavni u s t anov i t e l j j e bil sve tn i šk i škof 
Anton Mar t in Slomšek. Nepopisne so dobro te in blago-
slov, ki ga je d ružba raz l iva la n a s lovenski n a r o d v dolgih 
100 letih. S t a r e j š i naš i nase l j enc i se še dobro s p o m i n j a t e , 
kako n e s t r p n o s te pr ičakoval i leto za le tom t r e n o t k a , ko 
v a m je bilo n a z n a n j e n o : Mohor j eve kn j ige so dospele . I n 
t a k r a t so se pričeli p r i j e tn i s lovenski večer i v n a š i h druži-
nah. E d e n izmed članov druž ine je na glas b ra l Mohor j evo 
kn j igo in ostal i so poslušal i . Nad 19 mil i jonov svo j ih k n j i g 
je že razpos la la M o h o r j e v a d ružba med n a š e r o j a k e . . . 

P l e m e n i t a u s t a n o v a zasluži t o r e j vse n a š e p r i z n a n j e in 
•vso našo globoko hvaležnos t . Toda to n a j se n e kaže s a m o 
v misl ih in v besedah , t e m v e č v de j an ju . R a v n o z d a j je 
d ružba v t a k e m položaju , da po t r ebu j e od n a s d e j a n j in 
žr tve. Ali ves te , n a k a k nač in? 
A m e r i š k i S l o v e n c i m o r a m o n a b r a t i 
v s a j 1 0 0 0 n a r o č n i k o v k o t j u b i l e j n i 

d a r M o h o r j e v i d r u ž b i . 
Začnimo t a k o j z n a b i r a n j e m naročnine . Tis t i , ki s t e že 

lani pomagal i , p o m a g a j t e tudi le tos . In še nov ih zastop-
nikov m o r a m o pridobit i , ki bodo šli n a delo. N a j b o l j p rak-
t ično bi bilo, da bi po s lovensk ih f a r a h pr iporoči l i in po-
brali na ročn ino čas t i t i dušn i pas t i r j i . V pomoč n a j bi j i m 
pa bili zas topnik i Ave Mar i j e in zas topnik i d rug ih kato-
l iških listov. Ti zas topnik i i m a j o dolgoletno s k u š n j o in če 
bodo ti pr i je l i , je u speh zagotovl jen . 

Mohor j eva družba v Celovcu se ima bor i t i z vel ik imi 
f i nančn imi težavami , k e r je bilo m e d vo jsko vse n j e n o 
p r e m o ž e n j e zaseženo od n e m š k i h nacis tov, ki so izropal i 
vso p remičn ino in odpel ja l i t i s k a r s k e s t ro je . Družba m o r a 
z d a j začet i popolnoma znova. Korošk ih Slovencev je pre-
malo, da bi v se zmagal i sami, gor iški Slovenci so v drugi 
državi, zato se ob rača jo n a nas , da j im pomagamo. Morda 
bi mogel ka t e r i n a r o č n i k svoji naročnin i m a l e n k o s t pri-
de ja t i k o t podporo Mohor jev i družbi . Od Slovencev v do-
movini družba ne m o r e p r ičakova t i n ikake pomoči in je 
t o r e j popolnoma odv i sna od podpore od naše s t ran i , ki smo 
izven domovine. 

Glavni pove r j en ik Mohor j eve družbe za Združene države 
A m e r i k e in za Canado je p. Odilo H a j n š e k OFM. N j e m u 
poš i l j a j t e n a b r a n o na ročn ino in moreb i t ne darove. Naroč-
n ina za Mohor jeve k n j i g e za leto 1951 s tane $1.25. Izšel bo 
jub i le jn i Koledar in S lovenske večern ice . Z n a b i r a n j e m 
začni te t ako j , da vemo, koliko k n j i g naroč i t i in da vedo, 
kol iko k n j i g t i ska t i . V s a j do m e s e c a s e p t e m b r a bi rad i 
n a b i r a n j e zakl juči l i . 

Nas lov p o v e r j e n i k a : Rev. Odilo H a j n š e k OFM 
Box 608, Lemont , 111. 

Na potu k pobožnosti 



PRI PODRUŽNICI ST. 43 V M I L W A U K E E 
Sheboygan , Wis . — Članice n a š e podružnice so mi na-

roči le n a j v n j i h imenu v Z a r j i ob jav im zahvalo podružni-
ci št . 43 za p r i j azno pos t režbo in p r i j e tno zabavo ob času 
p r a z n o v a n j a n j ih 20 le tnice . P o s e b e j se z a h v a l j u j e m o ku-
h i n j s k e m u š tabu , ki je pred odhodom poskrbe l za n a š e 
č lanice t e r odborn icam za p r i j a zen sp re j em in pok lon jene 
šopke. 

Pod ružn i ca št . 43 j e bila u s t a n o v l j e n a t a k o j po Zvezini 
konvenc i j i v r šeč i se v Sheboyganu le ta 1930. Us tanovi te -
l j i ca podružnice je Mrs. B a r b a r a K r a m e r iz San Franc i sco , 
Cal., s v o j e č a s n a a k t i v n a Zvezina delavka. Podružn ica da-
n e s š t e j e 111 od ras t l i h in 2'5 mlad insk ih članic, k a r je za 
dot ični del m i h v a u š k e g a m e s t a p rav lepo število. 

P r o g r a m je vodila Mrs . R o s e K r a m e r , m l a d a p redsedn ica 
— hči mo je sošolke. R e k l a je, da je n e k a m nervozna , k e r 
j e to bil n j e n prvi j avn i nas top , a p r o g r a m je izpe l ja la 
p e r f e k t n o in k a k a ne rvoznos t se ji n i poznala . De lavna 
t a j n i c a in u s t a n o v n a č lan ica Mrs. Mary Bewtz, je poda la 
k r a t k o zgodovina t e r se v i m e n u us t anovn ih č lanic na j -
lepše zahval i la v sem t r e m z u n a j n i m podružnicam za ve-
l iko udeležbo. P r e d s t a v l j e n e so bile še os ta le u s t a n o v n e 
članice. Sodeč po n j i h cvetočih obrazih , bi človek misl i l , 
da niso dost i s t a r e j š e k o t n j i h podružnica . V spomin umr-
le p redsedn ice in u s t a n o v n e č lanice Mrs. Ger t rude De-
lopst , j e bila n a glavni mizi, p r ed ve l ik im šopkom, postav-
l j e n a n j e n a slika, n j e n soprog in otroci, pa so bili č a s tn i 
gos t j e . Podružn ica zasluži vso p r i z n a n j e za l jubezen in 
spoš tovan je , ki jo ima do u m r l e ses t re . 

Se rv i r a l a se je o k u s n a v e č e r j a n a k a r j e s ledi la sp lošna 
z a b a v a s p lesom. Razpo ložen je je prišlo do v iška , ko so 
nas top i l i pevci in igra lc i r odom iz Švice, k a t e r e j e adopti-
r a l a s l avna Schli tz p ivovarna , d a s p e t j e m in godbo oglaša 
svo j p rodukt . Bilo j e n e k a j posebnega . Vsi navzoči smo 
bili oča ran i od lepega p e t j a in muzike . K a j t a k e g a bi še 
r a d i sl išali . 

T o r a j , k a d a r bos te še k a j p o s e b n e g a imele, p a s p e t 
pridemo.. Marie Pr i s land 

Št. 1, Sheboygan , Wis . — D r a g e 
s o s e s t r e : Veže m e dolžnost , da se za-
h v a l i m n a š i m č lanicam, k e r se p r a v 
lepo u d e l e ž u j e t e se j . To č loveka raz-
vese l i in i m a vel iko več j e ve se l j e do 
dela, ko vidi, da ima tudi č l ans tvo 
v e s e l j e do podružnice . Iz s r ca s e za-
h v a l j u j e m v s e m t i s t im, ki se z a n i m a j o 
za z a b a v o po sej i , in s lavi jo svo j 
r o j s t n i dan, k a r se v r š i v s a k e t r i me-
sece. I s k r e n a v a m hvala , d r a g e ses-
t r e za pož r tvova lnos t in žel im v a m 
v s e m s k u p a j , da bi dočaka le še m n o g o 
zd rav ih in vese l ih dogodkov in da bi 
ime le še v e č k r a t s k u p a j lepo raz-
vedr i lo . 

P o r o č a m tudi , da n a š š ivalni k lub 
n e bo ime l s e s t a n k e skozi pole t je . Od-
ložile s m o za t a čas , k e r j e p r ev roče 
za na s . I m e l e smo zelo lep už i t ek 
m e d l e tom pr i svo j ih ses tank ih , k a k o r 
tud i p r i j e t n o zabavo. N a z a d n j e m 
s e s t a n k u s m o pa p r a v lepo zak l juč i le 
sezono in s e poslovile d r u g a od d r u g e 
t e r zape le vese lo n e k a j n a š i h lepih 
p e s m i c in t u d i t is to, "Gor čez jezero" . 

D r a g e č lanice , p ros im, da bi se po-
t rud i l e za nove članice. J a z vem, d a 
i m a v s a k a še p r i j a te l j i co , s e s t ro ali 
hče rko , k i n i p r i Zvezi in bi go tovo 
se n a m pr idruži le , če bi se m e po-
t rud i l e j ih pr idobi t i v svojo s redo. 
P r o s i m lepo, u p o š t e v a j t e t o p rošn jo . 

Med n a m i j e več članic, ki so rahle-
ga z d r a v j a . P r o s i m ob i sku j t e bolne 

s o s e s t r e in j im n a r e d i t e v s a j za n e k a j 
č a s a vese l j e . V s e m bolnim želimo, da 
bi se k m a l u povrni le m e d nas , k e r j ih 
zelo pogrešamo. 

S rčen pozdrav vsem n a š i m g lavnim 
odborn i cam in č l an i cam! 

T h e r e s a Zagožen, t a j n i c a 

Št. 2, Chicago, Illinois — P r o s i m 
članice, da bi se v l epem števi lu ude-
ležile p r i h o d n j e s e j e 13. ju l i ja . K a k o r 
j e bilo že poročano, se v r š i v nede l jo 
16. j u l i j a ZVEZIN DAN v Lemon tu . 
L e t o s bo tud i Zveza o b h a j a l a deset-
le tn ico r o m a n j a k L u r š k i Ma te r i Bož-
ji. T o r e j članice, u p o š t v a j t e to lepo 
n a v a d o in p r id i t e t e r p r ipe l j i t e t ud i 
svo je p r i j a t e l j e , da se r azvese l i jo m e d 
n a m i pod k o š a t i m i d r e v e s i in sn ide jo 
s svo j imi znanci . Ime le bomo n a raz-
po lago bus in kdo r se hoče p e l j a t i z 
busom, se n a j ob ča su pr ig las i pr i 
Mrs . Železnikar , Li l l ian Kozek, M a r y 
T o m a ž i n ali s p o d a j podpisani . Bus bo 
č a k a l p r i ce rkv i sv. Š t e f a n a , 22 PI. in 
Wolco t t ob pol deve t i u r i z j u t r a j . Ma-
š a p r i gro t i bo p a k a k o r po navad i , ob 
e n a j s t i h dopoldne. Popo ldne bo p a za 
v s e dovol j p r o s t e zabave , k a r bodo 
p o s k r b e l e č lanice podružn ic št . 2 in 
š t . 20. 

B u n c o pa r ty , k a t e r e g a je imela po-
d ružn ica v apr i lu j e p r a v dobro izpa-
del. Ime le smo dober uspeh . H v a l a 
č l an i cam in v s e m drug im za lep poset . 

Koncer t p e v s k e g a zbora podružnice 
št. 2, ki je bil podan 29. apr i la je p rav 
dobro in povol jno uspel . Dvorana je 
bila polna pr i p r o g r a m u in zabavi, k a r 
je v vel iko v e s e l j e in zadoščen je t is-
t im, ki se trudijo.. H v a l a vsem, ki s t e 
n a s t a veče r poseti l i . Zahvala tud i 
m e š a n e m u zboru Adr i ja , k i je p r v i č 
nas topi l n a n a š e m p r o g r a m u in moške -
m u zboru P r e š e r e n za sodelovanje . 
Oba zbora s t a izborno zapela lepe na-
rodne pesmi t e r s svo j im nas topom 
povečala naš konce r t . Hva la vsem 
s k u p a j in ob pri l iki v a m vrnemo. 

Za nede l jo 28. m a j a smo pa bile po-
v a b l j e n e od n a š e g lavne predsednice 
Albine Novak v Cleveland, da t a m po-
damo k o n c e r t z igro v čas t in pr iznan-
je vrli , bivši g lavni podpredsednic i 
Mrs. F r a n c e s R u p e r t od c levelandskih 
članic za n j e n o delo in požr tvovalnos t 
pr i d ruš tv ih in sploh za vse, ka r je 
dobrega s tor i la v svo jem zas lužnem 
ž iv l jen ju . D v o r a n a je bi la nabi to pol-
n a občins tva , k a r g re zas luga in za-
hva la g lavn im odborn icam in člani-
cam, ki so imele s t va r v oskrbi . Naj-
več z a h v a l e p a zasluži g lavna p redsed-
n ica Albina Novak za t a k o težko delo 
in t rud , t e r n j e n i m zves t im pomočni-
cam Elli S ta r in , F r a n c e s Sušel, Mary 
U r b a s in Rose Racher , Eve lyn Kr i zay 
in F r a n c e s Sietz za t a k o lep s p r e j e m 
in post režbo. Zelo s te se potrudi le z a 
n a š o udobnos t in gos to l jubnos t , ki s t e 
n a m jo izkazale v k r a t k e m času bi-
v a n j a med vami . K e r bi se danes m o j 
dopis p reveč zavlekel , bom poročala o 
obisku v Cleve landu in n a š e m poto-
v a n j u več p r ihodn j ič . 

Opomni, n a j še vse na še članice, da 
je k a m p a n j a za p r idob ivan je novih 
č lanic v po lnem teku . P o b r i g a j t e se 
malo t e r p r ipe l j i t e k a j novih članic n a 
p r i h o d n j o se jo . 

Vas vse p r a v lepo pozdrav l j am i n 
k l i čem: N a sv iden j e v Lemontu 16. 
j u l i j a ! 

M a r y Kovačič , zap isn ikar ica 
Št. 3, Pueblo, Colorado — Zelo j e 

vsa p r i roda k r a s n a ob po le tnem času, 
t o d a tudi v t e m pre lepem času s e 
v r s t i jo m e d n a m i žalostni dogodki. 
Poročam, da j e s m r t posegla v našo 
podružnico in n a Mate r insk i dan 14. 
m a j a , z j u t r a j , pokl ica la v večnos t 
s e s t ro F r a n c e s Cara ra . Ko s e m jo v 
bolnišnici ob iska la mi je r e k l a : "Z 
m e n o j je k o n č a n a zeme l j ska pot" . — 
Seveda ji n i s e m ve r j e l a , t oda ona s e 
ni mot i la . D r a g a s e s t r a : Tvo j glas je 
u t ihn i l za vedno . Odšla si od n a s v 
k r a j , k j e r v l a d a večni mir . P r e j ali 
s l e j p r idemo tud i m i za Tebo j ! Ses t r i 
M a r y Mišmaš , k i j e rodna s e s t r a po-
kojne , t e r v s e m preos ta l im sorodni-
kom, i z r ekamo globoko sožalje. Vsem 
n a m dobro p o z n a n a Mrs. Mary C. Ter -
lep iz Jo l ie ta , Il l inois, j e sorodnica po.-
k o j n e F. Ca ra r a . 

Drage s e s t r e : Vab im vas vse, da 
p r ide t e n a sejo , k a d a r n a š a č lan ica 
u m r j e , k e r b e r e m o obrednik in moli-
m o za pokojno. Vse se ne more t e ude-



V Lemont, Illinois, 
je pred g ro to m a j h n a oblika 
b le j skega jezera in otoka. 
Lansko le to je eden od pat -
rov posvet i l mnogo časa, da 
je lepo obzidal ob k ra j ih je-
zera , in bomo prvič videli 
letos, kako zgleda z novim 
"obrež j em." Pr id i t e v Le-
mon t 16. ju l i ja , ko se bo 
vrš i l Zvezin dan in bomo ob-
ha ja l i deset le tnico našega 
roman ja . 

OB DESETLETNICI ROMANJA V LEMONT 
Letos bo že deset let odkar je Zveza pričela lep običaj in sicer 

romanje na ameriške Brezje. To romanje se je nadaljevalo vsako leto 
meseca julija ob veliki udeležbi članic, prijateljev in znancev. Prihi-
teli so od blizu in daleč. Podružnice naših članic so bile zastopane kar 
najboljše, pripeljali so se z busom, vlakom in s svojimi avtomobili. 

Romanje v Lemont, je ena najlepših Zvezinih prireditev vsega 
leta. Članice se že od leta ido leta pripravljajo za ta poseben dan, da ga 
preživijo na prostem na tem lepem prostoru. Tudi Lemont sam, grotta 
in nato park pri groti je še lepše vsako leto za kar skrbijo naši očetje 
Frančiškani. Letos bo tudi dograjen Baragov dom, kjer bodo našle 
naše članice in prijatelji lep prostor za oddih ne samo za en dan toda 
tudi za dalj časa. Tudi pri šolskih sestrah, ki imajo svoj prostor tik 
ob meji Ameriških Brezjah vedno prijazno postrežejo našim romarkam 
in imajo tudi svoje prostore na razpolago. 

Tudi letos bo tako romanje, kjer se snidemo pri semenišču, nato 
— vse zbrane v procesiji odkorakamo proti grotti. Tu se bo darovala 
sveta maša za žive in mrtve članice naše organizacije. Pevski klub iz 
Chicage pod. št. 2. bo skrbel za lepe pesmi med sveto mašo. Po sveti 
maši se bo lahko dobilo lunch pri bari kakor tudi druga okrepčila. Tu-
di druge zabave bo dovolj za popoldne. Torej, drage članice in prija-
telji, udeležite se zopet te pomembne slavnosti naše organizacije dne 
16. julija. Za spomin pa dobite lep spominček, ki Vas bo spominjal na 
udeležbo na Ameriške Brezje ob desetletnici. 

Na svidenje vsem skupaj! JOSEPHINE ERJAVEC, gl. tajnica 

ležiti sprevoda, toda na sejo pa prav 
lahko pridete v lepem številu. 

Naša sestra, Mamie Pugel, se je 
zdravila pet tednov v Thornton Minor 
Hospital, Kansas City, Mo., zaradi 
opasne bolezni, katera jo je mučila. 
Sedaj se dobro zdravi in imam izvrst-
no strežnico, mamo, Mrs. Mary Ko-
govšek. Mamie, vse smo vesele za 
tvoj srečen in zdrav povratek. 

Dne 23. m a j a sem imela lep sesta-
nek s članicami v Leadville, Colorado. 
Moja globoka zahvala vsem, ki ste 
prišle na sejo, čeprav je sneg padal 
kot za stavo. Hvala Rose Champeau 
in Ber tha Brandt za kooperacijo in 
postrežbo. Spoznali sva se s sestro 
Kaplan in domenili, da sve sosedi iz 
s tare domovine. Obiskala sem sestro 
Mary Klune, ki je prestala nevarno 
operacijo in je še vedno pod zdrav-
niško oskrbo. Bog Vam da j vsem 
l jubega zdravja! 

Ne pozabite, da je v teku kampan ja 
za nove članice in pomnite, da s tem 
nam ' je zagotovoljen obstoj naše or-
ganizacije SŽZ! 

Anna Pachak, predsednica 
Vesela novica! 

Vest, ki jo pr inaša ses t ra Anna 
Pachak, predsednica podružnice št. 3 
in glavna podpredsednica, o lepi seji 
v Leadville, Colorado, je ena najbolj-
ših novic za ta čas. Odkar sem sama 
osebno spoznala pri jazne članice v 
Leadvillu sem vedno želela, da bo pri-
šel čas, ko bodo imele zopet lepe seje. 
Tore j vso pohvalo in obilo bodoče 
sreče št. 78 v Leadville, Colo. — A. N. 

Št. 6, Barberton, Ohio — V nedeljo 
28. m a j a se nas je več članic in prija-
te l jev iz Barbertona podalo v Cleve-
land na prireditev v počast in priznan-
je Mrs. Frances Rupert , ki se je vrši-
la novem društvenem domu na Recher 
Avenue. Lepa zabava nam bo ostala 
dolgo v pr i je tnem spominu. Naj lepša 
hvala pevskemu zboru od podružnice 
št. 2, Chicago, Illinois in moškemu 
zboru Slovan za krasno petje. Pro-
gram je bil izvrsten za kar pr iznanje 

glavnim odbornicam in vsem, ki so se 
zavzele za to pomenljivo predstavo. 
Naj lepša hvala vsem skupa j za lepo 
zabavo.. Mrs. Rupert pa želimo, da bi 
bila še dolgo let med nami in da bi ji 
Bog krepil zdravje! 

Z veseljem poročamo, da smo dobile 
dve novi članici. Pristopila je Evelyn 
Janchar , soproga novega zdravnika dr. 
Leonard J. Janchar , ki je izbral Bar-
berton za svoj urad. Mlademu zdrav-
niku želimo naj lepši uspeh in izreka-
mo toplo dobrodošlico v našo naselbi-
no! Druga je pristopila Anne O'Breza, 
hčerka ses t ra Mary Postovič, ki je že 
dolgo let med nami. Obema novima 
članicama kličemo: dobrodošli! Upa-
mo vaju videti večkrat na seji. 

Čestitke Mr. in Mrs. Andy G-lynn, 
ki s ta ponosna na novorojenko., zalo 

deklico. Dekliško ime matere je bilo 
Molly Lukezic. 

Neka j naših članic se zanima za 
Zvezin dan, ki se vrši v nedeljo 16. 
julija v Lemontu. V naši cerkvi se bo 
isto nedeljo vršila zlata maša č. g. 
Merkuna. Naše čest i tke! Torej bo 
nedelja 16. juli ja zelo važna za vse. 
Katera se zanima za potovanje v Le-
mont, jim bom radevolje dala vsa po-
jasnila glede skupnega potovanja. 

Naše česti tke novoporočencema Pa t 
in Don Slack, ki s ta se poročila 6. 
maja . Ženina mati, Anne Kotnik, je 
naša članica. 

Iz višje šole v Barbertonu so gradu-
irali Bob Okolish, Larry Kotnik in 
Glenn Krizay. Njihove mame so naše 
članice. Vso srečo želimo nadarjenim 
dijakom. 



Ses t re , ude lež i t e se mesečn ih se j . 
Vaša navzočnos t bo zelo dobrodošla . 
N e pozabi te tudi , da je v t eku kam-
p a n j a za nove č lanice . Po t rud imo se, 
da bo tudi n a š a podružn ica imela v 
t e j k a m p a n j i lep n a p r e d e k ! 

Eve lyn Kr izay , p redsedn ica 

Št. 10, Cleveland (Col l inwood), Ohio. 
—• Članice š iva lnega k luba so določile, 
d a gredo zopet l e tos n a zlet k Mrs. 
Rose Lopp v Geneva , Ohio, k j e r smo 
bile t ako imen i tno pos t r ežene l ansko 
leto, za k a r se ji p r i s r čno zahval imo. 
Gotovo bo zopet d a n 27. j un i j a dolgo 
v n a š e m spominu in če bomo žive in 
zdrave , bomo gotovo ponovile zlet 
vsako leto. 

L i s tk i za lepe n a g r a d e , oz i roma roč-
n a dela, g redo p r e c e j dobro izpod rok. 
Kdo bi ne bil vese l t a k o lepega ročne-
g a de la? Če bi v s e videle lepe s tvar i , 
k i bodo oddane , bi gotovo z vese l j em 
vzele eno kn j i ž i co ali še več. K a t e r e 
j ih še n ima te , si j ih gotovo nabav i te , 
k e r se ne ve, k a t e r o bo dole te la s reča . 
O b e n e m pa s t e m tud i lepo p o m a g a t e 
ročni b laga jn i . L i s t k e dobi te p r i čla-
n icah š iva lnega k luba ali pa se obrn i t e 
d i r ek tno n a m e in j ih bom radevo l j e 
posla la . Ako pa s t a n u j e t e v moj i bli-
žini, j ih bom pa k a r v h išo pr ines la , 
ali se pa og las i t e pr i meni . 

P r i družini Osolin n a Ho lmes Ave-
n u e so se oglas i le vi le i-ojenice t e r 
pus t i l e k r e p k e g a f a n t k a , ki je d rug i v 
družin i . — P r i d ruž in i Miklaučič (Švi-
gel) n a 147. ces t i so p a dobili za lega 
f a n t k a — p r v o r o j e n č k a . N a š e i s k r e n e 
če s t i t ke v sem s r e č n i m d r u ž i n a m ! 

Dolgo č a s a se n a h a j a na bolniški 
pos te l j i s e s t r a M a r y Bat ich, 684 E a s t 
160 ces t i in k a k o r m i je poročala , ko 
s e m jo ob iska la , se bo podala v bol-
nišnico. Dolga bolezen ni p r i j e tna , 
z a to pa č l an icam pr iporočam, da obiš-
če te svoje bolne soses t re . Operac i j e 
so p a s rečno p r e s t a l e s e s t r e Angela 
Rolih n a A r m s Avenue , J e n n i e Kra-
sovec na N o t t i n g h a m Road in J enn i e 
Sulen Shul tz n a Midland Avenue. 
R e s n o s t a bolni t ud i s e s t r i J e n n i e Ba-
r a g a n a H o l m e s Avenue in T h e r e s a 
Vene n a 152. cest i . V s e m bolnim se-
s t r a m žel imo l j ubega z d r a v j a v kra t -
k e m času! 

P o z d r a v v s e m s e s t r a m ! 
P r a n c e s Sušel , t a jn i ca . 

Št. 12, Milwaukee, Wis. — S e d a j 
i m a m o poči tnice , s t e m pa ni rečeno , 
da ne bo t r e b a p lača t i a s e s m e n t . Pro-
s im ses t re , s t o r i t e to svojo dolžnost 
č impre j , da ne bos te imele s i tnos t i po-
zne je . 

I m a m o več č lan ic n a bolniški l is t ini 
in te so : M a r y Skusek , Louise Susek, 
H e d w i g Kodr i ch in Mary Fe r l i t s ch . 
K r u t a s m r t je i z t rga la iz n a š e s r e d e 
dobro s e s t ro J e n n i e Susnik, ki je za-
pus t i l a dve hčerk i , š t i r i s inove in več 
d rug ih sorodnikov. N a j ji bo l a h k a 
a m e r i š k a g ruda . P r e o s t a l i m sorodni-
k o m izrekamo, n a š e sožal je . P ros i l a 
bi članice, da bi se v t a k e m s luča ju 
udeleži le v v e č j e m š tevi lu pogreba . 

I s k r e n a hva la vsem nosi lcem k r s t e v 
imenu podružnice . 

N a š a dolgole tna č lanica Mrs. Mar-
g a r e t Muhič in soprog s t a o b h a j a l a 
z la t jubi le j , 50 letnico poroke. N a š a 
b l a g a j n i č a r k a , F r a n c e s P lesko in 
soprog, pa s reb rn i jubi le j , 25 le tnico 
poroke. Vsem s lav l j encem želimo iz 
d n a s rca , vel iko bodoče s reče in zado-
vo l j s tva . N a š e čes t i tke ! 

K a m p a n j a za nove članice je v t eku . 
Z a k a j je, d r age ses t re , da s te t a k o 
mlačne , k a d a r g re za n a p r e d e k svoje 
podružnice? Po t rud i t e se, v a s lepo 
pros im, da bi pr i naš i podružnic i pri-
dobile v s a j n e k a j novih članic to po-
l e t j e . J a z bom p r a v r a d a n a us lugo v 
t e m oziru, samo sporoči te mi in ko 
bomo zopet začele s se jami , bomo 
imele pa lep s p r e j e m za vse nove čla-
nice. V s a k a n a j bi se po t rud i la pri-
dobit i v s a j eno novo do koncem me-
seca s e p t e m b r a . 

Vsem članicam, ki o b h a j a t e v ju l i ju 
svo j god ali r o j s t n i dan želim vse na j -
bo l j še ! — Pozdrav vsem glavnim od-
bo rn i cam in č lans tvu Zveze, posebno 
pa pri podružnic i št. 12. 

M a r y Schimenz, t a j n i c a 

r — — — — , 
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VARIJETNA KAMPANJA 
S 1. majem se je pričela 

naša VARIJETNA KAM-
PANJA! Ta kampanja je 
vse drugačne vrste kot 
kampanje, katere srno ime-
le dosedaj. Nagrade bodo 
različne — da se bo v resni-
ci izplačalo potruditi vsaj 
za tri članice. Kaj se bo do-
bilo za Vaš trud in kakšna 
bo Vaša nagrado, vse to se 
bo obelodanilo na naši pri-
hodnji letni seji nato boste 
pa lahko čitale v Zarji. 

V Vaši sredi imate goto-
vo nekaj novorojenk, te je , 
treba kar hitro vpisati. 
Znano Vam je, da je za pr-
vo leto asesment prost. Na-
to imate gotovo kako znan-
ko v Vašem klubu—ali dru-
žini, katera še ni upisana. 
35 centov mesečnih prispev-
kov, ali za 60 centov, to bo-
ste lahko pogrešile, da bi bi-
le vse katoliške Slovenke 
pod okriljem Zveze. Za ot-

| roke pa le 10 centov. 
Torej ne odlašajte na po-

; znejši čas temveč vpišite : 
svo^e hčerke, sorodnice in 
znanke čim prej. 

Vas pozdravljam, 
Josephine Erjavec 

^ J 

Št. 18, Cleveland (Coll inwood), 
Ohio — Vl judno vab im vse n a š e d rage 
ses t re na se jo 11. ju l i ja , ko bodo poda-
ni 6 mesečn i računi , k a t e r e je v saka 
članica up rav ičena vede t i kot tudi 
celotni potek p o s l o v a n j a svo je podruž-
nice. Pr idi te , da se tud i razvese l imo 
v družbi naš ih "Ančk" , ki o b h a j a j o t a 
mesec svo j god, k e r je r e s razvesel j i -
vo videt i zasedeno dvorano . 

N a š a v r la p r edsedn i ca ga. Ne t t i e 
S t ruke l je s lavi la svo j 58 le tn i r o j s t n i 
kot godovni dan v t o r e k 13. jun i j a . 
Žal, da ni bilo več j e ude ležbe na se j i 
omen jen i večer , k e r vem, da bi ji bilo 
to v n a j v e č j e vese l j e ko t zves t i urad-
nici, ki se res zan ima za svoje druš tvo. 
N a j jo Bog ohran i še mnogo s rečn ih 
le t ! 

Po t r l a n a s je ves t , da je nag loma 
premin i la s i naha n a š e dolgole tne čla-
nice, ge. Anne Somrack , k a t e r i izreka-
mo t em potom čus tveno soža l je ko t 
tudi n j e n e m u ža lu jočemu sinu, An-
thony-tu. 

Bog je poklical k sebi las tnico n a š e 
d ruš tvene dvorane , go. Ger t rude Kun-
čič, ki je navzl ic visoki s t a ro s t i 80 let, 
bila še v v z t r a j n o pomoč druž.ni , 
p redvsem n j e n e m u o h r o m e l e m u sopro-
gu, k a t e r e g a so s inovi prinesl i , da se, 
pos lednj ič poslovi od zves te tovar i š i-
ce; ob g in l j ivem pr izoru je orosilo 
solze m a r s i k a t e r o oko. . . 

Nepozaben vt is n a p r i r ed i t ev v po-
čas t n e k d a n j i g lavni podpredsednic i 
SŽZ, Mrs. F r a n c e s R u p e r t in n j e n e m u 
soprogu dne 28. m a j a v t u k a j š n i Euc-
lidski dvorani , j e gotovo vsem mnogo-
š tevi ln im pose tn ikom v v e d r e m spo-
minu. I sk r eno odobravam idejo pred-
sednice, ge. Albine Novak, da se je 
zavzela za t ako lep in p lemeni t i čin, 
da t i p r i znan je osebam, k i s t a r e s sto-
ri la že t o l i kan j za svojo nase lb ino kot 
v sp lošnem tudi za svo j s lovenski na-
rod. Da bi se naš lo p o s n e m a n j tudi v 
bodoče, k e r p o s m r t n a s lava je le kot 
fa ta- morgana , ki z v s a k i m t r e n u t k o m 
razb l in ja v nič svo j u s t r o j ; č loveku z 
ž iv l j en ju o s l a j a j u re in m n o g a t iha bol 
bo i zg in i l a . . . 

Naš im s lavnim pevkam iz Chicage, 
podružnice št . 2 in p redsednic i ge. 
Joseph ine Zeleznikar ko.t n j e n i l jubko-
nav ihan i h č e r k i Sophie, pa za ša rman-
ten na s top t ako v p e t j u kot v igr i : 
"en dan n a deželi", poš i l j am odkri to-
s r č n a in topla čus tva vse pohvale za 
n j ih nas top ob R u p e r t dnevu. Ponos-
ne smo na vas vse podružnice vse Slo-
venske ženske zveze, bodi te uve r j ene . 

S pozdravom in žel jo za n a j b o l j š e 
uspehe Vaših nas topov, k je rko l i , — 

Joseph ine P r a u s t , t a j n i c a 

Št. 19, Eveleth, Minnesota — Lep 
veče r smo imele n a Mate r in sk i dan, ki 
n a m bo os ta l v lepem spominu vsem 
k a r n a s je bilo navzočih. Vse so bile 
vese lega razpoloženja in n e k a t e r e so s 
s ebo j p r ipe l j a le tudi svoje može, da so 
se tudi oni z n a m i veselili , k e r je bilo 
za re s p r i j e tno . Imele smo p rav mičen 
p rog ram. Nas top i la je n a š a č lanica 
m l a d i n s k e g a oddelka, to je Mary Kral , 



ki je podala lep pozdrav v ang le škem 
jez iku vsem m a t e r a m . P o t e m je na-
s topi l n a š s lovensk i ce rkven i pevsk i 
zbor, k a t e r e g a bi poslušal i k a r celo 
noč. Vsa č a s t č. g. S tan ley Dolšina, 
ki se t ako vne to z a n i m a za povzdigo 
s lovenske pesmi . Naš i pevci mu gredo 
pr idno n a roko in č i s la jo n jegovo vod-
stvo za k a r v s a č a s t gospodu. Veči-
n o m a so t u k a j ro j en i f a n t j e in dekle ta , 
pa i m a j o v e s e l j e do s lovenskega pe t j a . 
V imenu podružn ice se še e n k r a t lepo 
zahva l im v s e m s k u p a j . 

F a t h e r Dolš ina je podal tudi lep go-
vor M a t e r a m , k a j m a t i vse na red i , 
k a d a r pa m a t e r e ni več j e vse zapušče-
no, v s e je ža los tno, v se otožno. L e p a 
hvala , F a t h e r , za t a k o lepe besede, k i 
so n a m šle do s rca . Lepo je n a m 
govor i la tudi n a š a g l avna nadzorn ica 
Mrs. M a r y Lenich , lci j e s e d a j n a š a 
t a j n i ca . Ona je tudi lepo pozdravi la 
v s e navzoče m a t e r e in v s e goste, k i so 
bili navzoči . Lepo je govori la tudi 
m a t e r a m , ki i m a j o hče rke , ki niso še 
pri Zvezi, d a j ih vpiše jo . Mrs. Len ich 
je v e d n o ak t ivno n a delu za procvi t 
Zveze in se ji n i k d a r n e toži delat i za 
Zvezo. K j e r je t r e b a in povsod je ona 
med prv imi tud i za k a j darovat i . Ob-
d a r o v a n a je bila tudi n a j s t a r e j š a na-
vzoča m a t i in n a j m l a j š a ma t i . Naj -
s t a r e j š a m a t i j e bi la Mrs . M a r y Cur-
kar , ki j e dobila dar i lo od Mrs. Len ich 
in n a j m l a j š a m a t i j e pa bila m o j a hči, 
M a r y Yojonich. In tudi m e n e ni po-
zabila. J a z s e m misl i la , da j e v s e g a 
konec , p a odpre zavo jček in men i pri-
p n e lepe cvet l ice ( co r sage ) , p a p r a v i : 
to je pa v poklon m a t e r i od n a š e po-
družn ice! — J a z n i sem vede la ali j e 
noč ali dan, s r ce mi je t a k o skaka lo 
in sem si mis l i la , k a j bo pa zda j . Ne-
k a j besed v zahva lo sem spregovor i la , 
pa r e sn i čno n e v e m k a j s em rekla , ta-
ko m e j e p resene t i l a , s e s t r a Lenich . 
L e p a hva la , s e s t r a Lenich , za pr i jaz-
nos t in ve l ikodušnos t ! 

K a k o r j e bilo poročano se bo v r š i l 
Zvezin dan za Minneso to v nede l jo 3. 
s e p t e m b r a v Chisho lmu. Članice in 
p r i j a t e l j i se bomo p r a v gotovo odzvale 
v l epem š tevi lu , k e r to bo naš dan, 
Zvezin d a n ! 

S pozdravom, 
A n t o n i j a N e m g a r , p r edsedn ica 

Št. 20, Jo l ie t , III. — V soboto d n e 
27. m a j a je b i la pokopana n a š a dol-
go le tna č lan ica Agnes S tuke l iz Hic-
k o r y S t ree t . P o k o j n a s e s t r a Agnes 
S tuke l je p r i s top i l a k Zvezi s k o r a j 
v zače tku in s icer v ok tobru 1928. V 
zače tku se je r e d n o udeleževala na-
ših s e j in b i la a k t i v n a pr i Zvezi, to-
da v pozne j š ih l e t ih j e p revze la pred-
sedn i š tvo pr i Dr. Sv. A n n e — W C O F . 
Tu j e k o t p r e d s e d n i c a d r u š t v a bi la 
dolgo č a s a a k t i v n a do svo je smr t i . 
Zelo mnogo j e v e d n o de la la pr i cer-
kven ih p r i r ed i tvah . Bila je s k r b n a 
ma t i . Z a p u š č a t r i s ine v s e odras le , 
enega s ina tud i š e od p r v a žene po-
k o j n e g a soproga , in dve hče rke , k i 
s t a obe poročene . N a š e č lanice so se 
udeleži le s k u p n e mol i tve , n a t o jo p a 
sp remi le n a zadn j i pot i n a pokopal i šče 
Sv. Jože fa . P r i svet i m a š i se je ude-

ležil obredov tudi n j e n sorodnik Rev. 
Joseph Stukel , župnik n a f a r i v Chi-
cagi. Sorodnikom iz rekam t e m potom 
v imenu podružnice n a š e sožal je — 
pokojn i Agnes pa nebesa . 

T a s t a s t e tudi izgubila n a š a člani-
ca Mrs. Char les Se t ina in Mrs. F r a n k 
Se t ina — ko je po dolgi bolezni pre-
minul Mr. F r a n k Se t ina Sr. n a Rock-
dale, 111. Poko jn i zapušča pe t odras l ih 
s inov in dve hčerk i . N a j počiva po-
ko jn i v m i r u božj im, so rodn ikom pa 
na še sožal je . 

P e t in dva j se t l e tn i co zakona s t a 
p raznova la Mr. in Mrs. An ton P e t r i c 
iz Cen te r S t ree t , v soboto dne 20. ma-
ja . Mrs . Ju l ia P e t r i c je n a š a č lanica 
že več let. I m a j o hče rko Marga re t , 
ki je tudi č lanica zmagova lnega krož-
ka več let. Lansko leto je bi la Mar-
g a r e t nače ln ica za k a d e t i n j p iknik 
n a f a r n e m parku . P r e j t a dan 19. ma-
ja, se je da rova la sv. m a š a v zahvalo . 
T o d a v soboto je bilo pa preseneče-
n j e n a f a r n i dvoran i n a N. Chicago 
ces t i ob vel iki udeležbi č lanic in pri-
j a t e l j ev . Obema s r e b r n o po ročencema 
žel imo še n a mnogo le ta s r e č n e g a in 
zd ravega ž iv l jen ja . 

P r i p r a v e za r o m a n j e n a a m e r i š k e 
B r e z j e so tudi v t eku . Naš im člani-
cam se pr iporoča in pros i da bi po-
m a g a l e po svoj ih močeh k a k o r v sako 
leto p r e j n a ta dan. P o t r e b n o bo dost i 
de lavcev in delavk, rad i t e g a je po-
moč p r i č a k o v a n a od Vas. Hva ležne 
V a m bomo ako se udelež i te t ega ro-
m a n j a in na to pa pr id i te pr ipravl je -
n e za delat i . 

Tud i k a m p a n j o p r iporočam. Ako i-
m a t e k a t e r o novo, jo k a r p r ipe l j i t e n a 
se jo . 

Bolne so b i le : Rose Carpen te r , Mary 
Gerl iz S u m m i t St., Rose Glavan iz 
Broadway , poleg t eh s t a še bolne Mrs. 
Skede l in Ca the r ine Wedic . P r i mla-
di družin i Mr. in Mrs. Bos t j ance , so 
dobili p rvo ro jenca . N a š e čes t i tke , bol-
n im s e s t r a m pa želim h i t r e g a okre-
v a n j a . 

N a obisk v P i t t sbu rgh , Pa . s t a od-
po tova la Mr. in Mrs. F r a n k Sumic. 

Lepo p o z d r a v l j a m v s e članice, z 
željo, d a bi se ju l i j ske s e j e v pol-
n e m š tevi lu udeleži le . 

Jo seph ine E r j a v e c 

Št . 21, Cleveland ( W e s t P a r k ) , Ohio. 
— D r a g e s e s t r e : K a k o r v e s t e se vrš i 
k a m p a n j a za nove č lanice in p r i naš i 
podružn ic i se n i s m o še p r a v n ič po-
t r u d i l e to pot . Za to v a s lepo pros im 
n e bod i te zaspane . Vzemimo si za 
svo jo dolžnos t p r i pe l j a t i v s a j eno no-
vo č lanico n a p r i h o d n j o sejo. Članice 
bi m o r a l e poskrbe t i , da bi bi le vse 
dek l i ce p r i na š i Zvezi, s a j bo l j š ih po-
go jev n e dobi te n i k j e r k o t j ih dobi te 
p r i n a š i o rganizac i j i . Z a d n j a konven-
c i j a j e določila, d a dobi v s a k a č lanica 
m l a d i n s k e g a o d d e l k a lepo svoto $50. 
p r i š t e t o k s m r t n i n i o d r a s l e g a oddelka, 
če j e d e s e t l e t p r i Zvezi. Zato vpiš i te 
svo je dek l ice p r edno so s t a r e osem 
let , d a bodo de ležne t e proviz i je . Ti-
s te , k i pa n iso pr i Zvezi poln ih dese t 
le t , p a dobi jo lepo vso to v obliki ases-
m e n t a za odras l i odde lek po le t ih 

Književnost 

mm $WET 
mesečn ik za s lovenske d ruž ine v A-
merik i , i zda ja za j u n i j 1950 je posve-
čena naš im oče tom in ima sledečo 
vseb ino : 

Slovenski oče, s l ika n a p la tn icah . 
Očetu, pesem, Vinko Ži tnik. Oče, spo-
mini , Vinko Beličič. Uradna zgodba, 
Milan Bregar , Chicago. Iz zbi rke "Več-
na plamenica" , Kar lo Kocjanč ič . Stič-
na v zgodovini, Ivan Zoreč. Materi 
mučenici , Vinko Lovšin. Lakomnik, 
n a d a l j e v a n j e povest i . V Kresno noč, 
pesem, Lojze Stu lar . Viša r ska polena, 
n a d a l j e v a n j e povest i . Pr i loga "Resni-
ca" v s e b u j e s ledeče. 

Poročila iz s lovensk ih nase lb 'n . Ka-
ko si Slovenci s ami kopljemo, grob. 
Iz s rca do srca . Glas iz naroda . Luka 
Pokluka. Dom in z d r a v j e : H i g i j e n a 
— inf luenca ali h r ipa . Otroci ki h i t ro 
ras te jo . N e n a v a d e n recep t . Gospodinj-
s tvo : P rav i lno p r a n j e . Vosek za par-
ke te . Če se opečeš . Madeži od zravi l 
in od potu. K u h i n j a : Hlebe iz gnat i . 
Vinski golaž. G n j a t z rezanci . Znan-
s tvo : Živa b i t j a n a zvezdah. Za smeh. 
Angleški del : Ch icago F a i r of 1950. 
F lower Stor ies . An Annual Affair , a 
Shor t -shor t Story . Jobs . F r o m F e d e r a l 
Secur i ty Agency. 

Naročn ina $3.00 le tno. Nas lov : NO-
VI SVET, 1845 W e s t Ce rmak Rd., Chi-
cago 8, 111. 

P.S. : Poš l j i t e na ročn ino t a k o j in 
pre je l i bos te p rve š t i r i š tev i lke brez-
plačno,. Omen i t e to poročilo v Zar j i . 

v č l a n j e n j a v m l a d i n s k e m oddelku. A-
s e s m e n t je pa s amo dese t centov n a 
mesec , t o r e j n i v z r o k a ali pa izgovora, 
k i bi bil n a mes tu , z a k a j bi ne sto-
r i le vse v svoj i moč i za "SVOJO ZVE-
ZO," d rage s e s t r e ! S a j n e dobi te ni-
k j e r toliko za svo j d e n a r ko t r avno pri 
Zvezi, n a k a r bi m o r a l e bit i vse po-
nosne . 

Pos ta l i s t e za e n k r a t več s ta r i ma-
mici s e s t r i F r a n c e s C imperman in 
Jo seph ine Kočevar . N a š e čes t i tke ! — 
S e s t r a J o s e p h i n e K o č e v a r je že več 
t ednov v bolniški poste l j i . Želimo ji 
s k o r a j š n o o k r e v a n j e . 

N a š a m l a d a s e s t r a Joseph ine I n t i h a r 
se j e m o r a l a t e dni podat i zopet v 
bolnišnico i ska t si l j ubega zdrav ja . 
Bog jo obdar i k a j k m a l u z na jbo l j š im 
zd rav jem, ki je n a j v e č j e bogastvo n a 
t e m svetu. 

N a zadn j i se j i smo sklenile, da bomo 
imele zadn jo nede l jo v jul i ju, to bo n a 
30. ju l i ja , p ikn ik pr i p r i j azn i Rose Ko-
vach. N j e n i p ros to r i so n a 13422 
Sp reche r Avenue . To bo naš le tn i 
p iknik , n a k a t e r e g a vabimo vse ses t re , 
va še druž ine in p r i j a t e l j e . P r a v pri-
j azno s t a vab l j en i vsi, s a j ves te , da 
bomo imeli p r i j e t e n čas v s a j za p a r 
u r in t a k o pozabil i n a svoje kr iže in 
težave . T o r e j n a sv iden je na pikniku, 
dne 30. ju l i j a popoldne. 

Dne 10. j u n i j a s t a obhaja l i ses t r i 
A n n e Kosak in Ceci l i ja K a t h e r i n e svo j 
ro j s tn i dan. R e d e k j e s lučaj , da bi 
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Procesija pred sveto 
mašo pri groti Lurške 
Gospe v Lemontu, v ne-
deljo, 16. julija, 1950, bo 
šla mimo postaje svetega 
križa, katero vidimo na 
tej sliki. 

V Lemontu je toliko 
lepega za videti, da ne 
sme noben zamuditi pri-
like, da ne bi obiskal ta 
sveti kraj. V nedeljo, 16. 
julija bo naša Zveza ime-
la svoj desetletni dan na 
tem svetem prostoru in 
vabi se vse članice in pri-
jatelje na udeležbo. 

dve rodni sestri imeli svoj rojs tni dan 
na isti dan. Vse najbol jše še mnogo 
let vama vse želimo iz srca. 

Najlepša hvala za tako lepo darilo 
naši predsednici Mary Hosta, katerega 
je dobila sestra Rose Kovach. Srčne 
pozdrave vam vsem, 

Ančka Pelčič, ta jn ica 

No. 23, Ely, Minn. — Zadnjič sem 
obljubila, da bom nekoliko napisala, 
kako smo se imele na seji meseca 
ma ja . Seja se je vršila na torek na-
mesto nedeljo in članice so se udele-
žile v lepem številu. Sklenjeno je bilo, 
da darujemo za cvetlice v cerkvi na 
Materni dan. V ta namen smo dale na 
l istke lep kejk, ki ga daru je vsako 
leto naša ta jnica Barbara. Prinesel 
j e lepo svoto $15.00. Potem se je začel 
naš program. Naše članice od Dawn 
Club so zapele lepe slovenske in an-
gleške pesmi pod vodstvom Mary Hu-
tar . Nastop našega pevskega zbora je 
bil zelo dober. Gotovo bi dobile pri-
znanje , kjerkoli bi nastopile v jav-
nosti. Potem sta nam zaigrali na 
klavir hčerki naših članic Geraldine 
Leustek in Margaret Zgonc, vsaka po-
samezno. Obe s ta izvrstni igralki. 
Želim, da bi nadaljevali z va jami in 
postali prav umetnici v glasbi, ko 
dorasteti . Za tem je bila na vrst i o-
semletna Margaret Merhar, hčerka se-
stre Katherine Merhar, ki je na jp re j 
zapela slovensko pesem, "Ljubček za-
spi", in potem komično angleško pe-
sem "Rag Mop", katero je spremlje-
vala s k re tn jami in plesom (tap danc-
ing). Na klavir ju jo je spremljevala 
n j ena mamica. Ni čudno, da mala 
Margaret že seda j lepo poje, s a j sta 
oba, a ta in mama, izvrstna pevca. Za 
tem pa je bilo splošno pe t j e pod spret-
nim vodstvom Miss Hutar . Zaključile 
smo lep program s pesmijo "Češcena 
si Marija". Hvala lepa, Mary Huta r 
za Tvoj trud. Po vsem tem smo si 
pa privoščile okusen prigrizek za kar 
je t rpela naša blagajna, pripravile so 
pa članice od "Danice". Lepa hvala 
vsem skupaj, drage sestre! 

Na Materni dan smo se pa skupno 
udeležile svete maše in prejele sveto 
obhajilo. Boj daj, da bi vse srečne in 
zdrave dočakale prihodni majnik in 
se zopet skupaj veselile. 

Rev. Francis Milovašič 

V nedeljo 4. juni ja je bil pa zelo 
pomemben dan za našo faro, ko je 
imel prvo sveto mašo Rev. Francis 
Milovašič. To je že t r e t j e leto po 
vrsti, da smo imeli pri naši far i novo 
sveto mašo. Prvi je bil Rev. Golobic, 
drugi Rev. Papesh in sedaj Rev. Milo-
vašič, ka te rega mama je naša članica. 
Na seji v ma ju je bilo sklenjeno, da 
poklonimo dar v denarnem znesku no-
vomašniku, ka r smo tudi storile. Cer-
kev je bila ob slavnostni maši nabito 
polna povabljencev in oh, kako je bilo 
lepo pe t je ! Ko sem popoldne govorila 
z nekater imi izven mesta, so rekli, da 
niso še n ik je r slišali tako lepega petja . 
Tako j po slavnosti s v cerkvi, pa je 
bil banket v Community Center dvo-
rani, ki ni m a j h n a in je bila nabito 
polna, ka r kaže, da so farani res 

izkazali čast novomašniku, s ta ršem in 
sorodnikom. Slavnostno pridigo v cer-
kvi je imel v slovenščini naš pomožni 
župnik Rev. Vovk, ki je v lepih bese-
dah razložil pomen duhovskega stanu, 
kar je še posebno pomenljivo, da ima 
slavljenec še živeče tudi stare s ta rše 
od oboje, očetove in materne strani . 
Ti so Mr. in Mrs. Frank Milovašič in 
Mr. in Mrs. Joseph Plut. Torej iskre-
ne čestitke, s taršem in starim staršem. 
Novomašniku pa želimo božjega bla-
goslova v Vinogradu Gospodovem. 

Sedaj pa še nekoliko o vremenu. 
Res je bila dolga zima; sedaj pa že 
solato iz svojega vr ta jemo. V okolici 
mes ta in zunaj po gozdu so divje 
češnje v bujnem cvetju. Rdeče ja-
gode in borovnice kažejo, da bodo 
obilo obrodile. Torej, k jer nimate teh 
dobrot, le pridite sem v Minnesoto in 
vam bomo postregle s s t rawberry 
shortcake, blueberry pie in cherry jel-
ly. (Joj, meni se kar sline cedijo, ker 
vem, da je vse res tako, kakor pišete 
in še boljše. To ste me prepričale ob 
obiskih med vami. Op. Albina). 

Pozdravljene vse sestre in upam, da 
se gotovo vidimo v Chisholm, Min-
nesota na 3. septembra ko bomo 
praznovale zopet lep Minnesota Zvezin 
dan! 

Katherine Slogar, predsednica 
Čestitke novomašniku! 

Tudi naša Zveza se pridružuje k če-
s t i tkam č. g. Milovašiču in Bog daj , 
da bi bil njegov lep stan n jemu v 
veliko veselje in v čast Bogu, katere-
mu bo gotovo zvesto služil na tem 
svetu! — A. N. 

Št. 24, L a Salle, Illinois. — Naša 
se ja v juniju je bila prav lepo obiska-
na. To je bila zadnja seja to poletje 
in zdaj bomo imele kratke počitnice. 
Po seji smo imele prav lepo zabavo in 
vsakovrstna okrepčila. Nobene dobre 
stvari ni manjkalo. Vsaka je prinesla 
nekaj . Imele smo dobre potice, kejke, 
domač kruh, prekajene klobase in do-
brega vinca. Bilo je vsega kar si že-
lela! Miza je bila polna samih do-
brot. Ne bom poimensko poročala, 



B L A G S P O M I N P O K O J N I M S E S T R A M , K I SO P R E M I N U L E 
P R I S L E D E Č I H P O D R U Ž N I C A H : 

2—Mary Korencnan , 1913 W. 
21 s t S t r ee t , Chicago, III. Ro-
jena 2. ju l i ja 1883, pristopi-
la 2. m a j a 1935, umrla 10. 
m a j a 1950. 

3—Frances Ca ra ra , 206 Veta 
Avenue, Pueblo, Colo. Roje-
na 14. n o v e m b r a 1889, pristo-
pila 16. j un i j a 1935, umr la 
14. m a j a 1950. 

12—Jennie Susnik , 4221 N. 46th 
S t ree t , Milwaukee, Wis . Ro-
j ena 18. apr i la 1883, pristo-
pila 6. avgus t a 1934, umrla 
31. m a j a 1950. 

20—Agnes Stukel , 831 N. Hick-
ory S t ree t , Jol ie t , III. Roje-
na 21. j a n u a r j a 1880, pristo-
pila 4. ok tob ra 1928, umr la 
24. m a j a 1950. 

41—Rose Potočnik , 448 E. 157th 
S t ree t , Cleveland, Ohio. Ro-
jena 17. avgus t a 1891, pri-
s topi la 4. j un i j a 1931, umr la 
17. m a j a 1950. 

43—Josephine August ine, 2611 S. 
Austin S t ree t , Milwaukee, 
Wis. Rojena 24. f e b r u a r j a 
1883, pr is topi la 12. marca , 
1932, umrla 30. apr i la 1950. 

47—Frances Cergol, 5117 E 117th 
S t ree t , Cleveland, Ohio. Ro-
jena 20. m a j a 1891, pristopi-
la 17. j un i j a 1931, umrla 6. 
m a j a 1950. 

47—Mary Ule, 10606 Reno Ave-
nue, Cleveland, Ohio. Roje-
na 11. decembra 1901, pristo-
pila 10. marca 1940, umr la 
29. apr i la 1950. 

61—Mary Benvin, 130 Congress 
S t ree t , McKeespor t , Pa. Ro-
jena 31. decembra 1883, pri-
s topi la 11. j un i j a 1936, umrla 
23. apr i la 1950. 

90—Theresa Subic, Box 78, Pres-
to, Pa. Rojena 14. m a j a 1887, 
pr is topi la 12. marca 1939, u-
mrla 3. m a j a 1950. 

N A J J I M S V E T I V E Č N A L U C I 

k a t e r e so k a j p r ines le , k e r n e vem za 
vse, k a j s t e p r ines l e in bi mogoče 
izpus t i la imena . Rečem le, da k a r 
n a š e žene na red i jo , j e v s e l e j vse p rav 
-dobro. Tis te , ki se p a n i s t e udeležile, 
s t e pa n e k a j l epega zamudi le . Imele 
.smo tudi lepe dob i tke za banko , kate-
r o smo tudi igra le . T o r e j v s e m skupa j , 
k i s t e pr iš le in vsem, ki s t e ko j pri-
nes le , l epa bva l a in bodi te z d r a v e do 
p r i h o d n j e se je , k i se bo vrš i la 3. 
s ep t embra . U p a m , da se bomo t a k r a t 
zopet vse s k u p a j sešle . 

Vem, da je že v s e m znano, da s ta 
se m o r a l a od n a s poslovi t i n a š a žup-
n ika , b r a t a Š t e f a n in K o l m a n Kasovic , 
ki s t a bila n a s t a v l j e n a n a drugo faro . 
Bilo se je t ežko poslovit i , k e r s t a bila 
zelo p r i l j u b l j e n a m e d nami . Žel ima 
j ima s rečo in l j u b e g a z d r a v j a med 
novimi f a r an i . K n a m p a j e pr iše l č. 
g. Michael Že lezn ika r in č. g. J o h n 
P a r z a . Upamo, d a bos t a nova gospo-
da zadovol jna m e d nami . Kl ičemo 

. j ima: Dobrodoš la ! V k r a t k e m času 
k a r s t a t u k a j , s t a že pokazala , da se 
bos t a k m a l u udomač i l a in s t a si že 
osvoj i la s r ca f a r a n o v . P r i š l a s ta že n a 
našo se jo in s t a lepo or i sa la n j ihovo 
de lovan je in z a n i m a n j e . 

Več naš ih č lan ic se p r i p r a v l j a za 
Zvezin dan ki bo 16. ju l i j a v Lemontu . 
Mislim, da bo le tos ve l ika udeležba 
od nas . Upamo , da bo zopet lepo 
v r e m e t a dan k o t je po navadi . 

Pod zd ravn i ško oskrbo je več naš ih 
članic. T h e r e s a Ter se l i č si j e zlomila 
roko, pa v e n d a r je že tol iko boljši , da 
o p r a v l j a l a h k a dela . Operac i jo j e pre-
s t a l a n a š a m l a d i n s k a č lan ica Dorothy 
Yordan . V s e m boln im želimo l jubega 
zd rav j a . N a j l e p š e pozdrave 

Ange la S t ruke l , t a j n i c a 

Mrs. Julia Gottlieb 
umrla 

CHICAGO, ILL. — Mrs. 
Julija Gottlieb, soproga John 
Gottlieba, urednika Novega 
Sveta je dne 2. julija premi-
nula. Pogreb v petek, 7. 
julija. 

Št. 32, Euclid, Ohio. — Zopet je tu 
po le t j e in sonce ogreva p r a č močno, 
da se bomo l ahko okrepča l i in včas ih 
tud i vzdihoval i od vroč ine! Lepo in 
p r a v bi bilo, da bi se ogre le tud i za 
našo Zvezo in pridobil i novih članic, 
da n e bomo nazadova le v š tevi lu, am-
p a k si pomnoži le č lans tvo. Zato pro-
s im vas vse , d r a g e ses t r e , da pripel-
j e t e svo je h č e r k e in p r i j a t e l j i ce v našo 
podružnico . Za mlad ino je č l a n a r i n a 
s a m o d e s e t cen tov n a m e s e c in ko 
dopolni č l an ica s t a r o s t za v odras l i 
odde lek bo v s a k a de ležna lepe provizi-
je , t ako , da se n e p l a č u j e zas ton j , am-
p a k bo m l a d i n a de ležna v isokih obre-
s t i za a s e s m e n t , ki je bil p l ačan v 
m l a d i n s k i oddelek. T o r e j ni nobene-
ga vzroka , z a k a j bi n e vp i sa le svo je 
h č e r k e v Zvezo. 

P r i n a š e m "Card P a r t y " in " B a k e 
Sale" , s m o imele p r a v lep uspeh . 

P r i s r č n a hvala vsem, ki s t e pripo-
mogle, s a j je šlo za b lag n a m e n , nam-
reč plovico p reos t anka smo da rova l e 
za novo šolo pri sveti Kr i s t in i . Bog 
p l ača j ! 

Zopet je posegla s m r t v n a š o s r edo 
in n a m vzela dobro č lanico F r a n c e s 
P u š n a r . Zelo jo bomo pogreša le . Spo-
m i n j a j m o se jo v molitvi . N a j v m i r u 
počiva. Soprogu in p reos t a l im sorod-
n ikom iz rekamo globoko sožal je . 

Med nami imamo tudi n e k a j boln ih 
članic. Obiskala sem J o s e p h i n e (Pep-
co) Metre , ki že leto dni ni bila iz 
h i še radi bolnih nog. Vesel i lo jo bo, 
če jo k a t e r a obišče. N a š a č a s t n a čla-
nica, s e s t r a Mary Muhič j e p a t a k o 
nes rečno padla, da si je nogo z lomila . 
Zaupan je v Mai-ijo pomočnico, ji j e 
pomagalo, da je navzlic svo j ih viso-
kih let, zopet n a nogah. I r e n e J a z b e c 
je tudi še bolna. Bog d a j n a š i m čla-
n icam tolažbo in tudi zd rav j a . 

V jun i ju je bilo zopet lepo š tevi lo 
g raduan tov . Iz v iš je šole je g r adu i r a l 
tudi E d w a r d Po toka r s in n a š e pred-
sednice, T h e r e s e Po tokar . N a š e čes-
t i tke z željo, da bi mu bi la s r eča mi la 
v bodočem živl jenju . 

N a š a p r i h o d n j a se j a bo 1. avgus t a . 
T o r e j n e pozabi te prit i , k e r bo gotovo 
zan imiva ! P o z d r a v l j e n e ! 

F r a n c e s Pe rme , poročeva lka 

Št. 41, Cleveland (Coll inwood), Ohio. 
— Koncer t , k a t e r e g a j e podal pevsk i 
zbor podružnice št. 2, Chicago, I l l inois 
v nede l jo 28. m a j a v novem A m e r i c a n 
Jugos lav Center , Euclid, Ohio, je bil v 
resnic i zopet n e k a j lepega in tud i ve l ik 
uspeh. Naše i zvrs tne pevke so da le 
vse, k a r je bilo v n j i h n a j b o l j š e g a . 
Navzoče občinstvo je bilo zelo za-
dovol jno in dalo pevkam n a j l e p š e pri-
znan je . P r a v i sk rena h v a l a odl ičn im 
pevkam za vso požr tvovalnos t . N a j 
v.am l jubi Bog da zdrav ja , da. bos te še 
dolgo, dolgo prepeva le n a š e lepe pesmi 
t e r obenem dvigale ugled in n a p r e d e k 
Zveze. 

P r i s r č n a h v a l a m o š k e m u p e v s k e m u 
zboru "S lovan" za p r i j azno sodelo-
v a n j e pri konce r tu . Vsi navzoči so 
bili zelo bogato n a g r a j e n i z už i tkom 
od vašega lepega pe t j a . P r i s r č n a hva-
la gospodični Nad ine Šabec za lepo 
p ro i zva j am u m e t n i ples, ki je v sem 
uga ja l . 

N a j v e č j a zahvalo pa g re na š i g lavni 
predsednic i , Mrs. Albini Novak , k i je 
vse to zasnova la in tako uspešno izved-
la. Bog ji podeli še mnogo dobre 
vol je pr i de lovan ju za procvi t n a š e 
SŽZ! 

I s k r e n a hva l a naš i g lavni odbornic i 
F r a n c e s Süsel , k i je ime la v oskrb i 
k u h i n j o t e r v s e m kuha r i cam, ki so j i 
pomaga le p r ip rav i t i tol iko izvrs tn ih 
jedil. Da l je l epa hvala g lavni odbor-
nici Mary U r b a s in n a š i m agi ln im 
s e s t r a m Mar t i Batič, F r a n c e s Sietz, 
M a r y P e r d a n , ki so oskrbova l točilnico 
in vse k a r z raven spada t e r vsem, ki 
so pomaga le p r i t ike t ih za vel iko po-
moč. Gotovo s t e bile vse is to vesele 
l epega u s p e h a ko t sem ga bila jaz in 
vsi, k i smo se zanimal i za lep potek in 
dober izid. 
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Najglobl jo zahvalo želim izrazit i 
vsakemu in vsaki za plemenite darove 
in za navzočnost pri prireditvi. Po-
sebna hvala onim odbornicam, člani-
cam in pr i ja te l jem, ki ste prišli od 
oddal jenih k ra j ev kot Warren , Barber-
ton, Girard, Niles, Newburgh in War-
rensville. Naredi l i s te veliko vesel je 
Mrs. Ruper t , ki vas bo vse hvaležno v 
srcu ohrani la . Rada bi se poimensko 
zahvali la vsakemu, ki je k a j storil za 
našo slavnost , toda to je nemogoče, 
ker bi se gotovo ne mogla prav vsa-
kemu posebe j zahvaliti . Zato vsem 
skupa j prav topla in i skrena zahvala. 

Pr i naš i podružnici smo imele zopet 
žalost. Izgubile smo sestro Rose Po-
točnik, ka te ro je po dolgi bolezni angel 
miru odpeljal po zasluženo plačilo. N a j 
pokojna Rose počiva v miru. Preosta-
lemu soprogu, sinu in vsem sorodni-
kom izrekamo globoko sožalje. 

V nedel jo 16. jul i ja bo ZVEZIN DAN 
v Lemontu. Upam, da bomo zopet to 
leto se zbrale v veliki družbi na lepem 
hr ibčku pri Mari j i Pomagaj . Letos 
bomo praznovale desetletnico odkar se 
vsako leto zbiramo na ameriških Brez-
jah. To re j na svidenje 16. ju l i ja v 
Lemontu! K a t e r a bi se iz Clevelandu 
želela pridruži t i k potovanju, n a j se 
t ako j zglasi. Tel. IV. 1-6248. 

Ses t ra Tončka Ogrinc je prvič po-
s ta la s t a ra mamica zali vnukinji , ka-
tero so vile rojenice pusti le n jen i hčer-
ki, poročeni Hr ibar . Srečni očka je pa 
sin ses t re Mar t ine Hribar , ki je zda j 
dvakra t s t a r a mamica. Naše i skrene 
čes t i tke in žel je za zdravje v družini! 

I skrene čes t i tke tudi naš i glavni 
ta jn ic i Joseph ine Er javec , ki je zopet 
posta la mamica krepkemu fant ičku, 
k a t e r a je povila hčerka Mildred, po-
ročena Pucel. Mladim in s tar im star-
šem želimo, da bi imeli veliko vese l ja 
z mal im princem. 

Težki operaci j i s ta prestal i ses t r i 
Anna Skok in J a n e Gospodarich. Seda j 
se n a h a j a t i n a domu pod zdravniško 
oskrbo. Ses t r am priporočam, da obiš-
čete bolne sosestre . Želimo vsem hi-
t r ega okrevanja . 

Ne pozabite, da je v teku k a m p a n j a 
za nove članice pri Zvezi. Pr ipe l j i te 
vsaka eno novo na prihodnji seji, ka r 
bo v veliko kor is t novi članici in naš i 
Zvezi pa v lepši obstoj in napredek! 

— Ella Starin, t a jn ica 

Št. 43, Milwaukee, Wis. — Dvajse t 
let obs to ja naše podružnice je že za 
nami. Zabava, ki smo jo imele za t a 
namen je p rav dobro izpadla. Nismo 
pr ičakovale tol ike udeležbe, ker smo 
imele le malo t iketov prodanih pred 
zabavo. Vsak se je izgovarjal , da bo 
že pri v ra t ih kupil, ampak na obl jube 
se ni vse le j za zanesti , zato smo bile 
presenečene nad lepim posetom. 

Na jp rvo n a j l e p š a hvala častni pred-
sednici, Mrs. Pr is land za poset in na-
govor in ses t r i E r j a v e c za te legram. 
Podružnici št . 1, Sheboygan hvala za 
lepo udeležbo, kakor tudi podružnica-
m a št. 12 in 17, ki s ta res tudi poka-

BOŽJI DAROVI 

(Prevod iz angleščine) 

Za luč Boga pred vsem prosil, 
ki pot v živl jenju kaže pravo, 
da lahko bi po isti hodil, — 
sa j vodi t j a v nebeško slavo. 

Za moč zatem Boga sem prosil, 
da t rdne delal bi korake ; 
na potu, da bi ne omagal, 
zapreke se ogibal vsake. 

Za upan je Boga sem prosil, 
n a j upan je le v a n j bi bilo; 
da v miru božjem le bi živel, 
in man j ša l kr ivde si število. 

Zdaj za l jubezen ga še prosim, 
da ljubil bi ga, — in vsakoga; 
n a j t r a j n a t a l jubezen bila, 
bi venčala mi leta mnoga. 

Darovi božji ti, odprti 
povsod sicer že vsem so bili; 
Bog čaka le, da še posebej 
bi zan je večkra t ga prosili . 

Ivan Zupan 

zali soses t rsko l jubezen do nas , ka te ro 
vam ob priliki povrnemo. Tudi naše 
članice moram pohvaliti . Seveda se 
boj im začeti z imeni t is t ih, ki so 
pr idno sodelovale, ker bi ka te ro ime 
nehote izpustila. Zato vam vsem naj-
lepša hvala za vse, kakor tudi vsem 
ba r t endar j em, ki so bili tako pridni. 
Mož od naše predsednice Rose Kramer 
se bo moral nauči t i slovenščine, ker je 
rekel , da ga je vsak, ki je prišel k 
bar i nagovoril po slovensko. On je 
zelo pri jazen, da vsak misli, da je 
Slovenec. Tore j Rose, le nauči ga, da 
bo drugič govoril tudi slovensko. 

Žal, da s ta bili dve naš i ustanovitel-
jici odstotni zaradi bolezni. Ses t ra 
Tominšek se je naha j a l a v bolnišnici 
in s e s t r a Antonia Velkovrh je pa imela 
moža bolnega. Mrs. Tominšek se se-
d a j n a h a j a doma in upamo, da bo 
kma lu zopet zdrava, kakor tudi Mr. 
Velkovrh. 

Na j l epša hvala vsem članicam, ki 
s te se požrtvovalne izkazale in daro-
vale za zabavo in tudi pr idno poma-
gale t e r muzikantom za vesele po-
skočnice. 

N a z n a n j a m članicam, da v jun i ju in 
avgus tu ne bomo imele redne seje, da 
se bos te lahko udeleževale raznih pik-
nikov in imele lepe počitnice. Pri-
čaku j emo pa, da se boste vse od-
zvale n a sejo v septembru. 

Članice, ki bi šle rade zopet letos na 
sveto roman je v Lemont prosim, da 
pr ide te do mene ali k predsednici čim-
pre j , da bomo lahko uredile za bus, 
ako bo nas šlo dovolj. Zvezin dan bo 
v nedel jo 16. juli ja. 

Vsem članicem SŽZ želim vse naj-
bo l j še in vas lepo pozdravl jam, 

Mary Bentz, t a jn ica 

ŠIVALNI KLUBI 
V poletnem času so skora j vsi naši 

šivalni krožki na počitnicah, zato vas 
bom samo v kratkih besedah prav lepo 
pozdravila in vam želim, da bi imele 
prav lep odpočitek, in ko se vrne hlad-
nejše vreme, bile še bolj vnete za 
svoje ses tanke. Veselilo me bo dobiti 
kakšno kratko poročilo, kako se zaba-
vate v poletnem času! 

Vdano Vaša, 
Ella Starin 

Št. 55, Girard, Ohio — Dne 9. maja , 
1950 smo se članice zbrale v Cafe 422 
za banket , ki je bil posvečen mate ram 
in hčerkam. Serviran je bil izvrsten 
banket (s teak d inner) . Med nami je 
bil Donald Bench iz Niles, ki je posnel 
slike od našega omizja, ki pride v 
Zarjo. Po banke tu smo imele kra tko 
sejo in nato je bil podan zelo mičen 
program. Najprvo smo skupno zapele 
lepe angleške in slovenske pesmice 
ter smo pele tako izborno, da smo se 
samim sebi čudile, kako nam je 
gladko šlo. Glavni nas top je pa imela 
Net t ie Juvančič, ki igra na harmonike 
z Joe Umek orkestrom. Ona nas je 
prav izvrstno zabavala in potem pa še 
pristopila kot nova članica k naši po-
družnici. Ba rba ra Hr ibar nam je po-
dala n e k a j umetnih plesov. Naša ve-
sela in živahna ses t ra Anna Catone 
nam je pa zapela v solospevu pesem 
"O Marie" na jp rvo po i ta l i jansko in 
na to v angleščini, da je bilo smeha 
dovolj. Ann je vedno pr ipravl jena 
delati drugim zabavo. Potem smo pa 
začele plesati polke in valčke, ko nam 
je Net t ie Juvančič pridno igrala na 
harmonike. Naj lepša hvala vsem za 
lepo sodelovanje in vsem, ki so po-
magali napravi t i zabavo vsem navzo-
čim v veliko zadovoljnost. 

S pozdravom, 
Barbara Umeck, zapisnikarica. 

Št. 57, Niles, Ohio. — Majniška seja 
je bila bolj slabo obiskana. Najbrž je 
bil vzrok važen, namreč članice s te 
imele veliko dela po vrtovih in pa 
tudi za graduaci je , ki so se vršile po 
šolah. Med temi je bil tudi mlajš i sin 
naše predsednice. Imele smo se pray 
dobro in igrale smo tudi bingo. Do-
bitki so bili p rav lepi. 

P r a v lepo smo praznovale tudi Ma-
ter inski dan. Zbralo se nas je 50 
članic, pri s lavnostnem banketu. Od-
bor, ki je imel to lepo prireditev v 
oskrbi je pripravi l vsaki lepo darilo za 
spomin 1950 dneva, ka terega smo z 
vesel jem sprejele . Po večer j i so nas 
pa zabavale s plesom in lepim pet jem. 
Naj lepša hvala Miss J. Logar in Mrs. 
Mary Opalka, ki s t a bili voditeljici pri 
pet ju . N a j bi l jubi Bog dal, da bi se 
še veliko let t ako lepo zabavale na 
Mater inski dan. 

Pozdrav vsem ses t ram in vas pri-
jazno opominjam, da bo naša ta jn ica 
zelo vesela, če bos te redno plačevale 
svoj asesment . S pozdravom, 

Johanna Prinz, poročevalka. 



Št. 61, Braddock, Pa . — N a j p r v o vse 
s e s t r e lepo pozdravim in žel im vsem 
l jubo zdrav je , k e r to je n a j v e č j e bo-
gas tvo n a sve tu ! 

Drage ses t re , sporočam, da smo 
skleni le , da bomo obha j a l e svojo 15 
le tn ico v mesecu ok tobru in p r i red i le 
vese l ico v t a n a m e n . P ros im, da go-
tovo p r ide te n a se jo 13. avgus ta , k e r 
po t e m bomo imele s e j e v sako drugo 
nede l jo ob sedmih zvečer . T o r e j pro-
sim, d r age ses t re , da se gotovo ude-
lež i te s e j e in n a j v s a k a poda svo je 
m i š l j e n j e , kako bi lepše pros lav i le po-
m e m b n i dogodek. P ros im v a s tudi , da 
bi bol j r edno p lačevale svo j a s e s m e n t , 
k e r m e n i je težko za laga t i in hodi t po 
h i šah , kot , da bi bila p l ačano za to. 
T o r e j pros im, bod te t a k o dobre in 
p r id i t e n a se jo t e r p l a č a j t e svo j ases-
m e n t . 

N a z n a n j a m , da s t a Mr. Marko Ba-
j u k in s e s t r a B a r b a r a B a j u k praznova-
la n j u j o zlato poroko dne 8. m a j a . 
S e s t r a B a j u k je r a h l e g a z d r a v j a in 
želimo, da bi še mnogo let j ima dal 
Bog z d r a v j a in d ruž inske s r eče ! Bog 
V a j u živi še mnogo let . to V a m a iz 
s r ca želimo vse č lanice št. 61. 

Za poroča t i i m a m tudi ža los tno ves t , 
da je p remin i l a n a š a s e s t r a M a r y Ben-
vin iz McKeespor t dne 21. m a j a . Za-
pus t i l a je pe t s inov in dve hčer i . N a j 
j i bo l a h k a a m e r i š k a zeml ja . Večna 
luč n a j ji svet i in n a j v m i r u počiva. 
P r e o s t a l i m i z rekamo n a š e ožal je . 

N e s r e č a tud i nikoli n e počiva. Dne 
30. m a j a j e s e s t r a Mary J u n k o nesreč-
no pad la in si v dveh k r a j i h roko zlo-
mi la , da se je m o r a l a podat i v bolniš-
nico. S e d a j se zdravi n a domu. Ope-
r a c i j o j e s rečno p r e s t a l a s e s t r a Ju l i j a 
Novosel . Ses t r i J u l i j a S m u t y in A n n a 
Groše se s e d a j tud i n a h a j a t i doma. 
V s e m bolnim želimo, da bi s k o r a j o-
k r eva l e in n a j v a m l jubi Bog pomaga , 
da se bos t e k m a l u povrn i le zd rave v 
n a š o družbo. To v a m iz s r c a žel imo 
vse članice. P r o s i m v s e ses t r e , da 
o b i s k u j e t e bolne soses t re , k a k o r tud i 
m e n i sporoči te , k a d a r v a m je znano, 
d a je k a t e r a izmed naš ih č lan ic n a 
bolniški pos te l j i . 

Vas v s e s k u p a j lepo p o z d r a v l j a m in 
v a m želim vse na jbo l j š e , 

F. Kosher , t a j n i c a 

Št . 88, Johns town , Pa . — C e n j e n e 
s e s t r e ! Sporočam vsem, ki n i s t e bile 
navzoče n a p r i red i tv i m e s e c a m a j a , da 
s m o se imele p r a v dobro. N a b r a l o se 
je lepo vsoto za našo b laga jno . Člani-
ce so p r ines le v sega v izobil ju, k a k o r 
tud i dobr ih s t va r i za n a š o veče r jo . P o 
t e m smo p a še bingo igra le , k a r je 
bilo v s e m v zabavo. N a j l e p š e hva l a 
vsem, ki s t e p r ines le lepe s t va r i in 
pomaga le , da se je v s e t ako dobro 
izvršilo. E n a k o h v a l a vsem, k i s t e 
p o m a g a l e pr i t e j p r i red i tv i . S t e m 
s m o tud i p raznova le 12 oble tn ico ob-
s t o j a na še podružnice , ki je bi la us ta -
n o v l j e n a 8. m a j a , 1938. 

N a Ma te r in sk i dan smo se č lan ice v 
l epem š tevi lu udeleži le s k u p n e g a ob-
ha j i l a , za k a r n a j l e p š i poklon v s e m 

ses t r am. H v a l e v r e d n a je ges ta , da se 
pokažemo ko t v e r n e ka to l ičanke . 

Drage ses t r e , k a k o r ves te je v t e k u 
k a m p a n j a za nove članice, ki se je 
pr ičela p rvega m a j a . P r e t e k l a s ta 
že dva m e s e c a in m e se n i smo še 
nič pot rudi le za svo j nap redek . Pro-
sim p r a v lepo, da bi vpisale svoje 
hčerke , sorodnice in p r i j a t e l j i ce n a 
p r ihodnj i sej i , da bi s t e m poviša le 
število č lanic pri naš i podružnici . 

Se s t r a Apoloni j a L ind ich je še ved-
no n a bolniški poste l j i . Zdravi se 
doma. Ses t re , obišči te jo, ka t e r i ko-
l i čka j čas dopušča . 

Pozdrav v s e m s e s t r a m SŽZ! 
— M a r y Lovše, t a j n i ca 

DOMAČA KUHINJA 
MOLISA S JANČEVIM MESOM 

P r a v drobno zreži n e k a j ve j i c mo-
lise. Po t r e s i po n j e j dve žlici slad-
ko rnega p r a š k a (powdered s u g a r ) , dve 
žlici l imoninega s o k a in pol šale je-
siha. To n a j č a k a več u r p redno rab i š 
z j ančevo pečenko ali kot le t i . 

MARMELADA IZ MARELIC 
(Apr icots ) 

P e t f u n t o v svežih mare l ic , eno kan-
glo št . 2 n a r e z a n i h a n a n a s (p ineapple 
can no. 2) t r i sveže vel ike l imone, 
dese t šal s l a d k o r j a (cane suga r ) , dva-
n a j s t o lup jen ih mande l j nov . 

Marel ice n a j p r e j operi , osuši in od-
s t r an i koščice . A n a n a s odcedi in r ab i 
samo k a r je gos tega . L imone olupi 
in o lupek zreži n a p r a v t e n k e koščke. 
Ostalo l imono tud i p r a v t enko na-
rezi. Vse s a d j e in s l adkor deni v 
e m a j l i r a n lonec, ki ni globok, da ima 
večjo površ ino. K u h a j m a r m e l a d o od-
k le r se dovol j ne zgosti . P a r m i n u t 
p redno je m a r m e l a d a k u h a n a , p a do-
d a j n a t e n k e l i s tke z rezane man-
del jne . 

Marmelado s t r e s i v r azkužene ko-
zarce , k a t e r e n e p r o d u š n o t rdno zapri 
in pos tav i izven p rep iha . Vse pre-
zerve h r a n i v t e m n e m pros to ru . 

Z M R Z N J E N A KAVA S SMETANO 
Dva zav i tka n a v a d n e že la t ine (un-

f a v o r e d ge l a t i n ) , č e t r t šale močne ka-
ve, pol ša le s l adko r j a , dve šal i v roče 
kave , eno ša le gos te s l adke sme tane , 
č e t r t ša le d r o b n e g a s l adkor j a , dve šal i 
v roče kave , eno šalo gos t e s ladke 
sme tane , č e t r t ša le d r o b n e g a s ladkor-
ja, č e t r t ša le m r z l e vode. 

N a j p r e j r a z m e h č a j en zav i tek že-
la t ine v č e t r t ša le mrz l e kave. Med 
raz top l j eno že la t ino zl i j vročo kavo in 
eno t r e t j i n o ša le s l a d k o r j a . Vse dobro 
p r e m e š a j in p o č a k a j , da se shladi . 
S m e t a n o v tep i in z a m e š a j v n jo č e t r t 
ša le f i n e g a s l a d k o r j a (powdered 
s u g a r ) . 

Razs top i d rug i zav i t ek že la t ine v 
mrzl i vodi. Drži nad vročo vodo, 
da se že l a t ina popo lnoma raztopi . O-
h l a j e n o v tep i m e d v t epeno smetano . V 
modelček , k i drži en k v a r t , zl i j t i s to 
žela t ino s kavo . P o s t a v i v ledenico, 
da se ma lo s t rd i . V r h u pa naloži vte-
peno sme tano . P o s t a v i zopet v le-

denico, da se dobro s t rdi . Žela t ine j e 
dovol j za šes t porci j . 

LED ZA TORTO 
V dvo jnem loncu raztopi n e k a j slad-

korčkov, ki diš i jo po molisi (chocola te 
covered m i n t s ) . S t em polij po to r t i . 
S ladki led se bo kmalu s t rd i l in da l 
to r t i posebno dober okus. 

Kruhov kuh. M e š a j 3 r u m e n j a k e in 
2 jedni žlici s to lčenega s ladkor ja . K o 
dobro na ra s t e , p r i m e š a j dve pes t i z 
v inom n a p o j enih kruhovih drobt in, t r d 
sneg t r e h be l jakov in malo d robno 
z rezane l imonove lupine. Deni v po-
mazano kožico in speci. 

P i ško tna to r t a . Meša j pol u re 6 ru-
m e n j a k o v , 6 žlic s to lčenega s l adko r j a , 
l imonove lupine in malo c imeta . Po-
t e m še rahlo p r i m e š a j t rd sneg iz 6 
be l j akov in 8 žlic moke. Vse s k u p a j 
deni v pomazan model t e r peci v sre-
dn je vroči peči približno eno uro . 
Oh la j eno to r to obli j s pomarančn im 
ledom. 

Pomarančn i led. V porce lanas t i po-
sodi m e š a j 4 žlice s to lčenega slad-
k o r j a in p rece jen i sok ene p o m a r a n č e 
t ako dolgo, da pos tane gladko. N a t o 
vl i j led n a tor to t e r pusti , da se po-
suši . 

RAZNI NASVETI 
I zkušena gospodin ja n a m je pos la la 

nasve te , n a j j ih objavimo v sp lošno 
porabo in ko r i s t : 

Nikoli ne p o k u š a j vročih jedi, k e r 
je to škodl j ivo za zobe in želodec. 

Ne p o s t a v l j a j posode z vrelo vodo 
ali d rugo tekočino na t la ali n a rob 
š t ed i ln ika ali mize ; če se p rev rne , 
i m a to grozne posledice! 

K a d a r se t i k a j razbi je , ne p o b i r a j 
č r e p i n j zroko, a m p a k jih pomet i z 
me t lo in sp rav i v posebno posodo, ne 
m e d sme t i ! 

Ne k u h a j z dolgimi, širokimi, vise-
čimi rokav i ! Z n j i m lahko k a j pre-
v rneš , ali se t i vnamejo , ali j ih po-
močiš v jed, k a r ni posebno okusno. 

Igle in žebl j i ne spada jo v k u h i n j o ! 
Gospodinja , ki za t ika š ivanke v pred-
pasn ik , je zelo neprev idna in lahko-
mise lna . 

Posoda z odkrušen im ema j lom n a j 
se več n e p rab l ja , ke r lahko drobci 
p r ide jo v jed i in je vel ika neva rnos t 
za p r e b a v n e organe . 

Če k u h a š n a špiri t , ne dol iva j špi-
r i ta , dokler gor i : ko n e h a š k u h a t i na 
p l inski š tedi lnik, n e pozabi zap re t i ! 

Nikoli n e meč i kakršn ihko l i olup-
kov n a t l a ! Lahko t i zdrsne n a n j ih 
in z loml j ena noga je do lgo t r a jna in 
d r a g a reč. 

P r e t e ž k i h zabojev , koša r n e dv iga j 
s t a l ; l ahko se prevzdigneš in t i ško-
d u j e za v s e ž ivl jenje . 

Os t r ih in koničas t ih s tva r i ne po-
l a g a j z rezi lom navzgor, da se s ama 
ali kdo drugi ne u režeš ! 

Če se gospod in ja r a v n a po t eh na-
vodil ih in se t ega navadi , si prihra-
ni m a r s i k a t e r o skrb , pa tudi izdatek. 
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OFFICIAL ORGAN OF THE SLOVENIAN WOMEN'S UNION OF AMERICA 

OUR W O N D E R F U L T R I P 

Dear o f f i ce r s and m e m b e r s : 

Our t r i p to t h e w e s t coas t w a s mos t i n t e r e s t i n g and also 
educa t iona l in eve ry respec t . W e t rave led seven t h o u s a n d 
mi les w i thou t t h e s l igh tes t t rouble , m o t o r ox o therwise . 
Almost unbel ievable , if w e consider t he m a n y k inds of 
roads and p laces we vis i ted. W e will t r y to give you a 
brief s to ry on t h e t r ip beg inn ing wi th t h e nex t edi t ion. W e 
a r e deeply g r a t e f u l to eve ryone who m a d e our t r ip a 
m e m o r a b l e s u c c e s s ! 

"ZVEZA DAY" 
T h e m i d w e s t is cordial ly invi ted to o u r a n n u a l pilgrim-

age and "Zveza D a y " wh ich will be held in Lemon t , Il-
l inois on Ju ly 16. W e will c o m m e m o r a t e our t e n t h an-
n i v e r s a r y th i s yea r . T h e f a m o u s choral club of b r a n c h no. 
2 will lead in s ing ing in t h e process ion and Holy Mass 
which wil l be o f f e red a t 11 A.M. a t t h e Grot to . Our 
Championsh ip Cade t s of no. 20, Jol iet , I l l inois and t h e no. 
16 South Chicago Cade t s a r e expected to pa r t i c i pa t e in 
t h e process ion . T h o s e who have been coming y e a r a f t e r 
y e a r know t h a t th i s is one even t which is w o r t h y of at-
t endance . So jo in ou r m a n y m e m b e r s and f r i ends , and 
you, too, come a n d e n j o y a day on a beau t i f u l hill w h e r e 
you can feed your soul wi th good and l a s t i n g n o u r i s h m e n t . 

M E M B E R S H I P CAMPAIGN 
P l e a s e t r y your v e r y bes t to enrol l a n e w m e m b e r th is 

m o n t h ! Our m e m b e r s h i p d r ive h a s been m a k i n g v e r y slow 
progress . Your coopera t ion will be i m m e n s e l y apprec ia t ed . 

SLOVENIAN MUSIC BOOK IS READY FOR YOU! 
A f ew m o n t h s ago. we p romised to h a v e a n e w MUSIC 

BOOK O F S L O V E N I A N F O L K SONGS W I T H W O R D S 
A N D N O T E S P R I N T E D . T h e t i m e is h e r e w h e n o r d e r s 
will be accep ted by Mrs . J o s e p h i n e Zeleznikar , o u r S u p r e m e 
Audi tor , 2045 W . 23rd S t r ee t , Cleveland, Ohio. T h e pr ice is 
only O N E D O L L A R and t en cen t s for pos tage . T h e music 
book is a 36 p a g e vo lume plus a t t r a c t i v e cover . T h e songs 
w e r e compiled and ed i ted by our r e n o w n e d poe t and 
composer Ivan Z o r m a n of Cleveland, Ohio. 

W e a r e m o s t g r a t e f u l to Mr. Z o r m a n fo r h is w o n d e r f u l 
con t r ibu t ion to t h e m u s i c lovers of Amer i ca . Our S W U 
is o f f e r ing th i s mus ic book in t r i b u t e to i ts S I L V E R JUBI-
L E E which w e will begin to ce l eb ra t e a s of D e c e m b e r t h i s 
yea r . E v e r y b r a n c h p r e s iden t will r ece ive a compl imenta -
r y edi t ion to, g ive eve ry m e m b e r a chance to see t h e book 
be fo re order ing . W e h a v e only a l imi ted supply, so don ' t 
de lay your order . 

" R U P E R T DAY" IN C L E V E L A N D 
GRAND S U C C E S S ! — is t h e brief p h r a s e t h a t can be 

used in desc r ib ing t h e w o n d e r f u l o u t c o m e of t h e 
" R U P E R T DAY C E L E B R A T I O N " , he ld in Cleveland 
(Eucl id) S u n d a y May 28, 1950. T h e CHICAGO C H O R A L 
CLUB, t h e SLOVAN M E N ' S CHORAL C L U B and NADI-
N E SABEC, w h o pa r t i c ipa ted on t h e p r o g r a m p e r f o r m e d 
excel lent ly . F o r t h e t i m e being, I 'd l ike to s a y : T H A N K S 
A MILLION TO E V E R Y O N E ! YOU W E R E T R U L Y 
W O N D E R F U L ! 

On Monday May 29, I had t h e s u r p r i s e of m y l i fe 
w h e n I w a s p r e s e n t e d a gorgeous " S O U V E N I R B O O K " 
in r e m e m b r a n c e of m y b i r thday . To te l l you m o r e abou t 
t h i s surpr i se , you wil l h a v e to give m e j u s t a l i t t le m o r e 
t ime, because I did no t h a v e t ime a s y e t t o look over t h e 
book ve ry ca re fu l ly . I ' l l su re ly te l l you al l a b o u t i t w h e n 
I s t udy i t m o r e thorough ly . T h a n k yo,u each and every-
one fo r t h e m o s t u n u s u a l d e m o n s t r a t i o n of love and 
e s t eem. 

Most s ince re ly and f r a t e r n a l l y yours , 
ALBINA NOVAK, P r e s i d e n t 

L E T T H E R E BE LIGHT 

L e t t h e r e be l igh t upon our w o m a n ' s w a y ; 
Give us t h e vis ion of t he n e w e r day ; 
Gran t us, e ach one, to see beyond h e r door ; 
A t t u n e our e a r s to catch, above t h e roa r 
Of l ife beyond t h e th resho ld , each new cry 
Of angu ished need w r u n g f r o m humani ty , 
Though f u r t h e r v i s t a s beckon us today 
To new p a t h s wh ich our da r ing f e e t essay . 
Gran t u s s t r e n g t h and courage ; m a k e us bold 
To f ace and he lp to r igh t t he wrongs of old; 
To hold our d ream, our vision, in t h e p r e s s 
Of crowded living, t u r n f r o m l i t t leness . 
E n l a r g e our r ad iu s of mind and h e a r t ; 
En l igh ten u s to play a l a rge r p a r t ; 
But g r a n t u s wisdom, in our new-found power , 
To keep our womanhood t h e wor ld ' s swee t dower . 

— R O S E L L E MONTGOMERY 

OUR V A R I E T Y CAMPAIGN 

Our Va r i e ty Campa ign began wi th t h e f i r s t of May. 
This campa ign d i f f e r s f r o m all our previous c a m p a i g n s be-
cause of t h e pr izes which will be unusua l , n e t t i n g you: 
s o m e t h i n g specia l f o r a t l ea s t t h r e e n e w m e m b e r s . T h e 
pr ize l is t will be publicized a f t e r t he annua l m e e t i n g of 
t he Board of D i rec to r s held in Ju ly . 

In your m i d s t you have no doubt a n u m b e r of newly-
born l i t t le gir ls . T h e s e should be enrol led a t once for t hey 
a r e f r e e of a s s e s s m e n t unt i l t he i r f i r s t b i r thday . You m a y 
h a v e daugh te r s , c lub f r i e n d s and o the r acqua in tances , who 
would join if you would a sk them. T h e a s e s s m e n t of 
th i r ty-f ive o r s ix ty cen t s pe r m o n t h is sma l l in comparison; 
to t h e b e n e f i t s one der ives f r o m the b r a n c h and t h e Union. 
T h e a s e s s m e n t fo r gir ls f r o m one to e igh teen y e a r s of 
age is t e n cen t s mon th ly . 

Le t ' s ge t busy w i thou t delay in t h i s neAV m e m b e r s h i p 
dr ive and do a l l we can t owards i t s success . 

Joseph ine Er j avec , Sup reme S e c r e t a r y 

OUR T E N T H A N N U A L PILGRIMAGE IN LEMONT, ILL. 

T h i s y e a r on J u l y t h e 16th, our o rganiza t ion wil l o b s e r v e 
i ts t e n t h a n n u a l p i lg r image to Mary, Help of Chr i s t i ans . 
T h e lovel ies t a f f a i r of our Union du r ing t he year , i t re -
u n i t e s annua l ly f r i e n d s and m e m b e r s f r o m n e a r and f a r . 
T h e p i lgr ims t r ave l by buses, t r a i n s and cars , a r r iv ing in 
t h e m o r n i n g a n d r e m a i n i n g on t he g rounds t h r o u g h o u t t h e 
day. 

T h e p i lg r image cus tom h a s been b rough t h e r e f r o m 
Slovenia, w h e r e jou rneys to shr ines , especial ly Brez je , 
w e r e m a d e t h e r e f r equen t ly . 

Th i s y e a r aga in w e shal l g a t h e r in t h e m o r n i n g a t t h e 
semina ry , a n d f r o m t h e r e we will m a r c h in process ion 
to t h e gro t to . Holy Mass will be o f fe red a t e leven in t he 
morn ing . Dur ing Mass souveni r s will be d i s t r ibu ted to all 
p r e s e n t in m e m o r y of our t e n t h ann ive r sa ry . A t noon 
lunch will be ob ta inab le a t t he ba r a n d r e f r e s h m e n t s tand . 
In t h e a f t e r n o o n t h e usua l e n t e r t a i n m e n t will be p r e s e n t e d 
fo r your p l easu re . 

T h e b r a n c h e s of No. 2 a n d 20 a r e busy p r e p a r i n g to 
a c c o m m o d a t e everyone . W e a r e looking fo rwa rd to a ve ry 
p l e a s a n t p i lg r image a n d a n en joyab le a f t e r n o o n ga the r ing . 
T h e r e f o r e , do no t h e s i t a t e to be w i t h u s Sunday, Ju ly t he 
16th. Joseph ine Er j avec , S u p r e m e S e c r e t a r y 



ACTIVITIES OP OUR BRANCHES 
No. 6, Barberton, Ohio — A very 

enjoyable t ime was had by those of 
us who were in Euclid, Ohio on May 
28th for the Frances Rupert Day. It 
was an occasion which will linger 
with us for a long time. Mrs. Rupert , 
to you we say: Your untir ing efforts 
will not be forgotten! The Chicago 
singers performed splendidly. We 
also enjoyed the "Slovan" men's 
choral group immensely. Thanks to 
all for the wonderful enter ta inment 
and also to those who worked so dili-
gently for its success. I t was a priv-
ilege for Barberton members and 
friends to be among such jolly, good 
folks! 

We are very happy to introduce 
two new members . Evelyn Janchar is 
formerly of Cleveland. Her husband, 
Dr. Leonard J. Janchar will practice 
in our city. We know tha t he will 
be most welcome among our people. 
May his practice be very successful. 
Our second member is Anne O'Breza. 
Her mother , Mary Postovic has been 
a member for several years. We are 
very happy to add both to our group 
and hope tha t they will also be happy 
with us. 

Congratulations to Mr. and Mrs. 
Andy Glynn, who are proud parents 
of a baby girl. Mrs. Glyn is the for-
mer Molly Lukezic. 

Some of our members are interested 
in a t tending Zveza Day in Lemont, 
Illinois which will be held on Sunday, 
July 16. Those who have t ime to go, 
don't delay at the opportunity. I know 
it is an inconvenient day for us as 
Fa ther Merkun will celebrate his 50 
years of priesthood on the same Sun-
day at the Sacred Hear t Church. God 
bless him for many more years to 
come! 

Our warmest congratulations and 
best wishes to Pa t and Don Slack 
who were marr ied on May 6. Pa t ' s 
mother, Anne Kotnik is our member. 

Congratulations to Bob Okolish, 

DR. LEONARD J. JANCHAR 
Dr. Leonard J. Janchar, a graduate 

of John Carroll University 37' and the 
School of Medicine of Wes te rn Re-
serve University 44', is now practicing 
medicine in Barberton, Ohio. 

Dr. Janchar served as Intern at 
Charity Hospital, Cleveland, Ohio; as 
Resident in pathology at Cincinnati 
General Hospital and as Resident in 
Medicine at St. Thomas Peoples Hos-
pitals, Akron, Ohio. He also served 
two years with the U. S. Army Medical 
Corps and was discharged with the 
rank of Captain. 

His parents Mr. and Mrs. Frank 

Larry Kotnik and Glenn Krizay who 
graduated from B a r b e r t o n High 
School. Their mothers are members 
of our branch. 

Members, please come to meetings. 
Your a t tendance will be very much 
appreciated. 

Evelyn Krizay, President 

Janchar reside at 620 East 94th St., 
Cleveland, Ohio. His cousin Rev. Lud-
wig J. Yirant is Pas tor of Immaculate 
Conception church in Madison, Ohio. 
His mother is Theresa Just in of Lo-
rain, Ohio (and she is a member of 
branch no. 41. SWU), and the fa ther is 
the son of the late Anton and Amalia 
Janchar, Cleveland, Ohio. 

Dr. Janchar is marr ied and has 
three lovely children. His wife, Eve-
lyn joined branch no. 6, Barberton, 
Ohio. 

Knowing Dr. Janchar ' s excellent 
background, we can safely say tha t he 
will be a credit to the community and 
a great servant to the people and 
Barberton may consider itself very 
for tunate in acquiring the professional 
service of this f ine young doctor. Good 
luck, Dr. Janchar and may you find 
much happiness in your new city and 
practice. As for Evelyn, we know 
also, tha t she will be a very good 
member of no. 6 to which, we too, bid 
her a hear ty welcome. — A. N.. 

I 
No. 20, Joliet, Ili. 

LOOKING BACK — Ten years agcr 
our f i rs t Zveza Day was held on the-
21st a t the Slovene Franciscan Semin-
ary in Lemont, 111. Our drill team: 
made one of its final appearances in 
its f irst uniforms—white woolen long 
sleeve dresses with green gold button-
t r immed jumper tops and cuffs, while 
the Junior circle made its debut in 
newly-sewn (by the members) Slovene 
costumes. 

Chairlady was Mrs. Emma Planin-
sek with the officers and members of 
branches 2 and 20 cooperating whole-
heartedly. Following the procession 
and Mass with Rev. Alexander Uran-
kar as the celebrant, a delicious pot 
roast dinner was served in the old 
seminary which was situated below 
the new seminary and close to the 
highway. Although the day was very 
warm, the cooks were most patient 
and worked hard preparing an ex-
cellent meal. Many Joliet cadets were 
among the waitresses. 

That f i rs t Zveza Day, which was 
successful in every way, set the 
pat tern for all the others that fol-
lowed. 

Five years ago the cadets presented 
a drill exhibition for the Veterans of 
Foreign Wars a t St. Joseph's parish 
park on the 15th. 

PRESENT EVENTS—Lucky, lucky 
cadet is Dolores Troppe, who flew by 
Delta Air Lines to Miami Beach, 
Florida for a two-week vacation. 
While there she stayed at the Presi-
dent Madison Hotel, went sight-seeing 
at Key West, For t Lauderdale and 
Hollywood, and personally met film 
actor Ray Milland. Incidentally, at-
tending the Universi ty of Miami is 
her brother Al, with whom she double-
dated for its Junior-S'enior Prom. 

The drill team marched in two 
parades—Armed forces on the 20th of 
May and Memorial Day. 

V A R I E T Y C A M P A I G N 
F i r s t Mon th Resu l t s 

B ranches : Class A Class B Jun io r s 
No. 19, Evele th , Minn. 5 
No. 35, Aurora , Minn. 1 1 
No. 95, South Chicago, 111. 1 1 
No. 29, Browndale , Pa . 1 
No. 38, Chisholm, Minn. 1 
No. 43, Milwaukee, Wis . 1 
No. 47. Garf ie ld Hts. , Ohio 1 
No. 55, Girard, Ohio 1 
No. 62, Conneaut, Ohio 1 
No. 73, War rensv i l l e Hts. , Ohio 1 

Individual W o r k e r s : V 1 ' j 
F r a n c e s Nemgar (19) 4 
F r a n c e s Bezek (35) 1 1 
M a r y Markezich (95) 1 1 
Cecil ia Kapsch (19) 1 
M a r y Pr i s t avec (29) 1 
Anna T r d a n (38) 1 
F r a n c e s Schneider (43) 1 
Jenn ie P u g e l j (47) 1 
M a r g a r e t Umeck (55) 1 
? ? ? X (62) 1 
Louise Godec Epley (73) 1 



REV. KOLOMAN AND S T E P H E N KASSOVIC Our 1950 cade t g r a d u a t e s a r e 
Mar i an Jur ic ic , s e c r e t a r y T h e r e s a 
Mikolic and Ann Sn i t ze r f r o m the 
Jol ie t Jun io r College. W e extend 
t h e m our congra tu l a t ions and wishes 
t h a t God m a y s h o w e r t he i r f u t u r e 
w i t h His b less ings and pro tec t ion . 

L O O K I N G F O R W A R D — t o hav ing 
our Capta in Doro thy Govednik and 
L i e u t e n a n t Bern ice Metesh , who is 
in cha rge of t he Jun io r s , a s our 
l eade r s for a long t ime. May our 
Lord bless t h e m wi th m u c h pa t i ence 
and coopera t ion . F o r s t rong ly uni ted 
dri l l t e a m s each s ince re cade t ought 
to r e n d e r he r coopera t ion to Doro thy 
and Bern ice 100%. 

T h i s m o n t h w e a r e also looking 
f o r w a r d to a Zveza Day t h a t will 
s u r p a s s all o the r s and reca l l m a n y 
h a p p y m o m e n t s of t h a t f i r s t one t en 
y e a r s ago. 

. ... . OLGA A N C E L 

No. 23, Ely, Minn. — Our annua l 
" D a w n Club" banque t , was held a t 
t h e F o r e s t Hote l ' s Blue Room wi th 
eve ryone in a jovial mood a s our 
g roup a lways is. T h e food w a s ex-
ce l lent which was se rved by Ver t in ' s . 
Apple b lossoms and roses w e r e t h e 
lovely tab le decora t ions which w e r e 
g iven as pr izes and t he r ec ip i en t s 
w e r e : Mary Zgonc, Mary S k u f c a and 
Mrs. Anton Slogar, p r e s iden t of our 
b r anch . Mrs. Slogar and Mary H u t a r 
w e r e our gues t s a t th i s a f f a i r . Much 
« r e d i t is due to Miss H u t a r , choir 
«director of St . An thony ' s Church , who 
•directed a g roup of our D a w n Club 
•.members in severa l vocal n u m b e r s a t 
t h e Mothe r s ' Day p rog ram. She m a k e s 
our p rac t i ces a lot of f u n and we en-
joy work ing wi th her . 

A brief bus iness sess ion fo l lowed 
t h e banquet . I t was decided t h a t w e 
con t inue to hold our m e e t i n g s 
t h r o u g h o u t the s u m m e r m o n t h s , bu t 
to d i spense wi th t he social hour . A 
sho r t ta lk was given by p r e s i d e n t , 
Mrs . Slogar . 

OUR M O T H E R ' S DAY PROGRAM 
T h e m e e t i n g began wi th p r a y e r and 

a s h o r t bus iness sess ion wh ich w a s 
fo l lowed by a p r o g r a m wi th M a r y 
H u t a r as m i s t r e s s of ce remon ies (I 'm 
s u r e she w a s a ve ry good one f o r she 
h a s t h e g i f t of l eade r sh ip in he r . 
A. N.) 

Gera ld ine L e v s t e k gave two p iano 
se lec t ions : "Vsi so p r iha j a l i " , and 
" O v e r t h r e e moun ta in s " . M a r g a r e t 
Zgonc a t the piano, p layed Valse 
Br i l l ian t" . ^ M a r g a r e t M e r h a r s a n g 
" U s p a v a n k a " and " R a g Mop" accom-
panied by h e r m o t h e r . T h e D a w n 
Club, d i rec ted and accompan ied by 
M a r y H u t a r s a n g : "Zveza H y m n " , 
" L e p a si Mar i j a" , " K j e p r i j a z n e s t e 
v i šave?" , " M o t h e r " — and "Pe r i ce" . 
M e m b e r s of t h i s g roup inc lude : M a r y 
Novak , H e l e n Kovali , M a r y J a m n i k , 
F l o r e n c e Markovich , M a r g a r e t Sku-
bitz, M a r y S tarkovich , J o s e p h i n e Jam-
nik , Rose Verde rbe r , M a r y Zgonc, 
Ange la Godec, M a r y Skradsk i , M a r y 
V i d m a r , S t e p h a n i e Vranes i ch a n d 

ST. ROCH'S' C H U R C H H O N O R S 
B R O T H E R P R I E S T S AT F A R E W E L L 

No. 24, LaSal le , III. — To w h a t they 
cal led "our second na t ive communi ty" 
t h e F a t h e r s Kassov ic — S tephen and 
Koloman, b r o t h e r s — of St. Roch ' s 
Cathol ic church , LaSa l le , l a s t even ing 
bade f a r ewe l l du r ing a p rog ram in 
t h e pa r i sh ha l l a t t e n d e d by a l a rge 
crowd, to w h o m t h e p r i e s t s a r e en-
deared . 

F a t h e r S t ephen , t he pas tor , and Fa-
t h e r Koloman , a s s i s t a n t pas tor , both 
of w h o m h a v e been in ill hea l th , leave 
w i t h i n g t h e n e x t f ew days for War-
saw, 111., to t a k e over a n e w assign-
m e n t g iven t h e m by t he Most Rev. 
J o s e p h H. S c h l a r m a n , D.D. bishop of 
Peor i a . 

At W a r s a w t h e y will t a k e over the 
p a s t o r a t e of t h e Church of t he Bless-
ed Virg in Mary . T h e p r e sen t pas to r 
t h e r e , F a t h e r Michael Železnikar , 
comes t o L a S a l l e as pas to r of St . 
Roch ' s , w h e r e t h e F a t h e r S t ephen 
K a s s o v i c h a s se rved fo r e ight years . 

Both of t h e d e p a r t i n g p r i e s t s dur-
i n g t he p r o g r a m T h u r s d a y evening 
e x p r e s s e d t h e i r p rofound t h a n k s to 
t h e c o m m u n i t y fo r i t s benevolence , 
u n d e r s t a n d i n g and warm-hea r t ednes s . 
F a t h e r S t e p h e n cal led th i s " t ru ly one 
of God's f i n e s t spots . " 

B a r b a r a Rosand ich . Communi ty sing-
ing w a s t h e n held wi th t h e above 
group lead ing . Th i s w a s accompanied 
by K a t h e r i n e M e r h a r . 

T h e door pr izes w e n t to Mrs. F r a n k 
B a n k s and Mothe r ' s Day cake which 
w a s dona ted by B a r b a r a Rosand ich 
w a s won by J o s e p h i n e J a m n i k . 

A lovely and v e r y a t t r a c t i ve lunch 
w a s se rved and f r o m t h e r e m a r k s 
t h a t got a round , w e g a t h e r t h a t t he 
m o t h e r s w e r e v e r y del ighted wi th t he 
en t i r e even ing and we of t h e Dawn 
Club fee l a l i t t le b ig headed about it, 
k n o w i n g our e f f o r t s w e r e r e w a r d e d 
wi th success . U n t i l nex t m o n t h , th i s 
is your D a w n Club Repor t e r . 

Ange la Godec. 

To t he var ious o rgan iza t ions and 
t h e pa r i sh ioner s of St. Roch ' s t h e y 
voiced deep g ra t i t ude fo r t he i r t eam-
work . 

E i g h t y e a r s ago, we bade f a r ewe l l 
to F a t h e r Jo seph Cagran, O.F.M., and 
t h e words he expressed were " t h a t w e 
should keep up t he good work. F a t h e r 
said, " W e work for God and t h e 
Church of our par ish , so le t ' s k e e p 
t h a t in mind . By t h a t I mean , we will 
sti l l work as we did." 

F i r s t of all we a re an t i c ipa t ing our 
annua l picnic which is to be held 
Augus t 5th a t the church grounds . T h e 
S'ocial Club is a l ready m a k i n g p lans 
for th i s g rea t day. W e ask all o t h e r 
socie t ies to co-operate 100%. Also t h e 
commi t t ee s a re p lann ing ahead fo r 
a n o t h e r g r ea t day which is in 1953 
w h e n our pa r i sh will ce lebra te t h e 
golden jubilee. Th is migh t seem a 
long way off, but yea r s go by f a s t . 
F a t h e r S t ephen has s t a r t ed th i s p lan 
and w e m u s t keep it up in o rde r to 
keep all our par i sh ioners in mind . 
More about th i s la ter . 

W e wish to t hank F a t h e r S t ephen 
and F a t h e r Koloman Kassovic who 
were h e r e a t our par.'sh, fo r all t h e 
good t h e y have done and we wish 
t h e m t h e bes t of hea l th . May God 
bless t h e m both wi th g rea t success , 
as well as F a t h e r Michael Že lezn ikar 
and F a t h e r John , whom we welcome 
to our pa r i sh a t St. Rock's . 

Anne Pelko 

No. 27, North Braddock, Pa. — Dear 
M e m b e r s : Th is is the m o n t h of July , 
m e a n i n g t h a t t he half yea r m a r k is 
a l r e ady behind us. Th is is a f r i end ly 
r e m i n d e r to all our members , to con-
t a c t t h e s e c r e t a r y and pay up your 
dues in case you a re behind in your 
p a y m e n t s and all those who did n o t 
as ye t pay for t he i r dance t i cke t 
p l ease come up to date , so t h a t we 
can s t a r t p l ann ing on o ther enter-
t a in ing p rograms . Dur ing the w a r m 
s u m m e r months , no one fee ls l ike 
doing a lot of en ter ta in ing , bu t we 



can plan s o m e t h i n g fo r t h e la te fall 
and w i n t e r mon ths . T h e r e f o r e come 
to our m e e t i n g s and le t ' s pu t into 
ac t ion some of your good ideas and 
sugges t ions . 

Get well w i shes a r e ex tended to all 
our s i s t e r -members who a r e ill. Some 
h a v e been ill f o r a long t ime. S is te r 
Mary Mule is in t h e Braddock Gen-
e ra l Hosp i t a l p e n d i n g a n opera t ion . 
W e wish all our m e m b e r s a speedy 
recovery . 

Our s e c r e t a r y Mrs . M a r y S te fanc ic 
h a d a t e r r i f y i n g exper ience . H e r 
h u s b a n d in doing h e r t h e f avo r of 
c los ing t he window t o keep t he r a in 
out, fel l f i f t y f e e t on to t h e p a v e m e n t 
and is a l ive to te l l a b o u t it. H e is 
laid up wi th a b r o k e n hee l and an 
i n j u r e d hip. E a c h and eve ry one of 
us in b r anch no. 27, w i sh h im a rapid 
recovery . 

T h e w e a t h e r is f i ne and we would 
l ike to see m o r e of our m e m b e r s to 
a t t e n d t h e mee t i ngs . Hop ing to see 
you a t our nex t m e e t i n g in Augus t . 

Mrs . M a r y S tephenson , P re s iden t . 
f 

OUR COVER PAGE 
Th i s m o n t h ' s cover page car-

r ies t he p ic ture of Mrs. Ursula 
Pierce , o rgan ize r of b ranch no. 
27, No. Braddock, Pa., in honor 
of h e r many y e a r s of good s e r v -
ice fo r our o rgan iza t ion . Mrs. 
P ie rce w a s s e c r e t a r y fo r ten 
y e a r s and has a lways been one 
of our most a r d e n t w o r k e r s and 
h a s also secured m a n y new 
members . Mrs. P ie rce is a ' 
widow and m o t h e r of f ive daugh- , 
t e r s : Mary, Genevieve, Emily, 1 

Joseph ine and F rances , and two , 
sons : Rudolph and Richard . T h e ; 
oldest d a u g h t e r , Mary, is presi- , 
dent of t he b ranch . Congra tu la-
t ions to Mrs. P ie rce and her 
d is t inguished f ami ly . God bless 
t h e m ! 

• -

T H E T R U T H 

I t ' s a f u n n y th ing , bu t t r u e 
T h a t fo lks you don ' t l ike, don ' t l ike 

you; 
I don ' t k n o w w h y t h i s should be so, 
But j u s t t h e s a m e I a lways know 
If I a m sour, f r i e n d s a r e f e w ; 
If I a m f r i end ly , fo lks a r e too. 
S o m e t i m e s I ge t up in t he m o r n 
A-wishin ' I w a s n e v e r b o r n ; 
I m a k e of c ross r e m a r k s a few, 
And t h e n m y f ami ly w i shes too, 
T h a t I h a d gone s o m e o the r place 
In s t ead of showing t h e m m y face . 
Bu t le t m e change m y l i t t le tune , 
And s ing and smile, t h e n p r e t t y soon 
The fo lks a round m e s ing a n d smi le ; 
I guess ' twas ca t ch 'n all t h e while . 
Yes, i t ' s a f u n n y th ing , bu t t rue , 
T h a t fo lks you l ike will s u r e l ike you. 

W h e n e v e r y o u have a c h a n c e t o e m -
b race an o p p o r t u n i t y , be s u r e t h a t y o u 
g i v e i t a t i g h t h u g . 

U s i n g book a g e n t s as a m b a s s a d o r s 
m i g h t b e t t e r o u r i n t e r n a t i o n a l d i p l o m a c y . 

No. 43, Milwaukee, Wisconsin — 
The 20th a n n i v e r s a r y "domača zaba-
va", of br. 43 on May 21st will be a 
l a s t ing memory . At 10 A.M., mos t of 
the m e m b e r s a t t ended a special Mass 
a t St. J o h n ' s Church. In the evening 
lunch was se rved to all t he gues ts . 
Music w a s f u r n i s h e d by Eddie Gallun 
and his o rches t r a . T h e Schlitz "Fraun-
fe lde r f a m i l y " en te r t a ined the crowd. 
E v e r y o n e had an en joyab le t ime. Re-
f r e s h m e n t s wei'e served all evening 
unt i l c los ing t ime a t midni te . Mrs. 
Mar ie P r i s l a n d was our h o n o r a r y 
gues t and w e t h a n k he r for be ing 
wi th us. H e r good wishes en l igh tened 
our t h o u g h t s abou t our organizat ion. 

Congra tu l a t i ons to our c h a r t e r 
m e m b e r s M a r y Bentz, Joseph ine Ko-
lar , Chr i s t i ne Rebern i sek , Joseph ine 
T o m i n š e k and Anton ia Velkovrh. Our 
l a te p r e s iden t , Mrs. Ger t rude Delops t 
would h a v e been ce lebra t ing 20 yea r s 
of of f ice as p res iden t . T r ibu te w a s 
g iven to h e r m e m o r y by placing h e r 
p ic tu re u n d e r a ba ske t of beau t i fu l 
f lowers in t he c e n t e r of the t ab le . 
S i t t ing a t t h e t ab l e we re h e r husband 
Mr. Delopst , two d a u g h t e r s and two 
sons. 

T h a n k s a r e in o rder for b r anches 
no. 1, Sheboygan , no, 12, Mi lwaukee 
and no. 17, W e s t Allis for the i r coope-
ra t ion by a t t e n d i n g in such l a rge 
groups . W e w e r e ve ry happy to have 
t h e m e m b e r s of t he above men t ioned 
b r a n c h e s and t he i r f r i ends w i th us. 
W e a r e a lso g r a t e f u l to p res iden t s , 
Mrs. Rupn ik , Mrs . Dezman and Mrs. 
Sch los sa r fo r t h e fe l ic i ta t ions and 
good w i s h e s t h e y expressed in behalf 
of t he i r r e s p e c t i v e groups . 

S u p r e m e S e c r e t a r y Mrs. E r j a v e c 
couldn ' t be p r e s e n t and she expressed 
h e r good w i s h e s by t e l eg ram. T h a n k 
you, Mrs . E r j a v e c . 

I wish to t h a n k each and every 
m e m b e r of b r a n c h no. 43 for part ici-
pa t ion a n d you r gene rous help in t he 
k i tchen , a s w a i t r e s s e s and donors fo r 
t h e zabava , to t h o s e who sold t ickets , 
t he b a r t e n d e r s , t h e b a r m a i d s and also 
t o t h e De lops t fami ly . Many t h a n k s 
to our commi t t ee , Mrs . F r i t ze l and 
Mrs . K o l a r who solicited dona t ions 
and a lso to Mr. F r i t ze l for t he use of 
h is car . 

E d d i e Gal lun and his boys dese rve 
a big h a n d , a s t h e y had t he young and 
t he old on t h e dance floor. T h e "pol-
k a s " r ea l l y c a u g h t " i t" . T h e Schli tz 
f ami ly w a s a " r o a r " . B r a n c h no. 43 
will n e v e r f o r g e t t h e w o n d e r f u l show 
you gave. 

F o r t h e c los ing of t h i s big "even t" , 
our t h o u g h t s w e r e wi th two of our 
c h a r t e r m e m b e r s who a r e on t h e s ick 
l ist . Mrs . T o m i n š e k , our t r e a s u r e r fo r 
20 y e a r s is in t h e hosp i ta l and Mrs. 
Ve lkovrh is conva le sc ing a t home . 
Speedy r e c o v e r y t o you and also to 
t h e o t h e r s i ck m e m b e r s of our b r anch . 

T h a n k s to a l l ! 
R o s e K r a e m e r , P re s iden t . 

Hi, gang! Bowling is all over with" 
fo r a n o t h e r season. Congratulations'-
to t e a m 1 for winn ing t he champion-
sh ip in our H o m e League . On t he 
w i n n i n g t e a m w e r e : F r a n c e s Schnei-
der , Pau l ine Korba r , Audrey S'pivitz, 
Celia Vachi tz and capta in M a r y Kiel. 

W e a re proud and h a p p y to r e p o r t 
t h a t our " Z a b a v a " w a s a huge suc-
cess. S incere t h a n k s to each and 
eve ryone for t h e splendid coopera t ion . 

Congra tu la t ions to J o h n n i e Bentz 
(son of our sec re t a ry ) and his br ide , 
t he f o r m e r Mary Ter lep , who w e r e 
m a r r i e d on May 2. By the way, Mrs . 
Bentz, is M a r y a m e m b e r of b r a n c h 
no. 43? If not , why no t? H m m m ? 

W e a r e sor ry to r epo r t t h a t Mrs . 
T o m i n š e k is sti l l on t h e sick l is t . 
Your p r a y e r s fo r h e r r ecovery will 
sure ly be answered and g rea t ly ap-
prec ia ted . 

Dur ing Ju ly and Augus t we will no t 
hold mon th ly mee t ings . Le t ' s ge t all 
o t h e r a f f a i r s ove r wi th dur ing t he two 
vaca t ion months , so we can a t t end 
t h e coming mee t ings fo r t h e re-
m a i n d e r of t h e year . Hope you h a v e 
a w o n d e r f u l t ime th i s s u m m e r ! 

— Shir ley and Joan. 

COSMETICS THROUGH 
THE AGES . * 

Alfred Joseph , M.D. * ' ; 

T h e origin of cosmet ics is sh rouded 
in mys te ry , but is is sa fe to a s s u m e 
t h a t it m u s t have s t a r t ed wi th t h e 
dawn of civilization, i n t e r twined wi th 
t h e dr ive fo r se l f -preservat ion and t h e 
a r t of heal ing, and nu tu r ed by rival-
ry, vani ty , sex-urge and ambi t ion . 

A m o n g savages and semi-barbarous 
t r ibes , mag ic bel iefs and ceremonia l 
r i t e s caused t h e deve lopment of pe-
culiar , some t imes h a r m f u l cosmet ic 
prac t ices , which na tu ra l l y w e r e in-
f luenced by t he d ivers i ty of t h e t a s t e s 
of d i f f e r e n t races . Var ious ope ra t ions 
w e r e employed in m a n y regions in 
o rde r to ach ieve a des i rab le configu-
ra t ion of t he head. Among t h e Aztecs , 
b izarre-shaped heads we re in vogue ; 
t h e r e f o r e t he skul ls were de fo rmed in 
ea r ly infancy. T h e Scyth ians r e g a r d e d 
a high, conical-shaped head as a m a r k 
of dis t inct ion, whi le t he anc ien t Por tu -
guese conceived an abnorma l ly l ong 
head to be t he m o s t beaut i fu l . T h e 
ideal of t h e fo rm of the nose va r i ed 
f r o m t h e shor t Chinese to t he l a r g e 
P e r u v i a n nose, f r o m t h e P e r s i a n 
h a w k ' s bill-like probiscus to t h e f l a t 
nose of the T a t a r and Caf f re . T h e 
abor ig ines in Cen t ra l America , in t h e 
Phi l ipp ines and in South Af r i ca used 
to f i le the i r t e e t h t o points or to re-
move ce r t a in t e e t h as a beau t i fy ing 
opera t ion . Absurd deformat ion of t h e 
lips is sti l l be ing prac t iced in some 
Af r i can t r ibes . 

Var ious t echn iques of body decora-
t ion w e r e devised by pr imi t ive m a n 
who lived in a we l t e r of hea l th super-
s t i t ions . In t he case of the appl ica t ion 
o.f w a r p a i n t and ta t tooing, t h e h u m a n 
sk in served, so to speak, as t h e f i r s t 
o rgan of adver t i s ing . T h e N o r t h 
Amer i can Ind ians should be given 
c red i t fo r h a v i n g invented the f i r s t 



O F F I C E R S OF NO. 55, GIRARD, OHIO, AT T H E MOTHER-DAUGHTER 
BANQUET 

Left to r igh t : Anna Beach; Kather ine Ansek, v ice-pres ident ; Barbara 
Umeck, rec. s e c r e t a r y ; T h e r e s a Lozier, p r e s i d e n t ; Mary Macek, secre ta ry-
t r e a s u r e r ; Mrs. Nigut ; Mrs. Juvancic , audi tor , Rosemary Se l jacko , . M rs. Lukz. 

"powder b a s e " as t h e y g reased the i r 
bodies be fo re apply ing the notor ious 
w a r pa in t . Incidenta l ly , t he b raves , 
not addic ted to ba th ing , used an imal 
f a t as a c l eans ing agent , so t h a t an 
ove rpower ing ranc id i ty e m a n a t e d 
•from the i r camps. 

T a t t o o m a r k s we re o f t en employed 
to ind ica te t he r a n k or cas te of a 
person , h is or h e r sexual m a t u r i t y , 
p rowess in w a r f a r e , etc. W h e n t a k e n 
over by occidenta l na t ions in t h e 
course of t he inc reas ing sh ipp ing 
t rade , t he cus tom of t a t too ing degen-
e ra t ed into a dubious o r n a m e n t to 
d e m o n s t r a t e the swashbuck l ing viril-
i ty of sa i lo rs and soldiers or to ex-
p re s s a b n o r m a l t endenc ies (e.g., ta t -
toos a m o n g pros t i tu tes , c r iminals , 
e tc . ) . 

O t h e r body mark ings , scar , keloid 
or c ica t r ized ta t tooing , m a y h a v e 
se rved as a c h a r m aga ins t d isease , bu t 
m o r e o f t en they w e r e acqui red for 
t h e i r cosmet ic a f fec t , as sex a t t r ac -
t ion. A b iza r re o f f sp r ing of such cus-
toms m a y be seen in t he decora t ive 
fac ia l s ca r s of Ge rman s tuden t s , re-
su l t ing f r o m fenc ing duels and sough t 
a s honor i f i c m a r k s of t he pr iv i leged 
a c a d e m i c class. 

R e g a r d i n g the cosmet ic p rocedu re s 
p rac t i ced by t he ma le sex, the princi-
pal t echn ique w a s t r imming of t h e 
ha i r and beard . Shav ing m a y h a v e 
s t a r t e d as a re l ig ious r i t e in p r imi t ive 
soc ie t i e s . I t h a s been sugges ted t h a t 
p robab ly t he p a g a n s of fered up t h e i r 
h a i r a s a d i spensab le p a r t of t h e body 
i n o rde r to p rop i t i a t e t he i r idol gods. 
T h u s a ha i r - removal r i t e was p a r t of 
t h e ce r emon ie s p e r f o r m e d a t p u b e r t y 
w h e n t h e speci f ic g rowth of h a i r w a s 
not iced . T h e m a n n e r in which t h e h a i r 
and bea rd w e r e worn was a p p a r e n t l y 
d ic ta ted by c l imat ic condi t ions, re-
l igious bel iefs , e s the t i c not ions , mode , 
t r a d i t i o n and even poli t ics . 

(Cont inued on page 218) 

No. 55, Girard, Ohio — On May 9, 
1950, t h e m e m b e r s of our b r a n c h m e t 
a t C A F E 422 w h e r e we had our Mo-
t h e r - D a u g h t e r banque t . W e w e r e 
se rved a delicious s t e a k d inner . W h i l e 
w e w e r e sea ted a t t he table , Donald 
Bench of Niles took a f ew p i c tu re s 
wh ich m a y be seen in our Z a r j a . 
A f t e r t he delicious s t e a k d inner , w e 
h a d a brief bus iness sess ion wh ich 
w a s fol lowed by an e n t e r t a i n m e n t . 
F i r s t of all everyone joined in s ing ing 
t h e song " M o t h e r " ded ica ted to al l t h e 
m o t h e r s of t h e world. T h e n all jo ined 
in s ing ing t h e m o s t popular songs of 
al l t i m e s and t h e beloved S loven ian 
fo lk songs . W h a t a w o n d e r f u l g roup 
of s inge r s we have . T h e m a i n a t t r ac -
t ion of t h e even ing w a s the accord ion 
p lay ing by our gues t Net t ie J u v a n c i c , 
who l a t e r jo ined us as a m e m b e r . 
Ne t t i e , a s w e al l know, p lays t h e ac-
cordion wi th J o e U m e c k and his Slo-
v e n i a n o rches t r a . W e t h e n s aw Bar-
b a r a H r i b a r do a splendid job in t a p 

dancing. W e had a few songs sung 
by some of t he m e m b e r s of our 
b ranch but wha t rea l ly w a s t he laugh 
of the even ing was to h e a r our wel l 
k n o w n m e m b e r s ing "O Mar i e" in 
I t a l i an and l a t e r she t r a n s l a t e d i t in 
Engl i sh . She w a s none o the r t h a n 
A n n Catone who is a w o n d e r f u l spor t 
and pa r t i c ipa t e s in a n y t h i n g she ' s 
a sked . T h e f inal e v e n t of t h e even ing 
was danc ing to t h e good old po lkas 
and wal tzes p layed by Net t i e . T h a n k s 
to all who helped to m a k e our p a r t y 
a big success . 

B a r b a r a Umeck , Rec. Sec'y. 

No. 57, Niles, Ohio. — T h e a t tend-
a n c e in May was poor. No doubt the 
m e m b e r s w e r e busy w o r k i n g in t he i r 
g a r d e n s and some w e r e busy wi th 
o t h e r a f f a i r s . Our P r e s i d e n t ' s son 
a lso g r a d u a t e d and s h e w a s busi ly 
occupied wi th work fo r t h a t big event . 

W e h a d a ve ry joyfu l ce lebra t ion of 
Mothe r ' s Day. F i f t y m e m b e r s at-
t ended a d inner p a r t y which was fol-
lowed wi th danc ing and s inging. Miss 
J . Logar and Mrs. M a r y Opalka ar-
r a n g e d to h a v e a r e m e m b r a n c e of 1950 
fo r eve ryone p re sen t . T h a n k s to t h e m 
and to t he c o m m i t t e e fo r t h e good 
a r r a n g e m e n t s . H e r e ' s hop ing t h a t 
w e will en joy m a n y m o r e annua l 
Mothe r ' s Day f e a s t s t oge the r . 

Gree t ings to all t h e m e m b e r s and a 
r e m i n d e r to all who a r e in a r r e a r s 
wi th dues . P l e a s e t a k e c a r e of same, 
so t h a t our s e c r e t a r y will no t h a v e to 
w o r r y abou t it . 

J o h a n n a Pr inz , Repor t e r . 

Bob G a r r e d : T h e f i r s t b e a u t y c o n t e s t 
s t a r t e d w h e n t h e second w o m a n a p p e a r e d 
on e a r t h . 

No. 59, Burge t t sown, Pa. — Oh! m y 
head i t ' s sti l l go ing round and round . 
Oh! w h a t a crowd. Yes, I 'm r e f e r r i n g 
to our dance t h a t w a s held on May 20, 
1950. I t w a s such a g rand success in 
eve ry way. T h e m e m b e r s w e r e won-
derful , eve ryone worked ha rd a t t h e 
dance and sold a lot of t i cke ts . Our 
f a i t h fu l m e m b e r s , Mrs. Mary Dvor-
salc baked a cake and dona ted i t f o r 
our Cakewalk. I t w a s beaut i fu l , baked 
in t he s h a p e of a lamb, all decora ted 
wi th w h i t e ic ing and coconut and a 
red r ibbon t ied a round i ts neck. Mary, 
we all app rec i a t ed your f ine work and 
t h a n k you f r o m the bo t tom of ou r 
hea r t s . Mary also sold more t i cke t s 
t h a n anyone else and will rece ive t h e 
one dollar prize. Any m e m b e r t h a t 
d idn ' t ge t a chance to do h e r shore of 
work a t th i s dance, can help wi th our 
nex t one, s ince we a re p l ann ing a 
dance fo r t h e fall . Bu t m o r e abou t 
th i s la te r . 

Congra tu l a t i ons to Mr. and Mrs . 
Yance Faru l l i on t h e b i r th of a daugh-
ter , Mary Marga re t . Mrs. Fa ru l l i is 
our f o r m e r t r e a s u r e r . Bes t w i shes t o 
you and m a y Mary M a r g a r e t become a 
juveni le m e m b e r . 

Don ' t f o r g e t t h e "Var ie ty Member-
ship Campaign ." Le t ' s ge t all t he n e w 
m e m b e r s we can, t he more t h e mer -
r ier . 

On Sunday , J u n e 11th, we will go 
to t h e home of Mrs. M a r g a r e t Yenko 
fo r our m e e t i n g and bingo par ty . She 
will m a k e i t a lawn pa r ty if t h e 
w e a t h e r pe rmi t s . A we ine r r o a s t will 
also be held somet ime du r ing t h e 
s u m m e r on t h e S tacko f a rm . Mrs. 
Mat i lda S tacko is one of our n e w 
f a i t h f u l and ambi t ious member s . So 
come on all you m e m b e r s and a t t e n d 
t h e m e e t i n g s and join in on t h e fun . 

Bes t w i shes to all and see you a t 
t he nex t mee t ing . 

Virginia Bendick, S e c r e t a r y 



O F F I C E R S AND M E M B E R S OF NO. 90, 
PRESTO, PA. 

T h i s p ic ture was t aken on Sunday May 7, 1950 
a t t he Ann ive r sa ry ce lebra t ion of no. 90, Pres to , Pa. 

F i r s t row, left to r ight a r e : Mrs. J o h a n n a Aubel, 
p res iden t of no. 90; Mrs. Mary Tomsic , p res iden t of 
no. 71. S t r abane , Pa. and s u p r e m e vice-pres ident ; 
Mrs. Albina Novak, s u p r e m e p re s iden t ; Mrs. F rances 
Süsel , p res iden t advisory c o m m i t t e e ; Mrs. Ella Sta-
rin, s u p r e m e audi to r and d i rec tor of sewing circles. 
(Direc t ly behind Mrs. S tar in is Mrs. Mary Rupnik, 
s e c r e t a r y of no. 90.) 

You can see by the smil ing express ions t h a t every-
one w a s in a happy mood and also very sa t is f ied 
wi th t he ann ive r s a ry par ty , which was a r ranged by 
t he young m e m b e r s of the branch who prepared a 
g rand f e a s t for the event . Our congra tu l a t ions to 
the di l igent o f f i ce r s and m e m b e r s ! 

No. 92, Crested Butte, Colo. — At 
our m e e t i n g on Apri l 16th we m a d e 
p l a n s fo r a d inner pa r ty on May 7 
for m e m b e r s and the i r gues t s . T h e 
bus iness sess ion was followed by a 
social and ca rds we re played. Miss 
Aure l i a Welch was a gues t . Le t ' s ge t 
busy and br ing a n e w m e m b e r to our 
nex t mee t ing . 

Our Mothe r ' s Day d inne r w a s held 
on Sunday even ing a t six a t t h e City 
Hal l . T a b l e s w e r e beau t i fu l ly decora t -
ed wi th f lowers . P ink and orchid n u t 
cups w e r e filled wi th candy as spe-
cial f avors . E a c h m e m b e r inv . t ed a 
gues t . A f t e r t he d inner we played bin-
go and the prize w e n t to Aure l i a 
We lch and low pr ize to Mrs. E r n e s t 
Bruno . 

Don ' t fo rge t to b r ing a n e w mem-
ber. Wil l see you a t the nex t mee t ing . 

Evelyn Mraule, r e p o r t e r 

D O W N BY T H E OLD MILL S T R E A M 

Down by t h e Old Mill S t r e a m 
W h e r e I f i r s t m e t you, 
W i t h your eyes of blue, 
Dres sed in g ingham too, 
I t was t h e r e I knew, 
T h a t you loved m e t rue , 
You w e r e s ix teen, my vi l lage q u e e n 
By t h e old mill s t r eam. 
Down by t h e old mill s t r e a m . 

I 'VE B E E N W O R K I N G ON T H E 
RAILROAD 

I 've been work ing on the ra i l road 
All t h e live long day. 
I 've been work ing on the ra i l road 
J u s t to p a s s the t ime away, 
Don ' t you h e a r t he wh i s t l e b lowing? 
Rise up so. ea r ly in the morn . 
Don ' t you h e a r the Capta in shou t ing? 
"Dinah , blow your horn" . 

T h e h u s b a n d w h o w e a r s t h e p a n t s in 
t h e f a m i l y , o f t e n w e a r s an a p r o n o v e r 
' e m . 

MY FRESHMAN YEAR AT T H E 
UNIVERSITY OF DETROIT 

Detroi t , Mich. — Dear Fr iends , Now 
tha t I have comple ted my F r e s h m a n 
year , I wou 'd l ike to tell you some-
th ing about the Un ive r s i ty of Detroit , 
which in my opinion, and in the 
opinion of ear ly 10,000 o the r s tuden t s 
is one of the bes t and g r e a t e s t uni-
vers i t ies . 

F i r s t of all I shal l give you a briei 
h is tory, which I hope will prove in-
t e r e s t i ng to you all. 

Th is Univers i ty conduc ted by t he 
Jesu i t F a t h e r s , was f i r s t opened in 
1877 (we a re a l r eady m a k i n g plans 
for the 75-th a n n i v e r s a r y in 1952); 
t h e n it was known as De t ro i t College, 
a college of L ibera l Ar t s . A f t e r the 
reorgan iza t ion in 1911, it became the 
Univers i ty of Detroi t , and m a n y o ther 
d e p a r t m e n t s we re added . T h e Col-
lege of E n g i n e e r i n g w a s es tab l i shed 
in 1911. t he School of L a w in 1912. 
Whi le the E v e n i n g College of Com-
merce and F i n a n c e was begun in 
1916, t he Day C o m m e r c e and F inance 
College was not organized unt i l 1922. 
The School of Den t i s t r y was added in 
1932, whi le t he E v e n i n g Ar ts and 
Sciences and E n g i n e e r i n g Colleges 
were es tab l i shed in 1938. Since t h e n 
many o the r d e p a r t m e n t s and courses 
a r e be ing cont inual ly added, so t h a t 
today t h e U n i v e r s i t y r a n k s among 
the bes t and m o s t fu l ly equipped col-
leges in the na t ion . All i t s courses 
and d e p a r t m e n t s a r e ful ly accredi ted 
now. U n d e r g r a d u a t e Degrees confer-
red a r e : Bache lor of Ar t s , Bachelor 
of Phi losophy, Bache lo r of Science, 
Bachelor of Educa t ion , Bachelor of 
Eng ineer ing , Bache lor of Bus iness 
Admin is t ra t ion , as well as Pre-Legal , 
Pre-Dental , Pre-Medical , Bache lor of 
Music, Bache lor of Music Educat ion , 
and special p rog rams , in Secre ta r ia l 
Sc ience which g r a n t s a two-year 
ce r t i f i ca te , and in coopera t ion wi th 
the Uni t ed S t a t e s Air Force , a Re-
se rve Off ice rs T r a i n i n g p rogram. 

Gradua te Degrees ( f i r s t conferred in 
1885) a re also given in these fields. 

On t h e t each ing staff today t h e r e 
a r e over 50 J e s u i t Fa the r s , 1 S is te r , 
and about 500 m e n and women. 

The Unive r s i ty campus is rea l ly 
beaut i fu l . I wish each one of you, 
could come h e r e and t h a t I could t a k e 
you th rough the bui ldings and around 
the c a m p u s ; I am sure you would l ike 
it. One of t he f amous land-marks of 
Detro i t is our Memoria l Tower , which 
is ded ica ted to those Univers i ty stu-
den ts who gave the i r lives in World 
W a r I. F r o m this tower , the ch imes 
announc ing the t ime peal fo r th each 
hour. 

T h e r e a r e ac tua l ly two campi to 
the Univers i ty , the McNichols Road 
Campus or the m a i n up town campus, 
(McNichols road, by t he way, is 
named a f t e r F a t h e r McNichols who 
was P r e s i d e n t of t he Univers i ty in 
t he 1930's) and t he J e f f e r son or 
downtown campus . The J e f f e r s o n 
campus is t he older one, c lasses on 
the McNichols c ampus were f i r s t held 
in 1927. 

(I am send ing Mrs. Novak, our 
P r e s i d e n t and Edi tor , some views of 
the Univers i ty . Though I doubt it, I 
hope they could be reproduced in t h e 
Zar ja , so t h a t all could see wha t a 
wonde r fu l place our dear Univers i ty 
of Detro i t real ly is. If I will some 
t ime obta in p ic tu res t h a t I am sure 
will reproduce . ) (Sorry, we cannot re-
p r in t p ic tu res f rom such folders. Ed.) 

I myself a m enrol led in the College 
of Ar t s and Sciences , and I am work-
ing for a Bachelor of Ar ts degree . 
Today ( J u n e 9), I have wr i t t en m y 
las t f ina l examina t ion . All year I 
have s tud ied hard , and I hope tha t I 
have ea rned such m a r k s t h a t will 
show t h a t t he schola rsh ip award w a s 
not given in vain. Though it has been 
a road of h a r d work, I have enjoyed 
it ve ry much . My sub jec t s were m o s t 
in te res t ing , and t he p rofessors a r e so 
wonde r fu l t h a t you cannot imagine 



t h a t anyone could be so wonder fu l , 
un le s s you get to know them. 

They a r e i n t e r e s t e d in each indi-
vidual, t h e y a r e wi l l ing to help every 
s tuden t , and t h e y do not look down 
on s tuden t s , who show a wi l l ingness 
to coopera te , s t u d e n t s who s tudy, 
such s t u d e n t s a r e t r e a t e d as practi-
cal ly equals of t h e p rofessors . 

As I p rev ious ly ment ioned , we a r e 
a l r eady p r e p a r i n g to ce l eb ra t e t h e 
75-th a n n i v e r s a r y , and t h a t in t he 
fo rm of bu i ld ing m o r e bui ldings. In 
f ac t by 1952, G m o r e will be added. 
T h e L i b r a r y bui lding, t he f i r s t of 
these , will be r eady for use th i s sum-
mer . (The l i b r a ry w a s unt i l now on 
t h e th i rd f loor of t h e Eng inee r ing 
building.) W i t h t h e s e addi t ions , t he 
Un ive r s i ty hopes to p rogress as it 
h a s in the pas t yea r s , educa t ing m e n 
and w o m e n to s e r v e the i r God and 
t h e i r Country . 

Mar i e Bombach, 
S.W.U.A. 105 
Detroi t , Michigan 

No. 105, Detroit , Michigan — Our 
"branch held no m e e t i n g in June , so I 
h a v e no th ing to r e p o r t in t h a t f ield. 

I wish all of our Of f ice rs and Mem-
b e r s a m o s t p l e a s a n t vaca t ion! 

Sincere ly , 
Mar ie Bombach 

C O S M E T I C S T H R O U G H T H E Ages 
(Cont inued f r o m page 216) 

In anc i en t Egyp t , f a sh ion called for 
a smooth - shaven chin su r rounded by 
a ful l beard . At off ic ia l occasions, the 
d ign i t a r i e s used a r t i f i c ia l bea rds , t he i r 
l eng th and wid th deno t ing the wear-
e r ' s s ta t ion . T h e Assy r i ans "ca re fu l ly 
and e labora te ly p la i ted t he i r ha i r and 
t he i r b e a r d s " ; t h e beard was cul t ivat-
ed to i ts fu l l l eng th , descend ing low 
to t he ches t , a n d w a s divided into 
two or t h r e e rows of cur l s ; t he mus-
t a c h e was t r i m m e d and curled a t t he 
ends . 

W i t h t he anc i en t Greeks , t he point-
ed chin bea rd w a s accepted as an 
a r i s t oc ra t i c t r a i t , un t i l in t he Mace-
donian e r a t he comple te facial shave 
w a s adopted . In anc i en t R o m e the 
beard w a s p ra i sed a s decus et orna-
mentum viri. T h e f i r s t shav ing of t he 
adolescen t , w h e n t h e bea rd was sac-
r i f iced to t he gods, w a s ce lebra ted as 
a f e s t ive occasion. A f t e r w a r d s , t h e 
young m e n used to w e a r a ve ry shor t 
chin beard, whi le m e n over fo r ty we re 
smooth-shaven . T h e R o m a n s liked to 
pa t ron ize the i r b a r b e r shops ( tonst r i -
nae ) which se rved as news and gossip 
cen te r s . T h e long bea rd b e c a m e a 
symbol of so r row and grief , worn by 
convicts , m e n in mourn ing , de fea t ed 
mi l i t a ry and pol i t ical leaders . 

T h e anc i en t H e b r e w s , not al lowed 
to shave wi th a razor , r e so r t ed to 
pumice-s tone ; even nowadays ortho-
dox E u r o p e a n J e w s m a k e use of chem-
ica l depi la tor ies , chief ly aur ip igmen-
tum. By t h e s a m e token , t b e f i r s t 
Chr i s t i ans we re no t pe rmi t t ed to em-
ploy a razor , but only sc i s sors ; a 

smooth chin was considered effemi-
n a t e and unrel igious. 

T h e anc ien t Teu tons enhanced the i r 
m a n l y a p p e a r a n c e by w e a r i n g fear-
fu l ly long beards . The t r oubadour s of 
t he Middle Ages used to bra id t h e i r 
ful l beards , winding red and gold 
r ibbons th rough them. 

In t h e 19th century , Schopenhaue r 
p red ic ted t h a t t he beard, an a t av i s t i c 
rel ic f r o m the ba rba r i an s ta te , would 
d i s appea r wi th t he advance of cul-
tu re . Howevez% even s ince t h e n nu-
m e r o u s s ty les of bea rds and m u s t a c h e s 
h a v e passed the cosmet ic scene, o f t en 
i n a u g u r a t e d by m o n a r c h s and will-
ingly copied by a n u m b e r of the i r 
f a i t h f u l subjec ts . On the o the r hand , 
especia l ly in Germany and Aus t r i a , 
t he beard was a t t imes a symbol of 
r evo lu t iona ry tendencies , a s exempli-
f ied by Kar l Marx. To quote A. J . 
Cooley (The Toi le t in Anc ien t and 
Modern T i m e s ) : "Bea rds a re prom-
inen t a t t he p re sen t t ime (1873) in 
Eng l and and even the en t i r e non-use 
of t he razor is f ash ionab le a m o n g us ." 
Yet in our t imes it s eems t h a t a m o n g 
W e s t e r n na t ions t he heyday of culti-
v a t i n g mascu l ine g rowth of w h i s k e r s 
is pas t , t h a n k s to Gil let te and the 
e lec t r ic shaver . 

While t he beard is the m a j o r cos-
m e t i c p rob lem of t he male, t he cos-
me t i c exigencies of t he fa i r sex are , 
of course , f a r more complicated. In 
ou t l in ing t h e deve lopment of cos-
met ics , we canno t pass over t h e f a c t 
t h a t t h e y have ind i rec t ly in f luenced 
the course of his tory, whose leading 
c h a r a c t e r s we re in m a n y i n s t a n c e s too 
suscep t ib le to f ema le c h a r m and pul-
ch r i tude . 

A n u m b e r of embel l i sh ing p rac t i ces 
h a v e surv ived the r i se and fa l l of 
c ivi l iza t ions and empires , of w a r s and 
revolu t ions , but some h a v e been sub-
j ec t to chang ing fash ions . T h e ideal of 
t h e f e m i n i n e f igure , a s well, ha s un-
d e r g o n e cons iderab le f luc tua t ions , 
f r o m t h e robus t l a rge boned ut i l i ty 
w o m a n of Homer i c t imes to t he deli-
cate , a lmos t debile luxury f e m a l e of 
t he Cava l ie r era . 

Genera l ly , the Nile Valley is con-
s ide red t h e cradle of beau ty cul ture , 
on t h e bas i s of t he n u m e r o u s records 
col lec ted f r o m excavat ions . But i t is 
l ikely t h a t t he cosmet c knowledge of 
a n c i e n t China provided the bas is fo r 
t h a t of t he Egypt ians . In addi t ion to 
t h e r ich ga laxy of toi le t p r e p a r a t i o n s 
a n d u tens i l s found in the roya l mau-
soleums, we have au then t i c d a t a on 
p e r f u m e s and cosmet ics , going back 
to t h e e r a of the F i r s t Dynas ty (ca. 
5000-3500 B.C.), T h e f a m o u s P a p y r u s 
E b e r s , abou t 3500 B.C., is a ve r i t ab le 
sou rce of i n f o r m a t . o n on t he s t a n d a r d 
of b e a u t y p rac t i ce s in t hose t i m e s ; it 
dea l s wi th all k inds of o in tmen t s , aro-
m a t i c s , h a i r dyes, mag ic p resc r ip t ions 
fo r f a l l i ng and super f lous ha i r , and 
o t h e r cosmet ic p repa ra t i ons . Unques-
t ionably , C leopa t ra was a n unsur -
pas sed b e a u t y exper t and model a t 
the s a m e t ime, m a s t e r i n g t h e co lor fu l 

r eg i s te r of cosmet ic t r i cks . W e h a v e 
to comment on t he r e m a r k a b l e skil l of 
the Egyp t i ans in t h e t ecnnrque of 
hair-s tyl ing. They cur led t h e i r s t r a i g h t 
ha i r and even achieved a p r imi t ive 
" p e r m a n e n t " by w i n d i n g t h e ha i r 
a round st icks, cover ing it w i th a mix-
t u r e of mud and h e n n a , and a l lowing 
it to dry. 

The Asyr i ans r iva led and even sur-
passed the E g y p t i a n s in luxury and 
persona l display. Xenophon i n fo rms us 
t h a t As tyages had his eyes and f a c e 
pa in ted and wore f a l s e ha i r . 

The anc ien t H e b r e w s los t no t ime 
in copying t he cosmet i c p rac t i ces of 
the i r mas t e r s . T h e ea r l i e s t specif ic 
r e f e r ence in t h e Bible is t h a t t h e 
Ca ravans of the I smae l i t e s a r r i v ing 
f rom Gilead were loaded wi th spices, 
ba lsam and m y r r h . Exodus con ta ins a 
no te pe r t a in ing to t h e m a k i n g of per-
fumes . Numerous r e f e r e n c e s a r e found 
in the Songs of Solomon. Dur ing his 
reign, p e r f u m e s and sp ices c a m e in to 
a lmos t genera l use. Ezek ie l reproach-
ed the women of I s rae l fo r pa in t i ng 
t h e i r eyes and J e r e m i a h in h is lamen-
ta t ions d isapproved of t h e u s e of cos-
met ics . T h e anc ien t H e b r e w s k n e w a 
hos t of p r epa ra t i ons for t h e ca re of 
skin and hair , dyes and b leaches . T h e y 
also advocated oral hyg iene and manu-
fac tu red ar t i f ic ia l t e e t h f rom wood, 
gold and ivory. T h e P h o e n i c i a n s , 
ne ighbors of t he H e b r e w s , w e r e as 
m a s t e r f u l nav iga to r s and t r a d e r s en-
gaged in the impor t of spices, a roma-
t ics and dyes. They a r e bel ieved to b e 
the inventors of soap, and the i r colony 
Mars i l ia (Marsei l les) w a s a n impor-
t a n t cen te r of soap m a n u f a c t u r e . 

While the in f luence of t h e supe rb 
E g y p t ' a n cu l tu re spread s teadi ly over 
the Med i t e r r anean sphere , t he Greeks 
were nex t to develop a r e m a r k a b l e 
sys t em of cosmet ics . T h e a r t i s t s of 
the i r c lassic period, (460-146 B.C.) 
used to g lor i fy t he " h u m a n fo rm di-
v ine" in magn i f i cen t m a r b l e s t a tues , 
re l ief -sculptures and ce ramics . T h e 
Greeks were i n t en t on improv ing the i r 
physique by gymnas t i c s , ba ths and 
m a s s a g e ; they tr.'ed to cor rec t de fec t s 
and abnormal i t i e s by or thopedic meas-
ures . H ippoc ra t e s gave a good de-
scr ipt ion of ce r t a in skin condit ions, 
add ing a long list of p resc r ip t ions for 
fa l l ing ha i r and o the r cosmet ic 
t roubles . Galen, two cen tu r i e s la te r , 
is c redi ted wi th the invent ion of cold 
c ream, p r epa red ve ry much as we 
know it today. 

How widespread the use of per-
f u m e was in th is e ra can be seen f rom 
the repor t t h a t Solon took legis la t ive 
s teps to r e s t r i c t sa les to women, on 
account of t e m p o r a r y shor tages . As 
ear ly as the f i r s t century , t he Greeks 
recognized the va lue of t he facial mud-
pack. A record of th i s per iod l ists six 
var ie t i es of mud to be found in t he 
m a r k e t s , each sealed wi th a charac-
te r i s t ic symbol ind ica t ing i ts source. 
As F lo rence Wal l points out, th i s m a y 
be cons idered as the f i r s t t r a d e m a r k 
in the cosmet ic indus t ry . T h e f i r s t 



beauty salon in existence was operat-
ed in Athens around 400 B.C. The 
hairdressers soon organized some form 
of a guild. To please their men, who 
evidently preferred blondes, a good 
many Greek matrons had their hair 
bleached or even wore wigs in the 
current color fashion. 

The Roman conquerors, immensely 
impressed by the cultural achieve-
ments of Hellas, adopted most of her 
customs, including cosmetic tech-
niques. During their era of imperial-
ism and capitalistic prosperity (34-180 
A.D.) the Romans founded about 1800 
public bathing establishments, some 
accommodating up to 3000 customers. 
There the gentry was bathed, steamed, 
massaged, anointed and perfumed, 
while the ladies used to make their 
toilets at home, at the hands of skilled 
maids called "cosmetae." 

By the time Nero ruled in Rome, 
the cult of beauty had reached its 
peak. The fat fiddling Emperor him-
self indulged in perfumes and cos-
metics. His consort, Poppea, is said to 
have bathed in asses' milk to mprove 
her complexion. She tried to whiten 
her skin with chalk and white lead, 
bleached her hair, darkened eyelids 
and lashes with kohol and applied a 
kind of rouge called "tascus" to 
cheeks and lips. She and her entour-
age used depilatory wax and even 
concoted a paste of barley flour and 
butter to conceal blemishes. Most of 
the Roman females went to extremes 
trying to copy their beauty idol. The 
Perfumers' Guild had a street to 
themselves and d'd a thriving busi-
ness, the more so as perfumes were 
subject to rapidly changing fashions. 

Roman writers and poets, such as 
Catullus, Petronius and Lucian, did 
not miss their chance to ridicule the 
cosmetic extravagance of the fair sex. 
Says Martial of a belle: "You sleep 
without your face," and of another: 
"A picture that talks is a rarity." Ovid 
gave intelligent advice on personal hy-
giene. Of the coiffure he says: "There 
are a thousand ways of doing up one's 
hair; select the one which suits you 
best; before all things consult your 
mirror!" This and the following of 
his precepts sounds as timely as if it 
were written today: "Hide the tricks 
of your beautifying activities for 
though such action may serve well, it 
is not pleasing to watch their applica-
tion." Ovid as well as Martial men-
tions the "splenia," beauty patch, 
which many centuries later became 
highly fashionable in European coun-
tries. 

After the downfall of Greece and 
Rome, the Arabs in the 8th century 
set off to conquer the world. In the 
course of their national upswing, they 
maintained for centuries a leading 
position in the field of medicine, also 
contributing to the composition and 
application of cosmetics. The Arabs 
revived the practice of massage and 
introduced some methods of plastic 
surgery which they had learned from 
the Hindus. They must be given credit 

for the perception that a good ap-
pearance is largely dependent on the 
well-being of the entire body. Fram 
the earliest times, the Arabs excelled 
in the distillation of flowers, prepar-
ing the proverbial perfumes of Arabia. 
The Koran (about 570 A.D.) contains 
many references to aromatic sub-
stances. Mohammed ordered his fol-
lowers to perfume themselves every 
Friday. The Mohammedan women 
made the cult of beauty their chief 
pastime. 

After the decline of Arab civiliza-
tion, cosmetic arts still remained a 
province of medical science. Separa-
tion came in France in the 14th cen-
tury and in Italy not until the late 
16th century. The Italians came to the 
fore as manufacturers of perfumes 
and hair dyes. In 1562, Marinello pub-
lished his basic work "The Adorn-
ment of the Ladies." 

In the strange twilight world of the 
Baroque, with its mixture of mys-
tic'sm and rationalism, of charlatanry 
and religiosity, woman was both 
queen and slave. Her anemic face was 
covered with a thick layer of egg-
white and sugar, giving the appear-
ance of a lifeless doll, as portrayed in 
Watteau's 800 pictures. The lower 
part of the body was cloaked in an 
enormous hoopskirt called "guardian 
of virtue." The artistic coiffures were 
often a mass of verm'n since clean-
liness was disregarded. The peruke 
became an important and characteris-
tic feature of 17th century Europe, 
not because of the baldness of in-
significant Louis XIII (as has been 
generally accepted) but because it 
expressed the paradox spirit of this 
era. It was meant as a stylistic and 
decorative headgear, not as a sub-
stitute for natural hair; in fact, Loirs 
XIV who had beautiful long hair, did 
not adopt the peruke until 1673. 

While the peruke was symbolic of 
the Baroque, the decadent and frivo-
lous epoch of the Rococo was charac-
terized by lavish use of powder and 
perfumes. Men dressed in pompous 
costumes av h i 1 e the unfortunate 
women had to squeeze their forms 
into tight-fitting f shbone corsets to 
achieve the frail hourglass-figure 
which fashion dictated. Their sump-
tuous attires were equipped with the 
absurd culde-Paris and with trains, 
measuring from six to forty feet, ac-
cording to rank. Poets and writers 
of the chivalric times dwelt on the 
delicacy of the face, and on the de-
licacy of hands and feet. Health was 
considered as unimportant, strength 
as plebeian. The beauty patch called 
'mouche" became a dominant feature 

of the noble physiognomy in both 
sexes, appearing in bizarre shapes, 
even set in diamonds. These times 
bred adventurers of the type of Cas-
anova, international rogue who. be-
s t e s his amours was engaged in 
alchemy, fortune telling and reju-
venating cures, and Cagliastro, rack-
eteer from Sicily who waxed rich on 
his elixir of youth. It was the Golden 

Age of cosmetics, as best illustrated 
by a bill which was introduced in 
England in 1770. It reads in part as 
follows ". . . that all women, what-
ever age, rank, profession or degree, 
whether virgins, ma-;ds, or widows, 
that shall from and after such an Act 
impose upon, seduce and betray into 
matrimony one of His Majesty's sub-
jects by the scents, paints, cosmetics, 
washes, artificial teeth, false hair, 
high-heeled shoes, bolstered hips . . . 
shall incur the penalty of the Law in 
force against witchcraft and like mis-
demeanour, and that the marriage 
upon conviction shall stand null and 
void." 

Most of such cosmetic practices had 
crossed the Straits of Dover from 
France where the art of hairdressing 
especially was flourishing. Through-
out the 18th century, the wig re-
mained an obligatory part of the 
soldier's equipment, until the enor-
mous consumption of tallow and flour 
made it prohibitive. In the second 
half of the century, Le Gros was a 
leading expert in the line of individual 
feminine hair-styling. A few decades 
thereafter, the French Revolution did 
away with the peruke, pigtail and 
powder; it resulted in the revival of 
hyg'enic institutions, more sensible 
clothing habits for both sexes and re-
introduction of baths which had been 
sadly neglected for centuries. The 
numerous public bathing houses in 
Germany, which also served as 
brothels, had been shunned since the 
Middle Ages for fear of infection with 
Hansen's disease (leprosy) a n d 
syphilis. 

Turning at last to this country we 
note that American colonists natural-
ly were inclined to copy the styles 
and cosmetic habits of their native 
lands. The early Dutch and later the 
British used to import toiletries from 
Europe. Thrifty New Englanders made 
their own soap; in fact, soap manu-
facturing became one of their first 
centralized industries. Although as 
early as the beginning of the 18th 
century a small factory in Boston 
started producing face creams and 
other toiletries, cosmetics were large-
ly imported from France. About the 
middle of the 19th century, the first 
beauty parlors made their debut in 
the States; however, only wealthy 
ladies could afford the luxury of such 
services. In 1910, there were not even 
a thousand hair-dressing salons in 
the whole country, whereas today the 
number has risen to well over 100,000. 

It is interesting to note that for 
more than two millen'a the whiteness 
of the skin was esteemed an out-
standing attribute of feminine beauty, 
glorified by writers and poets, es-
pecially Carus, Shakespear, Goethe 
and Heine. About the middle of the 
18th century, William Sharpe, surgeon 
in the British Army made the arrogant 
statement that "In uncivilized coun-
tries a colored skin is a necessity; 
it is Nature's provision for the well-
being of uncivilized man . . . whereas 



in civilized s t a t e s of socie ty , a colored 
skin is u n n e c e s s a r y a s a p ro tec t ion 
aga ins t t he i n ju r ious a n d pa rch ing 
e f f ec t of the e l e m e n t s . " Indeed, unt i l 
t h e t u r n of t h e cen tu ry , a wh i t e skin 
w a s r ega rded as a h a l l m a r k of t he 
uppe r class. T h e lad ies used to shield 
t h e i r del icate ep ide rmis f r o m the sun 
wi th powder , vei ls and paraso l s . W h e n 
a t t he seashore , t h e y encased the i r 
f r a m e s in g ro t e sque b a t h i n g suits , 
l eav ing but t he f e e t uncovered . I t 
w a s only s ince 1910 t h a t t h e o ther 
e x t r e m e b e c a m e fa sh ionab le . Nowa-
days an all-year s u n t a n is des i rab le 
a s an ou tward s t a m p of a v igorous 
cons t i tu t ion . 

T h e enormous expans ion of t h e cos-
me t i c i ndus t ry in r e c e n t t imes is 
ma in ly due to t he p rog re s s of chemis-
t r y which began d u r i n g t h e 19th 
cen tu ry . Gradual ly , t h e medica l pro-
fess ion renewed i t s i n t e r e s t in the 
cosmet ic field, becoming a w a r e of i ts 
socio-economic and psychological im-
por tance . Then de rma to logy and plas-
t ic su rge ry m a d e e s sen t i a l contr ibu-
t ions to the p rac t i ce of cosmet ics . T h e 
emanc ipa t ion of w o m a n h o o d and t h e 
subsequen t pa r t i c ipa t ion of women in 
prac t ica l ly all cu l tu ra l and economic 
ac t iv i t i es in our so-called "Age of 
Reason ' ' ha s b rough t abou t sens ib le 
a n d prac t ica l c lo th ing h a b i t s and 
de f in i t e i m p r o v e m e n t of phys ica l cul-
tu re . I t is also r e f l ec t ed in t he signi-
f i can t change of f e m a l e hai r -s ty l ing 
(bobbed ha i r ) and in t h e g e n e r a l use 
of cosmet ic t e c h n i q u e s which nowa-
days is a lmos t cons idered an obliga-
t ion to society, a f a r c ry f r o m the 
t aboos of t he d r a b Vic tor ian era . 

T h e Wor ld W a r s of our cen tury , 
c u t t i n g off sources of supply f rom 
overseas , spur red domes t i c e n t e r p r i s e 
in m a n u f a c t u r e and s tyl ing. T h e out-
come was t h a t F r a n c e ceased to be 
t he cen te r of cosmet i c c r e a t i v e n e s s ; 
t h e Uni ted S t a t e s b e c a m e the fore-
m o s t producer , a s well a s t he g r e a t e s t 
m a r k e t , for all p roduc t s of t he in-
dus t ry . Modern m a s s f ab r i ca t ion and 
organiza t ion h a s b rough t all k inds of 
beau t i fy ing a ids and p rac t i ce s wi th in 
r each of the broad masse s , combin ing 
t o m a k e a billion dol lar bus iness . 

I t is r a t h e r r e g r e t t a b l e t h a t as ide 
f r o m plas t ic su rge ry t h e m a j o r pa r t of 
embel l i sh ing ope ra t i ons is in t h e 
h a n d s of beau t i c i ans s ince cosmet ic 
t roub les m a y be clue to unde r ly ing 
sys t emic condi t ions or d i so rde r s 
which call for med ica l cor rec t ion . 
However , a t l eas t a ce r t a in percen t -
age of women is a t one t ime or o the r 
obliged to seek medica l advice in t h e 
case of s ide-effects or u n t o w a r d re-
ac t ions r e su l t ing f r o m ind i sc r im n a t e 
use of make-up or f r o m the applica-
t ion of beau t i fy ing p rocedures . Inci-
dental ly , the m a n u f a c t u r e of appa ren t -
ly h a r m f u l p roduc t s h a s been res t r ic t -
ed by the P u r e Food, Drug and Cos-
me t i c Act which b e c a m e e f fec t ive in 
1938. 

On t h e whole, it is g r a t i f y i n g to 
n o t e t h a t n o w a d a y s t h e t r e n d is 

toward a sens ib le and na tu ra l i s t i c 
app roach to b e a u t y cul ture . W o m e n 
real ize more and m o r e t h a t beau ty 
is no t j u s t sk indeep, t h a t despi te 
pe r suas ive adve r t i s i ng p ropaganda no 
Hollywood g l a m o u r can be expected 
f rom " m a g i c " make-up p repara t ions , 
t h a t hygien ic and wholesome l iving 
hab i t s a r e p a r a m o u n t to good appear-
ance, t h a t p roper ca re and c leanl iness 
of skin and ha i r a r e more appea l ing 
t h a n v icar ious use of pe r fumes . T h u s 
it can be s t a t ed t h a t t he cus toms and 
fash ions p reva i l ing in our t imes a r e 
d i rec ted by a sense of be t t e r t a s t e , 
p rop r i e ty and u s e f u l n e s s t h a n a t any 
o the r per iod of cu l tura l his tory. 

How To Get Along with People 
No m a t t e r who you a r e or w h e r e 

you live, you 've got to live wi th peo-
ple. Whi le you ' r e l iving wi th them, 
you m u s t h a v e peace. Now t h e r e a r e 
b r igh t people and dull people, good 
ones and bad ones, and your job is 
one of social a d j u s t m e n t . Fo r people 
a r e no t a lways w r o n g when they do 
th ings d i f f e r en t l y t h a n you. 

Sa l e smen k n o w t h e va lue of get-
t ing a long wi th people. " T h e cus-
t o m e r is a lways r i g h t " type of atti-
tude will be he lpfu l to all of u s 
in public l ife. 

T h e r e is a s to ry about t he sa les 
m a n a g e r who bel ieved t h a t adu l t s 
we re k ids g rown up. W i t h t h a t in 
mind, he a lways r e spec ted t he i r feel-
ings, w h i m s and emot ions . H e became 
a g r e a t l eader and execut ive. Too 
m a n y of us demand t h a t our wishes 
be fu l f i l led f i r s t , w i thou t r ega rd for 
the r igh t s and des i res of t he o the r 
fel low. It doesn ' t work toward suc-
cess ! 

T h e r e a r e a f ew ru les which you 
can p rac t i ce which will keep you in 
t he good g r a c e s wi th whom you 
work. S o m e t i m e s you m a y mee t a 
m a n w h o s e t h i n k i n g and ideals have 
been so twis ted t h a t no amoun t of 
k indness or r e a s o n i n g will a f f ec t him. 
This t y p e of m a n is not found too 
o f ten , but h e p r e s e n t s a problem 
which t h e m o s t m a s t e r f u l l eader can-
not control . T h e s e ru les do not apply 
to h 'm . In genera l , however , you will 
be success fu l if you r e m e m b e r to : 

P r a i s e a m a n be fore you begin to 
cor rec t h im. 

T r y to see h i s point of view. 
Be f r i e n d l y and cool- tempered when 

disc ipl in ing a n o t h e r . 
P e r m i t t he o t h e r m a n to tell h is 

s ide of t h e s to ry . 
Show a s y m p a t h e t i c a t t i t u d e to-

ward h im and his ideas . 
Ask h ' m w h a t he would do if he 

were in your posi t ion. 
Be cour teous . 
Ar r ive a t a de f in i t e solut ion and 

be su re t h e o the r m a n u n d e r s t a n d s 
it . 

W h e n you go to w o r k tomorrow, 
wa tch fo r s i t ua t ions in which you can 
p rac t i ce t h e s e pr inciples . I t will be 
i n t e r e s t i n g to see t h e m work fo r you 
and not a g a i n s t you. 

H O W TO GIVE AN A N T I Q U E T E A 

T h e t e a m a y be held in the ha l l . 
Or, somet imes one of t he m e m b e r s 
who l ives in a lovely, i n t e r e s t i n g h o m e 
is wi l l ing to t h row open h e r d o o r s 
fo r t h e Ant ique Tea . 
^If t h e y wish, m e m b e r s of t h e hos-

t e s s commi t t ee for t he An t ique T e a 
m a y d res s in old f a sh ioned gowns. Of 
course , th i s is no t n e c e s s a r y . If a n y 
of t h e m e m b e r s of th i s c o m m i t t e e 
h a v e in t e r e s t i ng bi ts of old j e w e l r y 
or f ine old lace, by all m e a n s , t h e y 
should w e a r t h e m w h e n t h e y r e c e i v e 
t h e gues t s . 

On one t ab le m a y be exhib i ted old 
g lassware , china, bott les, s i lver , pew-
t e r and b r a s s of var ious k inds . O n e 
sec t ion m a y be devoted to g r a n d m o t h -
er ' s sample rs , qui l t s and rugs . Q u a i n t 
old dolls and toys t h a t P i lg r im chil-
d ren played wi th m a y repose on an-
o t h e r table . Shawls and s ca r f s a n d 
ve ry old w e a r i n g appare l m a y be dis-
p layed on one table . F a s c i n a t i n g old 
s tee l engrav ings , daguer reo types , pho-
t o g r a p h a lbums, documents , newspa -
pe r s and sc rap books should h a v e a 
place. L a m p s and f rag i le kn i ck -knacks 
m a y be grouped toge ther . Very l ike ly 
t h e Ant ique Tab les will a t t r a c t m o r e 
a t t e n t i o n t h a n t he t e a t ab le i t se l f ! 

Announce t he Ant ique T e a to t h e 
m e m b e r s well be fo rehand and t r y t o 
ge t eve ry m e m b e r to lend one or m o r e 
a r t i c les for t he display. Each a r t i c l e 
should be nea t ly t agged wi th t h e 
n a m e of the person lending it. If t h e 
m e m b e r s themse lves do not h a v e 
enough an t iques fo r a good display, 
possibly some outs ide f r i e n d s would 
be i n t e r e s t ed enough to lend a r t i c les . 
You will be surpr ised to f ind how 
m a n y people t r e a s u r e i n t e r e s t i n g old 
th ings . 

T h e r e m u s t be a t l eas t one p e r s o n 
in c h a r g e of each table . She is t o 
keep an eagle eye on each of t h e 
a r t i c l e s on h e r table . Do not le t h a r m 
come to any of the ar t ic les d i sp layed . 
A f t e r t he tea be p rompt in r e t u r n i n g 
eve ry ant ique . 

If you wish you m a y have a l i t t le 
music , bu t usual ly th is is no t neces-
s a r y because t h e gues t s will be so 
f a sc ina t ed in examin ing t he va r ious 
a r t ic les . You will hea r exc lamat ions , 
" W h y , my g r a n d m o t h e r used to h a v e 
one jus t l ike t h a t ! " "You know, w e 
used to have two beaut i fu l m a h o g a n y 
spool beds, j u s t pe r fec t p ieces and 
w h a t do you t h ink? W e b u m e d t h e m 
because we had had them so long and 
got b r a s s and golden oak beds in-
s tead . Imag ine t h a t ! " 

You m a y have one tab le of an t iques 
or severa l . Many b ranches will f ind 
it bes t to give an Ant ique Tea as one 
of t he r egu la r month ly social event . 
O t h e r s t h a t have access to a w e a l t h 
of f ine an t iques may w a n t to m a k e 
a m o r e e labora te a f f a i r of this . If 
t h e y m a k e it i n t e res t ing enough t h e y 
migh t cha rge a small admiss ion . If 
th i s is done, of course, t he r e m u s t be 
some rea l work in sell ing t i cke t s out-
s ide of t he b ranch . 
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The m o n t h of Ju ly is a good season 
f o r che r r i e s—par t i cu l a r l y t h e home-
g r o w n kind. Che r r i e s (par t i cu la r ly 
sour M o n t m o r e n c y va r i e ty ) a r e a good 
source of V i t a m i n A; a lso a good 
source of V i t amin B l . A m o n g foods 
h i g h e s t in t h r e e mine ra l s—iron , cop-
p e r and m a n g a n e s e — i m p o r t a n t for 
bu i ld ing up t h e b lood; hence good 
food fo r use in anemia . 

Cher r i es a r e ava i l ab le f r e s h or can-
ned. U s e t he liquid of c anned va r i e ty 
a s it con ta ins a lot of t h e v i t amins . 
Selec t on bas i s of des i r ed u s e : Swee t 
ones fo r ea t i ng as a f r e s h f r u i t and 
sour ones fo r cooking in p ies and 

pudd ings , etc. 

C H E R R Y S T R U D E L 
4 cups f lour , 2 eggs, 1 t e a s p o o n sal t , 

l a r d or b u t t e r t h e s ize of a wa lnu t , 
1 % cups w a r m w a t e r . 

Mix f ive i ng red i en t s in a bowl us ing 
hands. K n e a d fo r Yz hour . W h e n 

dough is elast ic , toss on wel l f loured 
boa rd and cover w i t h a w a r m bowl fo r 
a n o t h e r Yz hour . Meanwhi l e p r e p a r e 
t h e f i l l ing : F i l l i ng—Cream % lb. but-
t e r and add 2 egg yolks, 2 t ab lespoons 
s u g a r or more , 1 p in t wh ipp ing c ream, 
2 egg w h i t e s b e a t e n s t i f f ly . Roll dough 
ve ry thin , t h e n s p r e a d t h e above mix-
t u r e over it evenly all a round , toss 
s tone less che r r i e s wh ich w e r e mixed 
wi th suga r and f ew drops of l emon 
ex t r ac t . Over all toss g r a h a m c racke r 
c rumbs , a s m u c h a s des i red . Roll up 
dough a s fo r any s t r u d e l a n d b a k e in 
ho t oven 400 d e g r e e s for Yz hour , re-
duce h e a t to 300 deg rees and b a k e 
unt i l cr isp and golden b rown. 

C H E R R Y UP SIDE DOWN CAKE 
4Yz cups sugar , iy2 cups bu t t e r , 3 

c u p s milk, 3 eggs, 6 t ab le spoons bak-
i n g powder , 1 t ab le spoon sal t , 7% cups 
f lour , 1 t ab l e spoon vani l la . 

Add eggs to c r e a m e d b u t t e r and 
s u g a r and re-cream. Add dry in-
g r e d i e n t s and mi lk a l t e rna t e ly , mix-
i n g as l i t t le a s possible . At t he bot-
t o m of each c a k e p a n me l t 2 table-
spoons b u t t e r and on th i s pu t one 
q u a r t of d r a ined p i t ted cher r ies , to 
w h i c h h a s been added 2 cups of sugar . 
P o u r dough over c h e r r i e s and bake. 

P I C K L E D C H E R R I E S 
1 q u a r t cher r ies , 1 t ab le spoon sal t , 

v inegar , cold w a t e r . 
Se lec t la rge , pe r fec t , sour che r r i e s ; 

w a s h well , l eav ing t h e s t e m s on. P a c k 
in to s ter i l ized g lass j a r and add s a l t ; 

fill t he j a r w i th a solut ion of equal 
p a r t s of v inega r and cold w a t e r ; sea l 
and se t a w a y fo r w in t e r use. Th is is 
pa r t i cu la r ly nice served wi th mea t . 
Makes 1 qua r t of pickled cherr ies . 

RED C H E R R Y SALAD 
1 can r ed cher r ies , 1% tab lespoons 

ge la t ine , 1 cup of o range juice, 1 cup 
sugar , 1 cup nu t s , 1 t ab lespoon lemon 
juice, l e t tuce . S t r a in juice f r o m cher-
r ies ( t h e r e should be one cup) , add 
sugar , a n d le t come to a boil. In t h e 
m e a n t i m e soak t he ge la t ine in t h e 
o range and lemon juice. Add to t h e 
syrup. T h e n add cher r ies and nu t s . 
Pou r in to molds , and w h e n f i rm se rve 
on l e t t uce wi th m a y o n n a i s e or f r u i t 
sa lad d r e s s i n g combined wi th whipped 
c ream. 

C H E R R Y MARSHMALLOW MOUSSE 
32 m a r s h m a l l o w s , 1 cup cher ry juice, 

1 cup canned cher r ies , s l ight ly sweet-
ened, lYz cups wh ipp ing c ream, whip-
ped. 

P u t m a r s h m a l l o w s and a tab lespoon 
of t h e c h e r r y ju ice in t he top of a 
double boi ler a n d hea t . Fold over and 
over un t i l m a r s h m a l l o w s a r e abou t 
half me l t ed . Remove f r o m h e a t and 
cont inue fo ld ing unt i l m a r s h m a l l o w s 
have f o r m e d a smooth f l u f f y m a s s . 
Cool. Blend in t h e r e s t of t he che r ry 
ju ice and t h e cher r ies , which have 
been chopped fine, (use a pa i r of 
sc i ssors fo r e a sy chopping) Fold in 
the whipped c ream. P o u r m i x t u r e 
into f r e e z i n g t r a y or in to individual 
pape r cups and f r eeze wi thou t s t i r r ing 
a t coldes t t e m p e r a t u r e . 

C H E R R Y BREAD PUDDING 
To 2 cups p i t t ed sour che r r i e s add 

V4, cup corn s i rup and Yz cup sugar . 
Bea t 2 eggs s l ight ly and add 1% cups 
sca lded mi lk , a p inch of sa l t and 2 
t e a s p o o n s m e l t e d shor ten ing . H a v e 
r eady 1% cups b read c rumbs . In a 
sha l low cas se ro l e pu t a layer of cher-
ries, t h e n half t h e c rumbs , t h e n half 
t he c u s t a r d . Repea t . Bake in 
m o d e r a t e oven 35 to 40 m i n u t e s or 
unt i l set . S e r v e s 6. 

C H E R R Y ICE BOX CAKE 
Sof t en 2 t ab le spoons ge la t ine in a 

t ab lespoon cold wa te r , add one-half 
cup m a r a s c h i n o che r ry s i rup and s t and 
over ho t w a t e r t i l l t h e ge la t ine is dis-
solved. Cool s l ight ly. B e a t 2 cups 
h e a v y c ream, fold in t he c h e r r y s i rup, 
s ix teen c r u s h e d m a c a r o o n s and six-
t een or t w e n t y diced m a r a s c h i n o cher-
r ies . P o u r in a seven inch sp r ing 
f o r m mold l ined w i t h lady-f ingers and 
m a c a r o o n s . Chill one day. Remove 
t h e mold r im, deco ra t e w i th cher r ies , 
s w e e t e n e d wh ipped c r e a m or c rumbled 
m a c a r o o n s a n d cut up m a r s h m a l l o w s . 
Serves 8. 

H E L P F U L H I N T S 
Coffee-Maker — Air it be tween 

b r e w s fo r m o r e delicious, tone-f lavored 
coffee. L e a v e in comple te ly a p a r t t h e 
whole t i m e if you 've space. Keep it 
i m m a c u l a t e l y clean. Coffee oils t h a t 

l inger and grow rancid will spoil the 
nex t brew. Follow m a n u f a c t u r e r ' s di-
rec t ions or wash inside w i th f r e s h 
huds (not used dish suds ) . N e v e r im-
m e r s e the e l emen t in wa te r . W i p e t h e 
outs ide w i th a damp cloth and pol ish 
wi th a dry cloth. Clean p a r t s w i th a 
b rush tha t ' s m a d e for your t y p e of 
m a k e r . If yours h a s a cloth f i l t e r , 
wash it a f t e r every use in c lear cool 
wa te r , t hen s tore in a f r e s h cup of 
cool wa te r . 

Occasional ly boil c lear w a t e r in 
your cof fee-maker to c lean it, or fol-
low m a n u f a c t u r e r ' s direct ion. If yours 
is a luminum, boil 2 t ab lespoons of 
v inega r to a q u a r t of wa te r . R inse and 
dry thoroly. Never use soda, lye, or 
any a lka l ine subs tance in an a u m i n u m 
pot. If your coffee-maker is m a d e of 
a m e t a l for which the m a n u f a c t u r e r 
r ecommends a bak ing soda solut ion, 
use about 2 tab lespoons to a q u a r t 
of wa te r . Boil 5 to 10 minu tes . 

If your g ravy does not b rown, add 
a l i t t le coffee to it. You will ge t no 
t a s t e of t he cof fee and i t will m a k e 
your g ravy b rown nicely. 

To remove mud s ta ins , rub wi th 
cut r a w pota to or sponge wi th w e a k 
ammonia or bak ing soda dissolved in 
wa te r . 

If pee l ing onions m a k e s you weep, 
dip t he onions fo r a m o m e n t in to 
boil ing w a t e r and begin a t t h e roo t 
and peel upward . 

Selected by Ella S t a r i n : 

SHAMROCK EDGE 

Shamrock Edge. (Ch. 12, a 2 d.c. 
c lus te r in 5th st. f rom hook, ch. 4, 1 
si. st . in s a m e st.) r epea ted fo r re-
qui red length, m a k i n g the f ina l c lus te r 
wi th 3 d.c. and omi t t ing t he 4-ch. fol-
lowing. 2nd Row. T u r n ; (ch. 8, 1 s.c. 
in top of nex t c lus te r ) r epea ted . 3rd 
Row. T u r n ; * (8 s.c. over nex t 8-ch., 
1 s.c., ch. 10. In 6th st. of ch. f r o m 
hook, m a k e 3 tr. , 3 d. t r . and 3 t r . Ch. 
0 and 1 si. st . in s ame st., ch. 8, and in 
6th st. f rom hook m a k e 3 tr., 3 d. t r . 
and 3 t r . Ch. 5 and 1 si. s t . in s a m e 
st., ch. 2, 1 s.c. a t base of f i r s t leaf , ch. 
6, and in f i r s t st . of ch. m a k e 3 tr., 
3 d. t r . and 3 tr . Ch. 5, 1 si. s t . in s a m e 
St., 4 s.c. over nex t 4-ch. to f o r m a 
s tem, 1 s.c. in same st. wi th l as t s.c. 
on head ing row, 8 s.c. over nex t 8-ch. 
and 1 s.c. in nex t s.c. R e p e a t f r o m *, 
and a f t e r t h e 2nd d. t r . of f i r s t leaf of 
each group, join as fol lows: ch. 2, 1 si. 
s t . in cor responding d. t r . o.f 3rd leaf 
of previous group, ch. 2, 1 si. s t . back 
in top of l a s t d. t r . made . Comple te 
group. 
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J E N N Y ' S P I C N I C 

" W a k e up , J e n n y , t h e sun is s h i n i n g 
a n d y o u k n o w w h a t is g o i n g t o h a p p e n 
t o d a y ! " 

" Y e s , I d o , " sa id J e n n y j u m p i n g o u t 
of bed. " I ' m g o i n g to t h e c o u n t r y w i t h 
F a t h e r ! " 

A n d so she w a s . M o t h e r w a s n o t g o i n g 
t h i s t i m e , a n d F a t h e r w a s g o i n g t o t a k e 
J e n n y a l l by he rse l f . A n d t h e y w e r e go-
i ng to t a k e a b a s k e t w i t h t h e i r l u n c h in 
i t . A s t h e y w e n t d o w n t h e s t r e e t , t h e y 
w a v e d g o o d - b y e t o M o t h e r in t h e f r o n t 
w i n d o w . 

" W h e n do w e ge t t o t h e c o u n t r y ? " 
a s k e d J e n n y . 

" W h y , w e go on t h e t r a i n f i r s t , " sa id 
F a t h e r . A n d s u r e e n o u g h , soon t h e y w e r e 
on t h e t r a i n . A n d t h e bel l r a n g , a n d t h e 
w h i s t l e b l e w , and o f f t h e y s t a r t e d . J e n -
n y sa t n e x t t o t h e w i n d o w and l ooked 
o u t . She s a w lo ts of c i t y houses and r a i l -
r o a d t r a c k s , a n d t e l e g r a p h poles a t f i r s t , 
b u t p r e t t y soon she saw a f i e l d of g r e e n 
g r a s s , a n d she sa id , " F a t h e r is t h i s t h e 
c o u n t r y ? " A n d F a t h e r t o l d her t o w a i t 
u n t i l she s a w a lo t of y e l l o w f l o w e r s a n d 
a b lue r i v e r a n d t h e n a c o w a n d t h a t 
w o u l d be t h e c o u n t r y . So J e n n y w a t c h e d 
a n d a f t e r a w h i l e , she s a w a f i e l d f u l l o f 
y e l l o w f l o w e r s and a l i t t l e b lue r i v e r a n d 
s o m e b i g t r e e s , and t h e n she k n e w i t 
m u s t be t h e c o u n t r y , and i t w a s . 

T h e t r a i n s t o p p e d , and J e n n y a n d he r 
F a t h e r g o t o u t , and t h e y d i d n ' t f o r g e t 
t h e l u n c h b a s k e t . T h e n t h e y t o o k a f u n n y 
a u t o m o b i l e , a n d t h e y w e n t q u i t e a long 
w a y on a r o u g h , b r o w n road and s t o p p e d 
a t a f e n c e w i t h a w o o d e n ga te . F a t h e r 
p a i d t h e a u t o m o b i l e d r i v e r and t o l d h i m 
t o c o m e b a c k a f t e r t h e p i cn i c . J e n n y 
h o p p e d a n d s k i p p e d f o r j o y , and F a t h e r 
c a r r i e d t h e b a s k e t . 

" W h e n w i l l w e have ou r p i c n i c ? " a s k e d 
J e n n y . 

" N o t y e t , " sa id F a t h e r . " I have s o m e -
t h i n g to do across t h e n e x t f i e l d . I t is t oo 
f a r f o r y o u t o w a l k , and here is a n ice 
p lace f o r you to p l a y u n t i l I come b a c k . " 
A n d he s h o w e d J e n n y a l i t t l e b r o o k of 
c l e a r w a t e r r i p p l i n g ove r some s m o o t h 
»•ocks a n d s h i n i n g pebbles. 

A n d J e n n y sa id , " M a y I p l a y in t h e 
w a t e r ? " 

A n d F a t h e r sa id , " Y e s . I t is a w a r m 
d a y , a n d you m a y t a k e o f f y o u r shoes 
a n d s t o c k i n g s a n d co l l ec t some co lo red 
nebb les t o t a k e h o m e , and y o u can p l a y 
u n t i l I c o m e b a c k . I sha l l be in s i g h t i f 
y o u w a n t t o w a v e t o m e . " 

So he w e n t o f f w i t h h is b ig t a p e m e a s -
u re , a n d J e n n y sa t d o w n a n d t o o k o f f 
h e r shoes a n d s t o c k i n g s . T h e n she f o u n d 
s o m e leaves a n d s t i c k s , and she p r e t e n d -
ed t h a t t h e y w e r e boa ts , and she se t 
t h e m a f l o a t on t h e b r o o k and w a t c h e d 
t h e m s l i p a n d s l i de a r o u n d t h e n e x t r o c k 
a n d t h e n go f a s t e r a n d f a s t e r o u t of s i g h t . 
She e n j o y e d e v e r y m i n u t e u n t i l she be-
g a n to be h u n g r y . T h e n she opened t h e 
b a s k e t a n d s p r e a d a n a o k i n and l a i d o u t 
t h e l u n c h e o n f o r he rse l f a n d her F a t h e r 
v e r y n e a t l y . She p u t h is s a n d w i c h e s a t 
h i s p lace, a n d t h e bo i led eggs and p i c k l e s 
a n d some s a l t and t h e c h e r r i e s a n d ba -
n a n a s a n d some c a n d y and t w o m u g s . 
She n e v e r t o o k a b i t e of a s i ng le t h i n g . 

J u s t as she had e v e r y t h i n g r e a d y , she 
l o o k e d up a n d t h e r e w a s F a t h e r . W h a t 
do y o u suppose he had in h is h a n d ? I t 
w a s a rope, a n d w h a t do you t h i n k w a s 
on t h e e n d of t h e rope? I t w a s a g e n t l e 
b r o w n c o w . A n d F a t h e r sa id , " J e n n y , I 
see you have t h e p i c n i c a l l r eady , b u t y o u 
h a v e n ' t a n y m i l k , a n d I ' v e b r o u g h t y o u 
some. G i v e me t h e c u p s . " 

So J e n n y d id . A n d F a t h e r sa t d o w n on 
a s tone , a n d t h e c o w gave h i m t w o c u p s 
o f m i l k r i gh ' ; t h e n and t h e r e . A n d J e n n y 
h o p p e d up a n d d o w n and sa id , " T h a n k 
y o u , " t o t h e c o w , and she and F a t h e r 
a te t h e i r p i c n i c — e v e r y s c r a p of i t — a n d 
ended by d r i n k i n g some w a t e r f r o m t h e 
b r o o k . 

T h e n t h e y c l ea red up e v e r y t h i n g and 
b u r i e d e v e r y sc rap of pape r . A n d t h e n 
t h e y t o l d s to r ies to each o t h e r u n t i l t h e y 
h e a r d a h o r n in t h e road , a n d t h e r e w a s 
t h e f u n n y a u t o m o b i l e by t h e ga te , c o m e 
t o t a k e t h e m t o t h e t r a i n . On t h e t r a i n 
J e n n y w a v e d g o o d - b y e t o t h e p r e t t y f i e l d 
of y e l l o w f l o w e r s and t o t h e b lue r i v e r 
a n d to t h e cow, and a f t e r a w h i l e t h e c i -
t y s t r e e t s and houses a n d t e l e g r a p h poles 
c a m e a g a i n . N o w t h e b a s k e t w a s n o t 
h e a v y , and J e n n y c a r r i e d i t he rse l f . W h e n 
t h e y t u r n e d i n t o t h e i r o w n s t r e e t , t h e r e 
in t h e f r o n t w i n d o w w e r e M o t h e r a n d 
L i t t l e B r o t h e r , and J e n n y cou ld h a r d l y 
w a i t t o show her pebbles, and t o t e l l w h a t 
a good t i m e she had a t t h e i r p i c n i c in 
t h e c o u n t r y . A n F a t h e r sa id so too . 

— F r a n c e s S h a w . 

DO Y O U K N O W T H A T 
T h e a v e r a g e f u l l g r o w n o s t r i c h w e i g h s 

300 pounds . 
T h e R o m a n s o r i g i n a t e d h a n d c l a p p i n g . 
T w o heads a r e n ' t b e t t e r t h a n one w i t h 

t h e p resen t p r i ce of h a i r c u t s . 
People a re l i ke a u t o f e n d e r s — t h e y 

neve r l e a r n f r o m e x p e r i e n c e . 
T h e n ice t h i n g a b o u t a i r - c a s t l e s is t h e 

l o w upkeep . 

R a m b l e d o w n t h e c o u n t r y roads , across 
t h e f i e l ds , t h r o u g h t h e w o o d s , a l ong t h e 
b a n k s of t h e s t r e a m s a n d up and d o w n 
t h e h i l l s . W a t c h t h e b i r d s as t h e y s t a r t 
t h e i r n e w homes , t h e b u t t e r f l i e s as t h e y 
s t r e t c h t h e i r w i n g s , t h e e a r l y f l o w e r s as 
t h e y peep t h e i r heads above t h e m o i s t 
so i l , and d r i n k in t h e f r a g r a n c e of f r e s h 
e a r t h and n e w v e g e t a t i o n . 

I t w i l l be a f i n e t i m e t o s t a r t c o l l e c t i o n 
of f l o w e r s , leaves, i nsec ts or b u t t e r f l i e s ; 
i t w i l l t a k e y o u o u t m o r e o f t e n and keep 
you in t h e open l onge r . 

W e are a l l t e m p t e d t o ro l l up ou r 
s leeves, t h r o w as ide o u r h a t s , padd le in 
t h e w a t e r and do a l l t h e t h i n g s t h a t 
s u m m e r sugges ts . Y o u r r e w a r d w i l l be 
r osy cheeks of c h i l d h o o d a n d an e a r l y t a n 
w h i c h a l l a re eager to a c q u i r e . W h i l e y o u 
a re e n j o y i n g t h e b e a u t i f u l o u t d o o r s , h o w -
eve r , y o u w i l l n o t w a n t t o f o r g e t y o u r 
d u t i e s to y o u r J u n i o r L o d g e . T h i s is 
a lso t h e t i m e f o r good m e e t i n g s . Some 
of t hese o u t d o o r s p o r t s can be p l a n n e d 
by y o u r J u n i o r g r o u p t o e n c o u r a g e s t a y -
a t - h o m e m e m b e r s to become a c t i v e a g a i n . 

F O O D 
T h e a v e r a g e A m e r i c a n r e a c h i n g 70 con-

s u m e d d u r i n g h is l i f e t i m e 150 head of 
c a t t l e , 225 l a m b s , 26 sheep, 310 s w i n e , 
2400 c h i c k e n s , 26 ac res of g r a i n , 50 acres 
of f r u i t and v e g e t a b l e s . 

M o t h e r — B e s s i e , y o u ' l l r u i n y o u r s t o m a c h 
by e a t i n g too m u c h c a n d y . 

Bess ie—I d o n ' t ca re . I t w o n ' t s h o w w i t h 
m y coa t on. 

D a d — W h a t is t h e m e a n i n g of t h i s 60 on 
y o u r r e p o r t c a r d ? 

S o n — I — I — I guess i t m u s t be t h e t e m p e r -
a t u r e of t h e s c h o o l r o o m , Dad . 

S O N G F O R S O N I N S U M M E R 
L i t t l e b r o w n boy, a t p l a y in 

t h e sun — 
Y o u m u s t be a s q u i r r e l f o r y o u 

c h a t t e r and r u n ! 
O r c o u l d y o u be B a m b i — y o u leap 

h i g h and w a d e — 
Or a g a y l i t t l e d a i s y t h a t s h u n s 

t h e cool shade . 
L i t t l e b r o w n boy , as leep in 

y o u r bed — 
Y o u m u s t be an ange l w i t h c u r l s 

on y o u r h e a d ! 
O r a re y o u an e l f - m a n , a f a i r y , 

a t o y ? 
A h no, y o u are j u s t m o t h e r ' s 

b r o w n l i t t l e b o y ! 

V E G E T A B L E I N G R E D I E N T S 

Ce le ry o r i g i n a t e d in G e r m a n y . 
T h e o n i o n o r i g i n a t e d in E g y p t . 
T h e c i t r o n is a n a t i v e of Greece. 
Oa ts o r i g i n a t e d in t h e E a s t . 
Rye c a m e o r i g i n a l l y f r o m L i b e r i a . 
P a r s l e y w a s f i r s t k n o w n in S a r d i n i a . 
T h e pear and app le a re f r o m E u r o p e . 
S p i n a c h c a m e f r o m A r a b i a . 
T h e s u n f l o w e r w a s b r o u g h t f r o m P e r u . 
T h e m u i b e r r y t r e e o r i g i n a t e d in Pe rs i a . 
W a l n u t s and peaches c a m e f r o m Pers ia . 
T h e horse c h e s t n u t is a n a t i v e of T h i b e t . 
C u c u m b e r s c a m e f r o m E a s t Ind ies . 
T h e q u i n c e c a m e f r o m C r e t e . 
T h e r a d i s h is a n a t i v e of C h i n a a n d 

J a p a n . 
Peas a re of E g y p t i a n o r i g i n . 
H o r s e r a d i s h is f r o m S o u t h e r n E u r o p e . 

G A M E S 
C L O T H E S P I N S : D i v i d e t h e p a r t y i n t o 
t w o t e a m s and s t a n d t h e m in s ing le f i l e 
on oppos i t e s ides of t h e r o o m . T h e p l a y -
er a t t h e head of each l i ne has a c lo thes -
p in and a t a s i g n a l she passes i t b e h i n d 
her ( w i t h o u t t u r n i n g her head) to t h e 
second p l a y e r w h o , in t u r n , passes i t 
t o t h e t h i r d , e tc . Speed is t h e essence of 
t h e g a m e , and as soon as t h e p in reaches 
t h e las t p l a y e r in t h e l ine , she m u s t 
r u n b a c k to t h e head of t h e t e a m and ho l -
le r , " C l o t h e s p i n ! " I f a n y o n e d rops t h e 
p in " E n r o u t e " , i t m u s t go b a c k t o t h e 
head of t h e l i ne a g a i n . B y o f f e r i n g a 
p r i ze to t h e w i n n i n g t e a m and by p l a c i n g 
e v e r y e m p h a s i s on speed y o u ' l l be a m a z e d 
to see h o w m a n y t i m e s t h e p ins a r e 
f u m b l e d by eager f i n g e r s in t h e e x c i t e -
m e n t . 

" W E E D S " 

" Y o u c a n ' t ge t s o m e t h i n g f o r 
n o t h i n g , " 

Is a v e r y t r u e s a y i n g , I ' l l g r a n t ; 
B u t t h e r e a re m a n y t h i n g s in 

m y g a r d e n 
T h a t I k n o w I neve r d id p l a n t . 

P E R E N N I A L 

W h e n M o t h e r has a b i r t h d a y 
I t s t r i k e s us a l l as s t r a n g e : 

She c l a i m s she 's o l de r by a y e a r 
A n d y e t she d o e s n ' t change . 

She m u s t have l i ved so g r a c i o u s l y 
T h a t T i m e has los t h is h e a r t — 

T h e s e l f - s a m e y e a r goes r o u n d 
and r o u n d 

R e f u s i n g t o d e p a r t . 

A n d w a t c h i n g he r , I l i ke to t h i n k 
I too , if I e n d e a v o r , 

Can have a b i r t h d a y e v e r y y e a r 
A n d s t i l l be y o u n g f o r e v e r . 

T e a c h e r : " D i d y o u eve r see t h e C a t s k i l l 
m o u n t a i n s ? " 

D a v i d : " N o , b u t I ' v e seen t h e m k i l l 
m i c e . " 

T H R E E B O O K S 

L i f e is a t a l e in books — j u s t t h r e e , 
T h e P a s t , t h e P r e s e n t and t h e 

F u t u r e to be. 

W e h a v e f i n i shed t h e f i r s t and 
laid i t away , 

T h e second w e r e a d f r o m 
day to day . 

T h e t h i r d a n d l a s t of t h e s e 
v o l u m e s t h r e e 

Is locked f r o m u s a n d God 
God ho lds t h e key. 
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Monthly Report of the S.W.U. for the Month of MAY 1950 

Dohodki : Mesečnina Družabne in Štev. Članic 
Podružnica Redni Mladinski " Z a r j a " Članice Razno S k u p a j Redni Mladinski 

SHEBOYGAN. WIS §63.55 3.30 .10 .20 67.15 168 33 
CHICAGO, ILL. 135.80 9.90 .10 14&.10 348 9-
P U E B L O , COLO. 91.85 4.80 .30 96.95 232 49 
OREGON CITY, ORE. 9.95 .10 10.05 21 1 
INDIANAPOLIS , IND. 43.25 1.80 45.05 126 18 
BARBERTON, OHIO . 63.15 2.20 .20 .20 65.75 1 .2 23 
F O R E S T CITY, PA. - 51.85 3.00 .10 .25 55.20 138 30 
S T E E L T O N , PA 67.60 2.90 70.50 91 14 
DTTTT? OTT MTPH 19-00 .30 19.30 49 5 
C 0 L L I 0 N W 0 0 D C H 0 H I 0 T I Z Z 200.90 5.90 .50 207.30 544 
M I L W A U K E E , W I S H M O 5.90 125.00 338 61 
SAN FRANCISCO, CAL _ 56.40 20 56.60 139 2 

M O H I O 130.45 5.60 .40 136.45 352 5b NOTTINGHAM. UIA1U 4 Q 3 2 9 7 5 
N E W B U R G H , OHIO 1 ' I f , l f ) " q T X 1 9 0 4 S 

S O U T H CHICAGO. I L L 55.50 4.80 .16 80.40 19 
W E S T ALLIS, WIS. ^ 3 3 5 1 0 l 8 
CLEVELAND, OHIO ' . 2 0 ; 167 82 

? n r E S T H n T M I N N 28 10 .10 .20 268.20 662 285 
C L E V E L A N D ; OHIO «0.16 " 0 .30 43.35 113 

^ D L i I L L 85.30 1.80 87.10 229 19 

L A S A L I T I L L 72.75 3.20 .10 76.05 199 35 
n m u k i o H i 347.55 10.70 .10 358.35 889 108 
— i T : = 51.20 2.90 .10 54.20 142 
N O R T H BRADDOCK. P A 30.75 1.70 32.45 76 1. 
CALUMET, MICH 35.25 .40 .50 36.15 99 4 
B R O W N D A L E , P A 15-60 1.30 16.90 42 13 
AURORA, I L L - 10-75 .20 10.95 30 2 
GILBERT. MINN. 46.65 3.60 .30 50 55 118 3b 
EUCLID. OHIO 57.90 2.10 .30 60.30 146 21 
N E W D U L U T H , MINN. 30.20 2.10 32.30 84 U 
SOUDAN, MINN. 8.35 .10 8.45 24 
AURORA, MINN. 45.15 2.80 .10 48.05 98 o2 
McKINLEY, MINN 4.20 .10 4.30 " 
GREANEY, MINN 15.05 .90 .10 16.05 44 J 
CHISHOLM, MINN. 70.05 .90 .30 71.25 190 » 
BIWABIK, MINN 10-50 .50 .10 11.10 33 5 
LORAIN, OHIO 43.10 .60 .50 44.20 113 ' 
COLLINWOOD, OHIO 91.80 1.20 93.00 253 13 
M A P L E H E I G H T S , OHIO 15.00 15.00 40 
M I L W A U K E E , WIS . - 40.85 2.50 43.35 111 ^ 
P O R T L A N D , ORE. 24.55 .10 .10 24.75 63 l 
ST. L O U I S MO 11-70 -30 .25 12.25 32 3 
GARFIELD, H E I G H T S , O. 47.25 2.30 -25 4 9 .80 130 M 
B U H L , MINN 6.90 .10 7.00 18 1 
NOBLE, OHIO 25.75 .50 .20 26.45 71 5 
CLEVELAND, OHIO ?? fi 
K E N M O R E , OHIO 12.20 .60 12.80 2< b 
KITZVILLE, MINN. 19.00 .20 19.20 4D J 
BROOKLYN, OHIO 16.55 .80 _ 17.35 43 » 
W A R R E N , OHIO 30.75 2.40 -2b 33.40 81 
GIRARD. OHIO -...- 33.45 1.00 34.45 86 iu 
HIBBING, MINN 43.70 .70 -10 44.50 11» 
N I L E S . OHIO 28 55 2.30 30.85 <0 ^ 
B U R G E T T S T O W N . PA. 15.70 .50 16.20 3. & 
BRADDOCK, PA - 15.60 1.20 -25 17.05 41 ^ 
C O N N E A U T . OHIO 9.10 .10 9.20 26 
DENVER, COLO. 33.55 2.60 .30 36.45 S8 a 
K A N S A S CITY. KANS. 22.05 2.10 24.15 64 
VIRGINIA, MINN 27.40 1.90 29.30 74 1» 
CANON CITY, COLO. 19.05 1.00 -25 20.30 49 iu 
B E S S E M E R , PA. 33.25 .70 .50 34.45 80 
F A I R P O R T HARBOR, O. 13.55 13.55 28 
W E S T ALIQUIPPA, PA. 6.00 .20 .20 6.40 15 
S T R A B A N E , PA. 49.90 .40 50.30 124 4 
P U L L M A N . ILL. 20.55 .90 21.45 53 9 
W A R R E N S V I L L E . OHIO 24.25 .40 24.65 69 4 
AMBRIDGE, P A 27.90 .30 28.20 60 3 

/ 



•--o A lA 4. 
Dohodki: Mesečnina Družabne In Štev. Članic 

Štev. Podružnica Redni Mladinski "Zar ja" Članice Razno Skupaj Redni Mladinski 
77. N. S. PITTSBURGH. PA. 21.35 1.30 22.65 62 13 
78. LEADVILLE, COLO. 91.90 6.80 .50 99.20** 44 13 
79. ENUMCLAW, WASH. ' Z I 18.90 2.30 .SO 22.00 47 24 
80. MOON RUN. PA. 12.60 12.60 31 
81. KEEWATIN, MINN. 26.60 26.60* 38 
83. CROSBY, MINN 8.30 .20 8.50 23 
84. NEW YORK, N. Y. 33.70 .10 .90 34.70 90 1 
85. DePUE ILL. 13.60 .40 .10 14.10 36 5 
8«. NASHWAUK, MINN. 5.60 2.80 8.40# 9 
88. JOHNSTOWN, PA 29.90 3.10 .50 .10 33.60 74 32 
89- OGLESB v , ILL. 28.00 2.40 .30 30.70 80 24 
90. PRESTO. PA. 22.30 2.20 .20 24.70 63 22 
91 VERONA, PA. 19.30 .70 ' 20.00 43 7 
92. CRESTED BUTTE. COLO. _ 12.80 12.80 28 
93. BLOOKLYN, N. Y 32.70 .70 .30 33.70 87 7 
94. CANTON, OHIO 23 18 
95. SOUTH CHICAGO, ILL. 71.30 3.40 74.70 152 34 
96. UNIVERSAL, PA. 22.65 .30 .50 23.45 55 3 
97. CAIRNBROOK. PA. 12.75 .70 13.45 30 7 
99. ELMHURST. ILL. 10.50 10.50 25 

102. WILLARD. WTS 9 
104. JOHNSTOWN, PA. 12.60 .10 .25 12.95 36 
105. DETROIT. MICH. 5.50 .30 .30 6.10 15 3 
106. MEADC.WLANDS, PA. 11.20 L00 12.20 22 

Skupaj $3,970.65 186.90 13.30 4.25 $4,175.10 10257 1865 

Obresti od bondov 287.13 
Dobiček pri prodaji bondov 1,144.57 

Skupni dohodki $5,606.80 
*Asesment za april in m a j ; **asesment za januar do 1. juni ja ; # asesment za marc in april. 

STROŠKI: 
Za umrlo Johanna Arko, podr. št. 25. Cleveland, Ohio $ 100.00 
Za umrlo Mary Zabukovec, podr. št. 25, Cleveland, Ohio $ 100.00 
Za umrlo Prances Shega, podr. št. 31, Gilbert, Minn $ 100.00 
Za umrio Josephine Augustine, podr. št. 43, Milwaukee, Wis $ 100.00 
Za umrlo Frances Cergol, podr. št. 47, Garfield Heights, Ohio $ 100.00 
Za umrlo Mary Ule, podr. št. 47, Garfield Heights, Ohio $ 100.00 
Za umrlo Mary Minarich, podr. št. 83, Crosby, Minn. $ 100.00 
Za umrlo Mary Muller, podr. št. 95, South Chicago, 111., za povrnjen asesment plačan v pogrebni sklad 25.55 
Bohemian Benedictine Press : Za t i skanje in razpoši l janje ZARJE $875.00; za poštnino $29.73; 

delo pri naslovih $14.03. Skupaj 918.76 
Mesečne plače $725.00; davki odšteti $69.58 655.42 
Najemnina za gl. urad in uredništvo 27.00 
Kampanjske nagrade 126.52 
Letna nagrada kegljaški ligi podi*, št. 2 in 15 99.00 
Kegl jaška t rofe ja 14.40 
Tiskanje uradnih form - 48.70 
Razno 58.79 
Dar mis i jonar ju Rev. August Antolin 5.00 

Skupni stroški $2,679.20 

V blagajni 1. ma ja — In the t reasury May 1 $251,634.83 
Dohodki v maju — May income 5,606.80 

Skupaj — Total 
Stroški v maju — May disbursements 

V blagajni 31. maja — Treasury balance May 31 

$257,241.63 
2,679.20 

$254,562.43 
JOSEPHINE ERJAVEC, glavna tajnica. 

OUR NEW MEMBERSHIP DRIVE -"VARIETY CAMPAIGN" 
s tar ted on May 1. Beau t i fu l pr izes will be awarded to all who secure three members or more during the drive-
Vis i t your f r i ends and neighbors today and ask them to join your branch, and earn a beaut i fu l award. 

The annual pilgrimage and "S. W, U. DAY" 
will be observed in Lemont , I l l inois on Sunday, Ju ly 16, 1950. Th i s will be our T E N T H A N N I V E R S A R Y . P l a n 
to a t tend and meet your f r i ends ! I t ' l l be a memorab le day! 



Wedding Dreams At Yonr Price! 

THE MUSIC BOOK 
WITH NOTES AND WORDS OF 

THE MOST BELOVED SLOVENIAN 
FOLK SONGS IS HERE! 

w _ J K T h e book is ONE DOLLAR N 
— ^ plus ten cents for postage 

( Enclose money with 
Sent orders to 

JOSEPHINE ZELEZNIKAR 
2045 W. 23rd Street, Chicago 8, Illinois 

CAROFRAN 
BRIDAL SHOPPE PARK VIEW WET WASH 

LAUNDRY COMPANY 
A Service to Fit Every Budget 

1727-51 W. 21st Street 
CAnal ft-7172-73 CHICAGO 

7017-2- Superior Avenue 
Near Ezella T h e a t r e , second f loor . 

CLEVELAND, OHIO 
Telephone EX 1-2828 

Special attention by Mrs. Carole Traven to 
all brides and her attendants. 

Complete line of bridal gowns suited to the 
bride of today who is noted for her charm, her 
youth and her flair for fashion. 

All veils custom-made in CAROFRAN SEW-
ING ROOM. Gowns also may be custom-made. 

Consult CAROFRAN 
For complete satisfaction on your wedding 

day! Your purse and you will be pleased! 

Kadar nameravate barvati svojo hišo zunaj 
ali znotraj pokličite 

PETER STARIN 
17814 Dillewood Rd. Cleveland, Ohio 

Telephone IV 1-6248 
za prvovrstno delo in zanesljivo postrežbo! 

For complete satisfaction visit Nova "KUHARICA 
ZA AMERIŠKE SLOVENKE 

— "SLOVENSKO-AMERISKA KUHARICA" — 
Izdala Mrs. Ivanka ZakraJSek 

I Knjiga, ki Jo Je vsaka gospodinja želela Imeti I 
Cena s poštnino ?5.00. Naročite jo pri "Zarja" 

2073 Broadv iew Rd., Cleveland 9, Ohio Special attention given to F^ISBl 
Birthday corsages and 
plants. We have a wide 
selection in flowers. ^ 

Weddings, Bouquets, 
Funeral designs, Corsages 

Telegraph delivery service 
J. J. STARC 

1096 Norwood Rd. Tel. I 
9320 Kinsman Rd. Tel. I 

Cleveland, Ohio 

JOS. ZELE & SONS 
FUNERAL DIRECTORS 

Invalid C a r 8e rv i ce 

6502 ST. CLAIR AVE. 452 EAST 152nd ST. 
ENdicott 1-0583 IVanhoe 1-3118 

Cleveland, Ohio. 
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DR. FRANK T. GRILL 
PHYSICIAN and SURGEON 

Office 1858 W. Cermak Rd., Phone C Anal 6-4955 
Chicago 8, Illinois 

JOHN ZELEZNIKAR and SONS 
COAL & OIL 

2045 W. 23rd St . Phone Vir . 7-6891 
Chicago 8, Illinois 

N O V I E L L I MEMORIALS 
Nick Novielll, Prop. 

Markers • Monuments 
• Mausoleums 

Vou will enjoy seeing our beauti-
ful granite memorial value« and 
will always find a pleasant wel-
come here. 

412 S. Chicago St., Joliet, Illinois DIAL 9876 

GEREND'S FUNERAL HOME 
Phone 7012 

SHEBOYGAN, WISCONSIN 

B o l e z e n n e s r e č a s m r t 
so tri težke skrbi, ki s e j ih n e more nihče ubraniti 

Danes ali jutri, bolj ali manj bo vsak prizadet, 
ö e hočeš dobro sebi in drugim, pristopi v 

K R A N J S K O - S L O V E N S K O 
K A T O L I Š K O J E D N O T O 

Najstarejša slovenska podporna 
organizacija v Ameriki 

Posluje že. 56 leto 

Članstvo: 42,500 Premoženje: nad $8,000,000.00 

Sprejema mofike ln ženske od 16. do 60. leta; 
otroke pa takoj po rojstvu in do 16. leta 

pod svoje okrilje. 

Za pojasnila o zavarovalnini vprašajte 
tajnike ali tajnice krajevnih druätev 
KSKJ ali pa piSite na: 

G L A V N I U R A D : 

351-353 N. Chicago Street, Joliet, lil. 

A friendly place for your 
vacation this summer 

G R E E N M E A D O W S 
on 

HIGHLAND LAKE, NEW YORK 
(near New Jersey and Pennsylvania borders) 

Tel . Barryvi l l e 3551 

SWIMMING -- BOATING - FISHING 
Excellent food served plentifully $34 . to $36 . 

— a week 

Virginia 7-6688 

ZEFRAN FUNERAL HOME 
AIR CONDITIONED CHAPELS 

1941-43 WEST CERMAK ROAD 
LOUIS J . ZEFRAN 

ELIZABETH L. ZEFRAN 
Funeral Directors & Embalmers CHICAGO 8, ILL. 

Earmenc Funeral Home 
§826 W. Greenfield Ave. Phone Evergreen 8-6060 

Milwaukee, Wisconsin 

fl. Grdina $ $on$ 
ZA P O H I Š T V O IN ZA P O G R E B E 

Za vese le in žalostne dneve 

Nad 47 let i e obratujemo naše podjetje v 
zadovoljnost naših ljudi. To je dokaz 
da Je podjetje iz — naroda za narod. 

V vsakem slučaju s e obrnite do našega podjetja, 
prihranili s i boste denar in dobili 

stoprocentno postrežbo. 

Tel: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio 

Podružnica: 163014)7 Waterloo Rd. 

Te l . K E m o r e 1-1235 Cleveland 10, Ohio 

Pogrebni r a v e d : 1088 E . «2nd S t r e e t 

T e l . H E n d e r s o n 1-2088 Cleveland 3, Ohio 


